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Bekül a Reichsrath.
Budapest, február 23;

(8.) Furcsán békülnek odaát a bécsi 
parlamentben. A birodalmi tanács tegnap 
nyílt meg és ma már akkora botrány szín
helye volt, hogy csak úgy rengett bele a 
franzensringi szép görög ház. Koerber béke
akciójának eddigi kézzelfogható eredményei 
tehát a következőkben összegezhetők:

A miniszterelnök tegnap elmondhatta 
programmját rendőri beavatkozás nélkül; 
továbbá

a birodalmi tanács uj ülésszakának nem 
első, hanem csak második ülésében volt skan
dalum és ekkor is erősebb tettlegesség nél
kül; és végül

az uj kormány már kétszer jelent meg 
a parlament előtt és még egyszer sem inzul- 
tálták.

Utóvégre ezek nem megvetendő ered
mények a mai viszonyok között és ezekért 
is nem egy elődje megirigyelheti Koerber 
urat. Hanem a sok reménynyel, nem kevés 
ügyességgel és nem egészen rossz auspi- 
ciumok mellett megindult békeakció sorsára 
nézve nem eléggé biztató jelenségek. Sze
retnék remélni, hogy hamarosan más, jelen
tősebb sikerek oszlatnák el azt az aggo
dalmat, amelyet a megegyezés barátaiban a 
parlament mai zajos jelenetei támasztottak. 
Nagyon kívánatos, hogy ez a mai botrány 
ne jelentse a békekisérlet dugába dőltét, 
hanem legföljebb pillanatnyi megakadását. 
Kívánatos ez nemcsak azért, mert a Koer- 
ber-kormányénál becsületesebb programmal 
még egy osztrák kabinet sem mutatkozott 
be, hanem azért is, mert Koerber kísérlete 
minden jel szerint az utolsó próbálkozás

T Á R C  A .

Mary.
(Premiere a Nemzeti Színházban.)

— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á ja .  —
Irta: Á b r á n y i  E m il.

Bosnyák Zoltántól háromfelvonásos eredeti 
drámát mutattak bo a nemzeti színpadon.

Ez már a harmadik darabja Bosnyáknak. 
íme világos, mint Fra Ángelico kópoin az égbolt 
kéksége, hogy Bosnyák Zoltán passzióval űzi a 
drámairást és nőm osügged el, ha balsikerok érik.

Két előbbi darabjával nem tudta meghóditni 
a sajtót és a közönségot. Kevés volt bennük az 
eredetiség és sok a reminiszcencia. Érdekes témá
kat vitt a néző elé, de témáit nem dolgozta ki 
érdekesen. Problémákat vetott föl, de motiválásá
nak a gyöngeségével nem tudta elfogadtatni a 
megoldást, notn tudta meggyőzni a közönséget, 
hogy igaza van. Elmélkedni akart fontos társa
dalmi kérdésekről, do reflexiói kissé banálisak, 
kissé felületesek voltak. Eredeti alakokat akart 
bemutatni a magyar társadalomból, de kisült, 
hogy ezek az alakok nem eredetiek, hanem idegon 
minták másolatai; olyan alakok, akik sohasem 
jöttek volna világra, ha előzőleg már meg nem 
születtok volna Dumáénál, Ibsennél és Echo- 
garaynál.

A szerző, aki ezeket a darabokat irta, azt a 
benyomást tette ránk, hogy itt egy szenvedélyes 
színházlátogatóval, egy passzionátus dilettánssal 
van dolgunk, aki rajong a modern áramlatokért 
és élénken átérzi azt a sok szépet és igazat, azt 
a rendkívüli orőt és nagy színpadi hatást, amit 
mások produkálnak. Mindaz, amit lát, hall és 
élvez évek során át, meggyül benne; annyira 
meggyül, hogy végre ő maga is elkezd darabot I

estei az alkotmánynyal, sőt esetleg az alkot
mánynyal. A mostani kabinetnél határozot
tabban, nyíltabban és szabatosabban egy 
elődje sem formulázta a pártokon kívül való 
állását. Világosan, okosan és meggyőzően 
fejtette ki tegnap Koerber, hogy nem csatlako
zik egyik parlamenti párthoz sem ; hogy nem 
vállal közösséget semmiféle nemzeti törekvéssel 
sem, hanem szigorúan az állami feladatok 
megvalósítására törekszik. És mert ezek a 
fejtegetései igazán meggyőzőek voltak, mert 
tartózkodott mindentől, amit egyik vagy má
sik nemzetiség kedvezésnek, vagy sérelem
nek nézhetett volna, ezért fogadták pro
grammját olyan barátságosan, amilyen barát
ságosan nem fogadták egy elődjének a 
beköszöntőjét sem negyediziglen.

És ma mégis botrány volt és a csehek 
mégis megkezdték az obstrukciót. Igaz, hogy 
csak a csehek. Viszont a botránycsinálásban 
a németek jártak elöl. Az a kérdés most 
már, hogy az obstrukcióban egyedül marad- 
nak-e a csehek, vagy velük lesznek a több
ség többi pártjai is; továbbá, hogy a mai 
skandalum többet is jelent-e, mint azt az 
eléggé természetes dolgot, hogy egy duhaj
kodáshoz szokott társaság, amilyen az osztrák 
parlament, nem képes hirtelen átcsapni az 
egymással való érintkezésnek arra a mód
jára, amelyet másutt, Ausztrián kívül parlamen
tinek szokás mondani.

Ami a cseheket illeti, nekik bajos lesz 
tágítani. A napokban megesett, hogy egy 
cseh kerületben az ifjucsehek vereséget szen
vedtek egy időközi választásnál. Ez régen 
nem történt velők, s a mi még nevezetesebbé 
teszi az esetet, az az, hogy a győztes jelölt cseh 
radikális párti. Ami arra enged következtetni, 
hogy alulról erős áramlatok követelik a hajt
hatatlan, engesztelhetetlen cseh politikát és

írni — a mások eszméiből, mákjaiból, igazságai- I 
ból és szofizmáiból. A reminiszcenciák mámorba 
ejtik és ebben a mámoros állapotban csodálatos 
tehetséget s még csodálatosabb bátorságot érez 
magában, mint az ittas ember, akinek nincs ér
zéke a veszedelmek iránt. Neki magának nincs 
mondani valója, de mikor a mások eszméiből 
variánsokat csinál — s ezek a változatok 
sokszor szerfölött gyöngék — szentül meg 
van győződve róla, hogy a saját gondolatait 
irta le. Alakokat visz a színpadra, akikről azt 
hiszi, hogy a maga társaságából, a körülötte levő 
milieubőt vette, tehát látta és megfigyelte őket 
— s ezek az alakok mégsem egyebek, mint ma
gyar nevet viselő norvégek, spanyolok és franciák. 
Amikor darabirásra buzdul, azt hiszi, hogy a 
mások példája és sikere csak a benne szunnyadó 
hivatást ébresztette föl, — do azok, akik nem 
mámorosak, mint ö, hanem kegyetlen józanság
gal mérlegelik a jót és a rosszat: azok látják, 
hogy itt nem a hivatás ereje, hanem az utánzás 
forró (és lázas hőfokánál fogva szinto öntudatlan) 
vágya működik; hogy itt olyan ember lépett 
akcióba, aki a természettől művészi ösztönöket 
kapott alkotó erő nélkül: aki a saját illúzióinak 
autoszuggesztiója alatt áll és ebben a hipnotikus 
állapotban azt hiszi, hogy azt a hatást és gyö
nyörűséget, amit a mások munkái, az igazi alkotó 
erők munkái oltottak a leikébe, ő is felköltheti a 
közönségben a maga szegényes, bágyadt, minden 
erő és egyéniség híjával levő imitációival.

Bosnyák Zoltán most harmadszor próbál sze
rencsét a nomzeti színpadon. Törekvését, ambi
ciózus kitartását, dicsérjük, de vájjon ez a har
madik darab megváltoztatja-e az előbbi drámák
ból kapott impressziónkat?

Bosnyák Zoltánra már nem alkalmazhatjuk 
a kezdőkkel szemben használt enyhébb, dédol- 
getőbb mértéket. Aki harmadik darabjával lép 
a közönség elé, az már nem kezdő; annál komo
lyan és szigorúan meg kell vizsgálnunk, monnyi-

Lapank mai száma húsz oldal.

ezekkel az áramlatokkal számot kell vetniök 
az iíjucseheknek, ha pozíciójukat meg akar
ják tartani. A békepolitika tehát a csehek 
engedékenységére nem számíthat. Csak arról 
lehet szó most már, hogy a többség pártja 
tartja-e a szolidaritást a csehekkel, vagy 
arra az oldalra áll, amelyen a kormány 
megmenteni igyekszik az osztrák állam egye
temes létérdekeit, s ha lehet, az osztrák al
kotmányosságot is, a nemzeti szeparatisztikus 
törekvések ellen.

Ebben a törekvésében elsőbben is a 
lengyelek magatartása érdemel figyelmet. A 
lengyelek eddig általában a hatalommal tar
tottak, s e mellett megtalálták a maguk szám
adását. Nagyobbrészt békeszeretö, csöndes 
öreg urak, a leltári mamelukok típusai. A 
többséghez tartoznak ez idő szerint, aminek 
az a genezise, hogy mikor ez a többség ala
kult, akkor a kormány erre a többségre tá
maszkodott. De most, hogy a kormány nem 
a többséggel, sőt szükség esetén a többség 
ellen készül kormányozni, a lengyelek nem 
tanúsítanak valami szerfölött nagy makacs
ságot a többséghez való ragaszkodásukban. 
Legalább a lengyel klub legutóbbi értekez
letén a békére való hajlandóság nagyobbnak 
mutatkozott, mint az obstrukcióra való el
szántság. Akármi legyen is ennek a motí
vuma, akár a hatalom iránt való okos ro- 
konszenv, akár az a belátás, hogy a szláv 
szolidaritásnál magasabb rendű érdek az 
osztrák állam egysége és az osztrák parla
menti alkotmány épsége : annyit konstatálni 
lehet, hogy az obstrukció nem számíthat 
föltétlenül a lengyelekre. A lengyelek most 
még ingadoznak és nem valószínűtlen, hogy 
elszakadnak a csehektöl, akikhez csupán 
a szláv szolidaritás érzése fűzi őket, ho
lott ezzel szemben áll a hatalom csábi-

ben fejlődött korábbi darabjaihoz képest, mi a 
haladás a mostani drámájában, mennyit tanult a 
lefolyt idő alatt, miképpen tudta hasznára fordí
tani a korábbi kísérletek balsikerét?

•
Egy kis szomorúsággal, (mert inkább ma

gasztalni szeretnék mindent, ami magyar) de 
köteles őszinteséggel mondom, hogy a -Üary-ben 
nem látok haladást.

Megint a dilettáns áll előttem, aki tele van 
reminiszcenciával, akinek a motiválása erőszakos 
és hamis, aki korszerű, reális tárgyat dolgoz föl 
és régi, elavult szontimontalizmusa miatt darabjá
ban nincs élet, nincs valóság, nincs természe
tesség.

A darab férfi-hőse, Karéi György, Ibsen 
Ilolmeréből és a Marianna tüzes, ideális Dánielé
ből van összekompilálva.

Mary, a hősnő, kétségbeojtő módon hason
lít Nórához a harmadik felvonásban, a nagy leszá
molás jelenetében, amikor Karolt (aki Maryre a 
második felvonásban éppen úgy rátámad, mint 
Ilelmer Nórára) tompa, rezignált, kiábrándult 
hangon elbocsátja magától. De kérem, még a 
szavak is ugyanazok I Karol megbánó, kérlelő 
alázattal szól hozzá:

— Egy szót legalább, hogy — egykori, . .  
Hát vége mindennek . . .  örökre?

S mit válaszol rá Mary? Ugyanazt, amit 
Nóra Hclraernek:

— E n -------úgy érozeml
íme, a reminiszcenciák mámora, amiről fön

tebb szóltam. Lehet, hogy a szerző nem akarta 
egyszerűen lemásolni Ibsent; nem akarta átvenni 
tőle a helyzeteket s még a szavakat is; de a 
Nórából leikébe suhant reminiszcenciákat addig 
hordta és dédelgette magában, amig végképpen 
beléjük szoretott és azt hitte róluk, hogy a saját 
magzatai. Olyan édes dolog: leírni azt, ami szép 
— másodszor is. Igen, másodszor is, eltelve a
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tása és a komolyan felfogott államérdek. 
És ha a lengyelek példáját követik a többi 
szláv csoportok, a német klerikálisok, a ke
resztény szocialisták, meg a feudális nagy- 
birtokosok is, akkor be fog következni — ez 
a legjobb eset a mostani körülmények kö
zött — a csehek teljes elszigetelése.

Ebben az esetben a csehek folytatják 
ugyan egy ideig az obstrukciót, de szemben 
fogják magukkal találni a parlament összes 
pártjait, amelyeknek nagy része támogatja a 
kormányt, egy része pedig legalább is nem 
támogatja a cseheket. így vagy az az eset 
fog bekövetkezni, hogy az obstrukció ideje
korán kiadja az erejét, vagy pedig kénytelen 
lesz és képes is lesz a kormány erőszakos 
intézkedésekkel legyűrni az önmagában nem 
erős ifjucseh csoport obstrukciójdt. Szó sincs 
róla, hogy ez valami ideális állapot volna, 
de viszont minden más eshetőség rosszabb 
nála.

Ha ugyanis a mostani többség együtt
marad és egyesült erővel akadályozza 
meg a kormányt a parlamenti kormány
zásban, akkor nem marad most már 
hátra egyéb, mint vagy az alkotmány 
felfüggesztése, vagy uj alkotmány oktro- 
jálása, vagy a tizennegyedik paragrafussal 
való élösködés, a meddig lehet. Ezzel szem
ben a csehek ellen való erős, vagy erősza
kos rendszabályokkal olyan állapotot lehet 
teremteni, amely mégis parlamentarizmus, ha 
nem is tökéletes. Ha a kisebbség erőszakos
ságával a többség erőszakosságát állítják 
szembe, ez bizony nem az a módja a par
lamenti kormányzásnak, amelyért a parla
mentarizmus barátai lelkesülhetnének. De 
jobb, mint hogyha a nyers kormányha
talmat szegzik szembe az egész parla
menttel, az egész parlamentarizmussal, az 
egész alkotmánynyal. Inkább csonka, töké
letlen parlamentarizmus, mint semilven. In
kább akármilyen parlamentarizmus, mint 
alkotmányválság.

Egyszóval, a helyzet Ausztriában az, 
hogy a legjobb, a mit remélni lehet: a leg
kisebb rossz a sokféle rossz közül. Egyelőre 
ennyit még lehet remélni. De könnyen el
tűnhet ez a remény is, ha még sokáig bé- 
kül a Reichsrath.

szép gondolatok, érdekes és megható jelenetek 
mámorával és fönséges részegségünkben mégfe- 
ledkezvo arról, hogy ama gondolatokat és jele
neteket talán mások már megírták előttünk 1

És Both Miklós, a poéta, nem variansa-o 
Ibsen Ránk doktorának, azzal a különbséggel, 
hogy Ranknak hátgerinc-sorvadása van, Both 
Miklós pedig rossz verseket ir? Both Miklós 
titokban imádja Maryt, Ránk titokban imádja 
Nórát és egy adott pillanatban mind a kettő el
árulja szerelmét misztikus kétértelműséggel, amiro 
mind Mary, mind Nóra részéről poétikus szána
lom a viszonzás.

De Both Miklós nem is szégyell! Ibsennel 
való viszonyát. Amikor Mary tői búcsúzik, egye
nesen megmondja neki, hogy Norrégidón megy, 
a fjordok hazájába, az örök jég közelébe! Igenis, 
egyenesen azt mondja, hogy fölkeresi — Rosmers- 
holmot. Azt a helyet, ahol minden rög az Ibsen 
lábnyomait viseli magán. Az Ibsen-imádás meg
gondolatlanná tette ezt a fiatal embert. Nyomra 
vezette még azokat is, akik talán nem vették 
volna észre a norvég-vonatkozásokat, ha Both 
Miklós másfelé, például — Bosnyákországba uta
zott volna. Ez legalább hazai talaj, bár megen
gedem, hogy Norvégia eredetibb. (Kár, hogy ok- 
kupációja nem sikerül 1)

Ne firtassuk tovább a magyar-norvég test
vériséget, hanem álljunk meg a darab egyik 
alakjánál, aki eredetibb a többinél.

Budapest valamelyik előkelő kaszinójában 
talán egy kis szenzációt fog előidézni Bosnyák 
Radákja, akiben a szerző megint egy úri kaszinó- 
tipust akart a színpadra vinni, éppen úgy, mint 
a Becsiiletbiró hősében.

JfcdííJkal mindjárt a darab elején megis
merkedünk. Végignyuiva fekszik a pamlagon 
Mary szalonjában, „arcán a paralitis előjeleivel.' 
(Szerző utasítása.)

Ez az ur, akinek az arcán a paralizis elő
jelei vannak, hihetetlen cinizmussal társalog egy 
másik úrral, akit a szinlap gróf Berénvinek ne

A színházi vita.
— A képviselőház iiléso. —

B udapest, február 23.

Madách Imre leánya.
.' . . Kihasítom a mai színházi vitából As- 

both János beszédét, melynek a színházak ügyé
hez csak annyi közo volt, hogy — Madách Imre 
leányáról szólott. Asbóth a t. Ház színe előtt 
panaszolta fel, hogy a legjelentősebb magyar irő 
leánya nyomorban sínylődik s hogy a férje ki
csiny keresotét pótolhassa, olyan munkára kény
telen vállalkozni, melyet kíméletből jobb mog 
nem mondani. Ez szomorú jelentés volt s csak 
szomorúbbá tette, mikor Asbóth János kész fo
lyamodást vett ölő s odalépvén a miniszterolnök 
elé, igy nyújtotta á t:

— Madách leánya folyamodik a nemzethez 
— támogatásért . . .

Olyan volt az incidens, mintha jókedvű tár
saságnak egyszerre a múlandóság képét mutatják 
meg. A hideg futott keresztül az emberek hátán.

Utazás az intendáns körül.

. . . A t. Ház mindig jól fest, ha arra van 
kilátás, hogy — ütni fogják az intendánst.

De ez ma egészen más Ház. A völgy nem 
is olyan érdekes, mint a karzatok. A zsurnaliszta- 
karzat olyan, mintha az újabb magyar Írói gár
dát akarnák ott a közönségnek bemutatni — 
életnagyságban. Aki ma tollforgató ember van, 
mind a zsurnaliszták karzatára siotett, hogy meg
hallgassa a Herezeg Ferenc első beszédét. Akik 
szerotik s akik irigylik (pedig körülbelül csak 
ilyenek vannak), mind jelen akarnak lenni az 
érdekes vállalkozásnál. De az igazi karzat so 
hasonlít a tegnapihoz. Ah, hiszen máskor is sok 
asszony meg leány tarkítja a karzatot, de ezek 
más asszonyok, más lányok. (Talán Horkay Feri 
mesterkedett és behozta titokban valamennyi 
Gyurkovics-csemotét a t. Ház karzatára.)

Herezeg Forono még csöndesen ül a helyén, 
mikor fölötte már megindul a traccs.

— Egy kicsit sápadt.
Valaki jói körülnézett az üvegtotő alatt s 

most megjegyzi:
— Van itt sápadtabb ember is nála. A kar

zaton lesi az eseményeket — gróf Festetich An
dor, a direktor.

De mindenfelől tudakolják.
— Mikor kerül sorra?

vez. Ennél őszintébb, megdöbbentőbb, piszkosabb 
önvallomást ember még nem tett s tnlán nem is 
fog tenni Radákon kívül, mert az ember a maga 
lelki szennyesét nem mossa mások előtt, — a 
gazember nem dicsekszik azzal, hogy gazember.

Gróf Berényi azt mondja Radáknak:
— A régi dolgaidat ismerem: pásztorórák 

köivetűése, — uzsora, — kölcsönök a kaszinóban ! . . .  
De azt nem tudom, miképpen jutottál a nagylelkű 
emberbarát hírébe ?

Radák fölvilágosítja:
— Tudod, hogy hatalmas a börze-szerencsém ; 

és én a nyaeségem hulladékait mindig odavágom 
a közönség szemébe — jótékony adományok címén. 
íme (Pózba vágja magát) a „nemes lelkű ember
barát" /

S ez a Berényi, aki Radákot Pandarusnak, 
uzsorásnak, aljas strébernek mondia és mégis 
együtt marad vele a kifogástalan gavallérok kaszinó
jában —  ez a Berényi: gróf, magyar mágnás, ta
lán vezető ember a választmány tagjai közt.

A plebejus demokraták nem kis káröröm
mel fogják megtudni a Bosnyák darabjából, hogy 
van — vagy volt — Budapest egyik előkelő 
klubjában egy férfiú, aki kerített, uzsoráskodott 
és a legpiszkosabb foglalkozásokat űzte s mind
amellett háláin napjáig élvezte a nagy urak, a 
kényes becsülotü gavallérok barátságát.

Halála napjáig, mondom. Mert Radákot a 
szerző elpusztítja ugyan a harmadik felvonás 
végén, de nem úgy hal mog, mint leáloázott gaz
ember. Radák párbajban esik el a lovagiasság 
mezején, ügy hal meg, mint kaszinói tag, ami
kor már közel állott ahhoz, hogy jótékony ado
mányai révén báró  és a  fő r e n d ih á z  ta g ja  legyon.

S miért esik el Radák páros viaskodásban ? 
Ennek a története a következő:

Radák nem volna igazi „nemes emberbarát', 
ha hiányoznék belőle a Mecénás-erény. Radák, 
igenis, .Mecénás, — és pénzzel támogat egy igéző 
fiatal hajadont, akinek az édesanyja meghalt s 
aki megbénult, keresctképtelen apjával — egyik

— Tud-o beszélni?
— Vájjon kit fog ütni? Vagy üt-o egyál

talán? Hisz olyan kedves omborl
A zsurnaliszták karzatán tudnak már egyet- 

mást. Ott most csupa kolléga ül, aki beszélt 
Horcog Ferenccel és tudja a terveit. Erről a kar
zatról aztán leszivárog a völgybe az a mondás, 
hogy Horczeg Ferenc a szubvencionált színházak 
bajainak orvoslásáról fog beszólni s a csattanót 
már elárulta.

— Meg akarom mondani, hogy a segítség 
nőm is olyan boszorkányság. A szubvencionált 
színházak baját keresik? Az egyszori ember is 
igy korosto a báránybőr süvegét. Pedig a —•
fején volt.

Ah, hát mégis az intendáns ellon fog be
szélni! Annál jobb. Igaz ugyan, hogy elég pi
kantéria az is, ha Herceg Ferenc a parlament
ben bőszéi; de ha az intendánsról beszól, mégis 
csak pikánsabb. És jóleső izgalomban mozgoló
dik a völgy, valamennyi karzat. Hogy ogy-két 
szónok ledarálja előbb a maga mondókáját, az 
so baj. Szereti azt a parlament is, ha van egy 
kis idojo a különleges szenzációra készülődni. 
Csak beszéljenek: Szőts Pál, Major Fereno. Csak 
védjék a jövendő generációt a métely ellon, moly 
a léha színdarabokból kiárad. Nagyon beosülotes 
hang ez és minden ember szívesen hallgatja az 
erkölcsprédikációt, föltéve, hogy olőbb már meg
hallgatta azokat az erkölcstelen dolgokat, amikre 
úgy esik a prédikáció, mint lumpolásra a kor- 
helyloves.

A mutató pedig pereg az órán — a karza
tok már készen vannak a szenzációra. A jegyző 
valamivel hangosabban szól le a völgybe:

— Horczeg Ferenci
Aki most főiemelkedik: nőm szorult bemu

tatásra. Mindenkinek jó ismerőse az a magas, 
szőke ember, akinek a különös szemeiből (még 
a fotográfiákon is) olyan sok okosság s olyan 
kovés szenvedély sugárzik ki. Ismerős ember ő 
a t. Házban is. Ebbon a pillanatban podig mintha 
az egész nagy publikum arra gondolna, amit a 
t. Ház egyik filozófusa mondott valamikor Iler- 
ezog Ferencről.

— Nem tudom, miket fog ez a fiatal ember 
beszólni. Le bolondokat soha. Pedig ez még a 
legokosabb embereken is megesik. Herczog Fo- 
rencon nem. Ez különb Bacchusnál, aki istene 
volt a bornak, de néha mégis megrészegedett 
tőle- Ez sohsom tudna a maga italától mog- 
részogedni.

Az első mondatok megerősítik ezt az im-

arisztokrata-barátjának a volt erdészével — már- 
már véginségre jutott. Ez a fiatal leány: Misa 
i l a r y  , a darab hősnője, aki Radák támogatásá
val jeles színésznővé képezte ki magát.

Miss Mary Radákot önzetlen barátjának 
tartja és hálától duzzadó leveleket intéz hozzá. 
Radák természetesen szerelmes a gyönyörű 
leányba és a divatos, híres színésznőbe, — s ter
mészetoson arra spekulál, hogy a hálás leányt 
szeretőjévé teszi. De a szép zsákmány kisiklik a 
kezei közül.

Útjába áll egy diadalmas ifjú, Karéi György, 
szép lelkű idealista és országgyűlési képviselő, 
aki Marybo halálosan szerelmes s akit Mary is 
szeret, szintén halálosan. Karéi azt kívánja, hogy 
Mary mondjon le a színpadról és Mary kész 
meghozni ezt a nagy áldozatot. Két hőt múlva 
meglenno az esküvő.

Ekkor Radákban démoni erővel támad föl. 
a kéjvágy. Elhatározza, hogy minden áron birto
kába keríti Maryt. Elmegy a leányhoz, amikor' 
vőlegénye nir.es ott, arcátlanul megfenyegeti a 
nála levő hálálkodó lovolekkel (ezeket tudniillik 
gonosz magyarázattal a loány becsületo ellen 
akarja fordítani, ha kéjvágyának nem engod) a 
amikor Mary mégis dacol vele : erőszakot akar 
tenni rajta.

Karéi György éppen A tempó érkezik. Iszo
nyú inzultusokat vág Radák szemébo, do Rudák 
a magúnál tartott leveloket kompromittáló cól- 
zattal olvassa föl a vőlegény olőtt, azután nyu
godtan távozik, hogy provokáltassa két előkelő 
barátjával Karolt. Karol perszo vakon hisz a lát
szatnak és azzal a ténynyel, hogy Radák a nyo
morban levő családot anyagilag támogatta, bebi- 
zonyitottnak tartja Mary becstolcnségét. Te is 
olyan színésznő vagy, mint a lobbii — kiáltja vad 
haraggal s miután még egy pár keserű megjegy-1 
zést tesz a színésznők jollemtolenségére, fölbontja 
Maryvel kötendő házasságát és elrohan, hogy 
megverekodiék Radákkal. Mary vedig, .minti
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prossziót. Hideg mondatok, csak nagyon okosak. 
S ahogy ogy máshoz sorakoznak, (a világért se 
mondanám, hogy egymásra torlódnak, mert a 
Herczeg mondatai sokkal jobb modorunk, sem
hogy torlódnának), mondom, ahogy a hideg mon
datok otíymáshoz sorakoznak, a t. Ház úgy véli, 
hogy Herczeg Ferenc körülbelül olyanforma szó
nok, mint Berzeviezy Albort: nyugodt, elegáns, 
hideg, másokat sem melengető. Do aztán lassan
kint ötletek dugják ki a fejüket a hideg mon
datokból: elmés, szokatlan, jó nevelésű ötletek, 
amelyek hirtelen jönnek ős nyomban helyet en
gednek másoknak. Egyik sem citrom-ötlet, arra 
való, hogy kifacsarják; csupa friss, színes ötlet, 
amelyik illedelmesen elpattan, akár megismerték 
mindjárt a szépségét, akár nőm. Mert nőm olyan 
ötletek, hogy makacsul vadászszák a tetszést. S 
talán éppen azért tetszenek.

A t. Ház most már kezd mégis melegedni. 
Az arcok ilyesmit árulnak e l :

— Hát nem nagy orátor, do nagyon kelle
mes csevegő. Igaz, hogy ő is sűrűn iszik vizet, 
mintha orátor akarna lenni, de talán nem is a 
víz teszi a nagy szónokot. Aztán meg talán mog 
is szabad neki bocsátani a vizet. Hiszen ez nála 
csak annyit bizonyít, hogy hamarabb fogy ki a 
hangból, mint az ötletekből.

S Herczeg Ferenc buzgón igazolja ezt a hitet. 
Sok vizot iszik, de még sokkal több ötlettel kár
pótol. Még ami hárompróbás argumentum, az 
is ötlet formájában pattan ki belőle. Mert 
lassankint azért világosan meglátszik, hogy 
nem az ötletek kodvéért mogy végig a szub
vencionált színházak sülyedésének szomorú ut
ján, hanem ezt a szomorú sülyedést akarja 
az ötletekkel nyilvánvalóvá tenni. Vidáman festi 
a szomorút, mert a poéta ösztönével érzi és érez
tetni akarja, hogy ezen a szomorúságon játszva 
lehetne fordítani. S akkor legvidámabb, ötletei 
akkor leggazdagabbak, mikor szomorú utján eljut 
a logszomorubb ponthoz : ahol az intendáns buz
gón keresi a baj okát és úgy nem találja meg, 
mint az egyszeri ember a báránybőr süveget, 
mely a — fején váa. Ezt az intendánst kápráz- 
tatóbb görögtüzben még nem mutatták meg, mint 
ahogy Herceg Ferenc ma tette. Hiszen a t. Ház
ban nem olyan ritkaság, hogy valakit szétszed
nek ; egyszor gorombán, máskor finoman, — do 
olyan édes kegyetlenséggel az üvegtető alatt 
még senkit sem szedtek szét, mint ma az intendánst.

Mutatóba ogyet-mást:
— Intendánsnak nem várok talentumot.

akit rettentő ütés ért. szinte megkábul, mereven 
néz és fajdalmában elfásultan hallgat."

Karéi Györev halálosan megsebesíti Radá- 
kot. A haldokló Radák Mary lakására viteti ma
cát, ahol Karéi jelenlétében meggyén. Bevallja, 
hogy rágalom volt minden, amit mondott és 
visszaadja Mary becsületét. Karéi bocsánatot kér, 
de a kiábrándult, oltásuk Mary nem szeretheti 
többé. Útjaik szétválnak és Mary visszatér a szín
padhoz, egyetlen szerelméhez.

Both Miklós, a Norvégiába szerelmes dráma
iró, lelkes melnncholiával fosrlalja össze a darab 
tanulságát ebben a végső felkiáltásban:

— Mi elveszthetjük a közönséges élet boldog
ságát , . . egy megmarad: az örökkön való, az 
álomélet!

Radák történetében voltaképp benno van 
az egész dráma története, de a végső felkiáltás 
azt bizonyítja, hogy Bosnyák darabjában a fő- 
tendencia másfelé vág. Bosnyák Zoltán a szí
nésznő tragédiáját akarta megírni Maryben, a 
színésznőét, akit helyzeténél fogva gyanúsítanak 
még akkor is, amikor a legtisztább szerelmet és 
a legideálisabb becsületet hordozza magában.

Erről egypár megjegyzést még tehetünk.
Azt mondja miss Mary: „Loeouvreur Ad

rienné holttestének nem adtak helyet a temető
ben. A második század múlt cl azóta . . .  és 
milyon századok I De az idők ránk nézve nem vál
toztak. A nő védelméből kizárták a színésznőt. Az ő 
becsületén tisztesség, hogy gázoljanak. Igen, ő nem 
asszony, csak — színésznői" (Ridi pagliacoio 1)

Éz hamis, elavult álláspont. Az idők, 
igenis, nagyot változtak a színésznő javára. Egész 
halom konkrét esettől hozakodhatunk elő. A szí
nésznőnek ma éppen úgy megvan a maga dí

Elég, ha a direktor talentum mellette. De gróf 
Keglovich István valósággal — antitalentum.

— Az intendáns csak nagy ur, a művész 
azonban művész. S ha a nagy ur úgy akar bánni 
a müvészszel, mint valami bürokrata hivatalnok
kal, akkor felodi, hogy a maga művészeivel még 
Nero császár is megkülönböztetve bánt, pedig 
Nérónak se volt sokkal kisebb fegyelmi hatásköre, mint 
az intendánsnak.

— Az intendáns miatt egy kitűnő művésznő 
megvált a Nemzeti Színháztól. A közvélemény
nyel szombon azt mondom, hogy az intendáns
nak ebbon az ügyben igaza volt. Önök azt kér
dik: miért? Azt mondom: mert nem lépte túl a 
hatáskörét. S miért nem lépte túl hatáskörének 
határát? Egyszerűen azért, mert az intondáns 
hatáskörének — nincs határa. Tehát igazsága volt 
az intendánsnak. S ha még ötször igazsága lesz, 
elpusztul a Nemzeti Színház.

— Az intendáns a takarékosság elvével födi 
intézkedéseit. De t. Ház, hát nem moliérei gon
dolat, hogy gróf Koglevich Istvánra bízzák a ta
karékosság elvének alkalmazását?

És igy tovább.
Az ötletek égtek, gyújtottak és — öltek. S 

ami csodálatos, még a gróf Koglevich barátai so 
tudtak érte haragudni. Nem volt rá idejük, hiszen 
nevetniük kellett. Aztán meg a szceneria is olyan 
bájos volt. A szónok a jobboldalról beszélt. Do 
mialatt beszélt — az egész Ház jobboldal volt. A 
mosolygás közvetlenebb a tapsnál s ha a taps 
mogakad valamelyik pártkorlátban, a mosolygás 
— mint egy rózsaszínű felhő — azon is átsuhan 
és mindenfelé elárad. Nem volt pártkorlát. Az 
ötleteknek együtt mosolygott és együtt éljenzott: 
Pulszky Ágost és Bartha Miklós; majd azt mond
tam; együtt nevetett Polónyi és Eötvös Károly 
is. De hát Eötvös Károly nem volt jelen. S 
amikor a bájos, de gyilkos ötleteivel már a 
t. Ház kodvenoévé volt avatva Herczeg Ferenc, 
akkor még valami történt.

Herczeg Ferenc elől elfogyott a viz. A jó 
Isten tudja, hányadik pohárral. S aggódva né
zett körül.

SzéU Kálmán pedig kikapja a bonbonos do
bozát s hozzásiet:

— Tessék cukor I
Herczeg Fereno vesz az édességből s az 

egész Ház tapsol, nevet, éljenez. Hiszen a t  Ház 
kedvence cukrot kapott. A karzat is nevet, élje
nez. Hiszen az ország kedvence cukrot kapott

Csak a kedvenc nyugodt. Meghajlik ndva- |'

szes és kifogástalan társadalmi pozíciója, mint 
akármelyik gróf, vagy nagykereskedő, vagy hi
vatalnok feleségének. Nemcsak a színpadon ün
nepük, csodálják, hanom a színházon kivül is 
tisztelettel veszik körül, föltéve, hogy magatar
tásával, privátélotével rászolgál az emberek be
csülésére. Mert a társadalmi pozíciót természe
tesen a tisztesség adja s ha valaki ennek a kon
díciónak nem felel meg, azznl szemben a társa
dalom bírói tisztet gyakorol, legyen bár az illető 
mágnás-asszony, gazdag bourgeoise, vagy szí
nésznő.

Catalani a maga kilenc gyermekével példás 
család-anya volt, Lind Jonny, Hollóssy Kornélia 
erénydijakat nyerhettek volna (a pápa aranyró- 
zsáját mindenesetre több joggal, mint Izabella 
ex-királyné), Nilsson Krisztina ideális feleség és 
anya volt a magánéletben, — és ha miss Mary 
szétnézne a Nemzeti Színház tájékán, ott is lát
hatna szép, kedves színésznőket, akikre a rága
lom még csak fölsanditani som mert soha, mert 
asszonyiságukon éppen úgy nem esett folt, mint 
a Veszta-szüzek fehér fátyolén.

Az az állítás tehát, hogy a színésznő be
csületén szabadon gázolhat mindenki, hamis és 
tarthatatlan. Csak annak a becsületén gázolnak, 
aki erre okot ád. A feddhetetlen színésznőt éppen 
ugv megkíméli a rágalom, mint a feddhotetlen 
polgárasszonyt.

Hogy a színésznő ma sem udvarkőpes és 
nem szerepel az arisztokratikus körök rendes 
meghívottjai közt, ez igaz. De ebben a sorsban 
osztozik az egész rang nélkül szűkölködő polgár
világ. Mindamellett a gazdag polgárasszony hin- 
tón jár, élvezi az életet és nem érzi magát pá
riának. Minek hivatkozik akkor a^mai színésznő

riasan és szájában a cukorral folytatja megkez
dett mondatát:

— A t. Ház elhiszi nekem, hogy nem va
gyok személyeskedő és aggressziv . .  .

— Azért adtam cukrot —  szól közbe a mi
niszterelnök és jókedvűen, boldogan nevet a 
völgy, a karzat, még tán az a két angyal is, aki 
ott az elnök háta mögött időtlen idők óta tartja 
egykedvűen az ország címerét.

Hát vidám utazás volt ez az intendáns kö
rül és Herczeg Ferencet ritkán ünnepelték úgy, 
mint parlamenti szüzbeszéde után. Pátkülönbség 
nélkül tapsolták és gratulálták s künn a folyosón 
diadalutja volt, mig képviselők elől irókollégák, 
ezek elől mások (talán ismeretlenek) kapkod
ták el.

— Fényes beszéd! — mondták az egyik 
csoportban.

— Ki drótozza össze az intendánst ? — kér
dezték a másikban.

Csak két különvélemény bujdosott a fo
lyosón.

Bessenyey Fereno mondta fitymálva:
— Ez a boszéd nem a Herczeg érdeme, ha

nem — a Kegleviché. Vagy tudott volna-o Her
czeg ilyen sikert aratni, ha Keglevich jó in
tendáns ?

A másik különvéleményt a zsurnaliszták 
karzatán tárgyalták le. Prém József jegyezte 
ott m eg:

— Ugyani Nagyon sok vizet ivott 1
Azt mondták neki!
— Jóska, igyál te ötven pohár vizet, háthrte 

is Herczeg leszel tőlel
Máskülönben a szünet alatt sok gyönyörű

séggel beszéltek a beszédről s elismeréssel nyi
latkozott róla később Széli Kálmán miniszterel
nök is, aki még ebben a nehéz szituációban is 
mindent elkövetett, hogy az intendánst lovagia- 
san megvédelmezze.

Ami egyéb történt.
Az nem sok. Szőts Pál és Major Fereno a 

jövő generáció erkölcsei szempontjából keltek síkra 
a Franciaország felől beáradó léha irányzat ellen 
s Pichler Győző mondta a vidéki színészet tételé
nél, hogy 6 a minap ugyanazt akarta mondani, 
amit ma Herczeg Ferenc mondott. No, lehet De 
talán Herczeg Fereno valamivel mégis elméseb
ben mondta el s igy nem hozott szégyent a jő 
Pichler fejére . i .

Lecotivreur Adriennére ? Hiszen a hírneves szí
nésznőnek még az az előnye is megvan a gazdag 
polgárasszony fölött hogy időnkint fejedelmi 
udvarok hívják magukhoz. A művészet szuve
rénjei előtt maguk a királyok is meghajolnak. 
Albani asszony sokszor ebédel Windsorban Vik
tória királyné asztalánál és Patti Adélt a craig-y-> 
nosi kastélyban királyi hercegek látogatják.

Miss Mary larmoyans állítása éppen úgy 
híjával van a komoly motiválásnak, mint Karéi 
bősz féltékenysége és az a brutalitás, amivel ott 
hagyja menyasszonyát. És itt a darab legnagyobb 
hibájához értem.

Mary az erőszakos Radák karjai közül kN 
tépi magát, odnrohan a belépő Karéihoz és azt 
mondja neki: Ments meg ettől az embertől! Egy fel
háborodott ancyal mondja ezt: Ments meg! Nincs 
ebben a hangban semmi tettetés. Ez a hang tele 
van őszinte undorral minden becstelenség iránt. 
Ez a hang meggyőzno mindenkit, aki nem tökkel 
ülött szamár, hogy Mary a tisztaság és szűziesség 
maga. De Karéi kételkedik benne és Radáknak 
hisz, akit elvetemedett gazembernek tart. A 
Radák levelei egyenesen meggyőzik arról, hogy 
Marynek bűnös viszonya volt Radákkal. Pedig mi 
van ezekben a levelekben? A legközönségesebb 
hála udvarias kifejezései. Ilyen hidegen és köteles 
udvariassággal nem Írunk azoknak, akikkel bűnös 
szerelmet élveztünk. Hát dokumentumok ezek ? 
És nem természetes, nőm elfogadható magyarázat 
az is, hogy Radák a gyermekleányt nyomorék apjá
val együtt pénzzel segítette? (S hogy mondja 
ezt el Mary, az ártatlanságnak milyen kifeje
zésével!) Nem kell-e minden habozás nélkül elhinni 
a leánynak, hogy a hálán kivül semmit sem 
adott a számitó gazembernek, akit kénytelenség-

A B u d a p e s te n  Keleti Ö. Lajos ”, “ «k«X*ében „Vasut“ cimii hetilapot E z ^ X T ^ ^ ^ ’ze^b^
ta lom m al je le n ik  m eg és azon ked v e zm é n y b en  részesíti e lő fizető it, hogy szoka t az előfizetési idő ta rta m ára  2000 korona e re jé ig  baleset e llen  
b izto s ítja , am i te k in te tto l az e lő fizetés i d ijra  (negyedévenként 4 korona) ig en  nagy  k edvezm ény  és ed d ig  is sok e la ze ro n cs é tlo n iilt’ p á ly a tá rsu n k 
nak és csa lád jának n y ú jto tt nem  csekély segítséget. A »  e lő fize tn i szándékozók fo rd u lja n a k  a .V A S Ú T *  k ia d ó h iv a ta lá h o z  Budapest, V IL  K e re  
peai-u t 84. szám  alá . B á rtfá fl, 1900. ja n u á r  hó  f,-éa.„ A z ü a le tv a ze té : O t t  «Jkanosa. 1

fjpcrjps-hártfsi vasút tisletvezetősége,
ü l .  sz. kőrözvóny. 14/94/9C0.

Valam ennyi a lk a lm azo ttnak . (A  V a s ú t
tim ü  he tilapo t a lk a lm a zo tta in k  fig y e l

m ébe ajánljuk.)
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A képviselöház ülése február 23-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Perczel Dezső.
A kormány részéről felen vannak: Széli Kálmán 

tainiszterelnök, báró Fejérváry Géza, Lukács László, 
Cseh Ervin, Darányi Ignác.

(Szinházi vita.)

S z ö t s  P á l: Az a meggyőződése, hogy a ma
gyar közéletet a legközvetlenebb közelről érintő és 
érdeklő kérdések közé tartozik a m aryar színészet 
ügye, és hogv ennek a kérdésnek czóvátétele nem
csak jogosult, hanem kötelesség is, hogy az igy pro
vokált vitában ennek fi kérdésnek hasznára lehes
sünk annyira, amennyire az nagy fontosságánál fogva 
erre igényt tarthat, vagy legalább annyira, a meny
nyire erőnktől telik. A tárgyilagos bírálat kereté
ben tökéletesen elég hely és alkalom jut arra, 
hogy a személyes kérdéseket is szóvá tegyük, mig 
ha tisztán személyes szempontokból indulunk ki, na- 
4Ü’on könnyen úgy járunk, hogy vagy igazságtala
nokká válunk, vagy minden körülmények között el
fogultak leszünk. Pedig ha valahol, éppen a színházi 
kérdéseknél szabad legkevésbé személyes szempon
tokból beszélni. Ebben a kérdésben a személyes ér
zékenység és hiúság úgyis akkora, hogy azt még 
speciális személyeskedéssel is fokozni nemcsak feles
leges, de egyenesen ártalmára van annak a kérdés
nek, amelynek különben szolgálatára akarunk lenni. 
Ezzel nem azt mondja, 1 az Operaház és a Nem
zeti Színház vezetésében rangén  hiba. Maga is tud 
hibákat és nagyon jól tudia, hogy ezeknek a hibák
nak orvoslásával jelentékeny mértékben segítenének 
a színészet ba;ain ; de abból a szempontból induln1 
ki, hogy, ha gróf Keglevich István urat az intendánsi 
állásból a toloncügyek élére helyezzük, ezzel a szín
házak összes hajain segítettünk, ez még állításnak is 
abszurd. Annál is inkább, mert színházi bajok min
dig voltak és lesznek és a színházi bajoknál csak 
azok voltak és lesznek többen, akik a színházakkal 
szemben szinte hivatásszerűen elégedetlenkednek. 
A rendes állapot az, hogy ha jelentkeznek a színházi 
bajos, akkor azok, akik a színházaknál állandóan 
békétlenkednek, bizonyos idő múltán minden baj 
orvoslásának biztos szeréül egyedül az intendáns 
visszalépését követelik.

Ne méltóztassék azt hinni, hogy akármelyik 
intendáns lefejeztesse a színházi bajokon csak a 
•egkevésbé is segített volna, amiben én mellettem 
bizonyít az intendásváltozások hosszú sora. így va
gyunk gróf Keglevich István dolgával is. Mikor ó 
másodízben intendáns lett, a eaitó és publikum a 
lehető legkedvez bb módon fogadta: amint azonban 
az intendáns ur, valószínűleg a pénzügyi helyzet 
nyomása alatt, megkezdte a fizetések redukcióját, 
abban a pillanatban jelentkeztek a panaszok, és a 
mint ez a redukció érintette a két müintézet csak
nem valamennyi tagját, a panaszkodás orkánná nö
vekedve tört ki és tetőpontját Pichler képviselő ur 
beszédében érte el.

E n tíre y  G y u la : Ne az ország első miivészein spó- 
Toljanak, hanem a katonaságon 1

Szőts P á l: Az megint más lapra tartozik. 
Nem mond a, hogy abban a vezetésben nincsen 
hiba, de ha Pichler a maga beszédében más sor
rendet követ, ha nem azt teszi, hogy először az 
Operaoázról és a Nemzeti Színházról és csak leg
végén a magánszínházakról beszél, ha első sorban

ből és gyermekes tapasztalatlanságánál fogva 
protektorának elfogadott? Nem kel’-o hinni a 
leánynak, amikor azt mondja, hogy a nászaján
dékul küldött drága ékszer nem jelent egyebet, 
mint Radák szemtelen tolakodását? De Karéi 
mégis dühöng, mint a vadállat és azt a cudar 
sértést vágja Mary szemei közé, hogy ezzel az 
ékszerrel Radák kifizette a szeretőjét!
• Ennél esztelenebb, motiválatlanabb dühön
gést még nem láttam színpadon. Helmer a 
maga szempontjából joggal háborodik föl Nórára, 
mert Nóra tényleg hamis váitót irt alá, — de 
Karéi dühöngése ostoba, mert bizonyíték nél
kül, puszta gyanúból üt pokoli lármát és sérti 
meg embertelen módon a legkedvesobb, legár
tatlanabb teremtést. Ebből látszik, mit ér az 
utánzás, ha helyzeteket vesz át egy kitűnő da
rabból és nem tudja kitölteni erős, meggyőző 
motiválással.

Ennél a jelenetnél a közönség szimpathiája 
Jeszállott a fagypont alá és erős drámai hatás 
helyett nagy visszatetszés terjedt el a nézőtéren. 
Olyan élénk volt a resenzus, hogy a felvonás 
végén hangos pisszegés vegyült a szerzőnek szóló 
tapsokba. A közönség kiábrándult a darabból, 
mint Mary Karéi Györgyből.

Van még egy kifogásom a szerző pszicholó
giája ellen. Radákot körítőnek, uzsorásnak tün
teti föl és ez az ember mégis bátran kiáll Karol 
kardjának és lovagias mérkőzésben esik el. Ez 
nem természetes, nem felel meg a Radákok 
lélektanának. A Radákok féltik a bőrüket; 
félnek a veszedelemtől, a nyilt kiállástól. A 
Radákok alattomban, sunyi módon operálnak és 
gyáva életösztönnel kitérnek a halálos katasztró
fák elől. Aki mágnásoknak leányokat kerít, aki 
uzsorakamatot szed és a leginfámisabb módon 
terjeszt hazug rágalmakat, az nem lehet lovagias 
ember; az nem áll ki bátran a párbaj szinterére, 
hanem megiapul és ovaporál, ha komoly vesze
delmet szimatol, „x

foglalkozik a beszéde végére hagyott témával és annak 
több időt szentel, okvetlenül rájut arra, hogy ha van 
is a vezetésben hiba, a pangásnak oka, a
Nemzeti Színháznál tapasztalható, sokkal mélyebben 
fekszik. Fekszik a drámairodalom azon dekadenciá
jában, amely valóságos pusztításokat visz véghez es 
a magánvállalkozás azon versenyében, amely, való
sággal rávetette magát ezekre a dekadons drámaíró- 
dalmi termékekre. Ha összehasonlítja t. képviselő- 
társam a régi és az uj drámairást, akkor bizonynyal 
rájött volna, hogy az uj a régi minden tradíciójával 
szakított. Le kell tenni arról, hogy az Operaház 
egyelőre a maga jövedelméből megélhessen, valamint 
arról is, hegy az Operaházban másképp, például bér
lét utján boldogulni lehet. Hiszen a bérlő is csak 
úgy volna képes magát elfogadtatni, ha magas szín
vonalú előadást kapna, és ha előbb publikumot ne
velne magának. Ilyen drága mulatságra, nem akad 
bérlő vagy ha akad, akkor vagy a bérlő vagy a, kö
zönség vagy a magasabb zene nimbusza jár pórul, 
vagy pedig, ami a  legvalószínűbb, pórul járna mind 
a három. . .

Feltétlenül kívánatos, hogy, a Nemzeti Színház 
vezetésű több előzékenységgel viseltessék a magyar 
drámaírókkal szembon, mert a legszomorubb tapasz
talatok egyike az, hogy azokat a drámaírókat, kik 
eddig híven szolgálták a Nemzeti Színházat, most 
csaknem egytŐl-egyig a szó szoros értelmében el- 
ugrasztot’ák a Nemzeti Színház kornyékéről. Ott,van 
például a klasszikus erejű Rákosi Jenő, aki a Nem
zeti Színház berkeiből végképpen kiköltözött, vagy a 
hasonlóképpen jeles drámai erő, Bartók Lajos, aki 
még ott van ugyan a berekben, de hallgató ajakkal 
ül valamelyik száraz ágon. O t van a Nemzeti Szín
ház fiatal drámaírói gárdájának leghatalmasabb, leg
többet .lyujtó tagja, Herczeg Feronc ; ő is otthagyta 
a Nemzeti Színházat és más színháznál keresett da
rabjai szamára helyet. Az egyetlen Bérezik Árpád 
maradt hü a Nemzeti Színházhoz és tapasztalhatta 
legutóbbi daiabjának sikere alkalmából is, hogy ez a 
hűség a Nemzeti Színház publikumához megtérül 
abban a szoretetben és lelkesedésben, amelylyel a 
publikum a ráfordított íáradsagot honorálja. (Úgy 
v an ! jobbról.)

Fel kell hagynia továbbá a Nemzeti Színháznak 
egy és más megrögzött elvére!. Azzal például, hogy 
a fiatalabb magyar drámaírókkal szemben nemcsak 
hegy előzékenységet nem tanúsít, hanem valósággal 
elriasztja őket magától. Kérve kérem a miniszterelnök 
urat, hogy szerencsés kezét, amelylyel már annyi 
nehéz csomót oldott meg, nyújtsa a nemzeti színészet 
felé, segítse ki abból a súlyos helyzetből, amelyben 
van és ezzel olyan nagy szolgálatot tesz, mintha 
akármely más közéleti problémát segített volna a 
megoldás felé. A tételt különben megszavazom. (Eiénk 
helyeslés és éljenzés a jobboldalon.)

Major Ferenc : A dekadens irányzat terjedése 
szomorú világot vet a mai társadalomra és a kor
mányzatra. Pirulás nélkül adna1’ elő a színpadon 
olyan jeleneteket, melyek az orfeum színvonalára 
sülyesztik le a színházakat. A Nemzeti Színház inté- 
zőségének csak oly darabot szabad felvonni miisorába, 
melyek a jóizlés és a kor erkölcsi igényeinek meg
felelnek. A saitó van hivatva hatalmas kritikájával a 
színházakat kenyszeriteni, hogy a dekadens irányról 
letérve, ismét a hazai írók darabjainak adjanak he
lyet. Felhívja a belügyminiszter figyelmét a vidéki 
színészetre.

A s b ó th  J á n o s : Madách Imre az Ember tragédiá
jában olyan szellemi örökséget hagyott Migvaror-

A darab elhibázott volta, úgy hiszem, evi
dens. A szerző javára és dicséretére talán csak 
azt hozhatom föl, hogy a drámát formásán irta 
meg, tömörebben, jobb ekonomiával, nagyobb 
szinszerűséggel, mint eddigi darabjait. Ebben a 
tekintotbon a fejlődést szívesen koncedálom. A 
külsőségek ügyes összerovásának köszönheti Bos- 
nyák, hogy a közönség nyugodtan, sokszor érdek
lődve nézte végig a mai premiéret és bizonyos 
jelenetek után nem tüntetett az osztentativ távo
zásával. Ez ugyan érdemnek kevés, de jöhet idő, 
amikor Bosnyák Zoltán nemcsak a külsőségek 
összeállításában mutatja meg fejlődő erejét, ha
nem a jellemek rajzában, a motiválás korrektsé
gében, a való élet eredetibb és meggyőzőbb 
visszatükrözésében is.

*

A bemutató előadás szereplői élénken, teljes 
odaadással játszottak, de nem korrigálhatták inog 
a darab hibáit. Török Irma bájos és ártatlan volt 
Mary szerepében, csupa fehérség és tisztaság. 
Túlzásba csak az utolsó felvonásban esett, ahol 
a kitörni készülő sírást nagyon is hosszas piho- 
géssel vezette be. Mihályit nemes hevének egészen 
átadta magát a második felvonás nagy jeleneté
ben, de itt a hangot mérsékelni kellett volna, meg 
kellett volna szakítani tompa, szakgatott suttogás
sal. Karol dühöngése úgy is olyan odiózus és 
olyan hosszú, hogy csak a hang nagy változa
tossága teheti elviselhetővé. Gyenes, mint obiigát 
szalon-ördög, megtette kötelességét és Dezső ked
vesen ábrándozta el kis lírai játékát Both Mik
lós szerepében. Az ensembleből kiemeljük Paulay- 
wét, aki egy finoman intrikáló színésznőt játszott 
éles, jellemző pointekkel. — A szerzőt az első 
felvonás után háromszor tapsolták ki. A második 
felvonás után erős pisszegések közt folytak a 
kihívások.

szágra, amely örök kincse marad a nemzetnek. És a
leánya valósággal nyomorog. Madách fia annak ide
jén lemondott a darab tantiémjeiről, igaz, de nem 
mondhatott le nővére nevében is, aki most folyamod
ványt küldött be hozzá. A kérvényező Madáoh-leány 
felesége egy losonci járási írnoknak s négyszáz fo
rint évi fizetésből élnek. Leteszi a folyamodványt a 
miniszterelnök kezébe, azzal, hogy ne könyörado- 
mányt juttasson a költő leányának, hanem adja meg 
neki azt, ami joggal megilleti. Bízik a miniszterelnök 
hazafiasságában s tudja, hogy a kérvény jó helyen 
van. (Általános helyeslés. A szónok átnyújtja a folya
modványt a miniszterelnöknek.)

(Herczeg Ferenc beszéde.)
H e r c z e g  Ferenc: Fejtegetéseimben abból a 

mindannyinnk által konoedált tételből indulok ki, 
hogy az államilag segélyezett színházak igen rossz 
karban vannak. (Úgy van 1 Úgy v a n !) Már most 
szeretném megtoldani ezt a tételt azzal, hogy a szub
vencionált színházak, de főleg a Nemzeti Színház 
romlása, sülyedése maga után vonta az egész vidéki, 
8Őt mondhatnám, az egész magvar színészet siilye- 
dését. (Úgy van 1 Úgy van 1) Mióta a Nemzeti Színház 
maga is hanyatlásnak indult, elvesztette a presztízsét 
és kiejtette kezéből a vezetés gyeplőjét és e gyeplót 
felragadták az azóta támadt pesti színházak, melyek 
szívesen respektálják a magasabb művészi igényeket 
is. de csak addig, amig azok nem jutnak össze
ütközésbe a pénztári sikerrel, szóval, mint ezt Major 
Ferenc t. képviselőtársam helyesen mondta, ma a 
magyar színművészeiben pénztári sikerekre dolgozó 
színházak dominálnak. Ennek a rendszernek pedig 
sok erkölcstelen és káros következménye van, többek 
között az is, hogy megindult Parisból Budapestre és 
Budapestről a vidékre behozatala annak a müfa;- 
nak, amelyet maguk a franciák is cochonuerie-nak 
neveznek.

Aki tudja, hogy a színház milyen hatalmas ne
velési eszköz, az nem kételkedik abban, hogy az az 
irány, amelyet Franciaországból importáltak, a jövő 
magyar generáció gondolkozásában nyomot fog 
hagyni. (Igaz! Úgy van!) Felvetem most már a kér
dést, feltétlenül szükséges-e, hogy a mi vezető osz
tályunk az ő családi erkölcseiben is léha, erkölcs
telen generációt neveljen? En azt tartom, hogy egy 
kis nemzetnek, minő a magyar nemzet, amelynek 
élete tulajdonképpen egy állandó ostromállapot, a jö
vőben és talán a jövőben inkább, m.~ a jelenben, 
egy ép gerincű, egészséges generációra vau szük
sége. (Igaz ! Úgy van 1)

Megvallom, t. képviselőház, az utóbbi időben 
nagyon foglalkoztatott engem egy kérdés, az a kér
dés, hogy szabad-e az ily szegény országnak, minő 
a magyar állam, a szántótól- ön izzadó pórnép adó- 
filléreiből budapesti színházak szutenálására költeni? 
Nagy barátja, rajongó híve vagyok mindennek, ami 
a kultúra keretebe vág, de erre a kérdésre feltétlen 
igennel máig nem mertem válaszolni. (Helyeslés a 
baloldalon.)

H o lló  L a j o s : A z  O perára nem  is  ke ll fé lm il
lió t ad n i 1

H o r o z e g  Ferenc: Az én válaszom e kérdésre 
úgy hangzik, (Halljuk ! Halljuk 1) hogy ha a színház 
az, a minek az magát gerálja, t. i. tisztán az előkelő 
társadalmi osztályok szórakoztatására rendelt mulató
hely : akkor az allam pénzéből egy fillért sem szabad 
ráfordítani; (Általános helyeslés) hanem ki kell szol
gáltatni a magánvállalkozásnak. (Úgy van 1 a szélső 
baloldalon.) Nézzük a kir. Operát. Ennek csak egy 
célja lehet: az, hogy a magyar zenének és a magyar 
énekmüvészetuek ápolója legyen. (Igaz 1 Úgy van 1) 
Eleget tesz-o az Opera ennek a föladatnak ? Ha 
őszintén akarok válaszolni a kérdésre, bar nem 
tulajdonitok ítéletemnek csalhatatlanságot. erre csak 
igy válaszolhatok : (Halljuk ! Halljuk 1) Az Opera 
nemcsak, hogy eleget ne n tesz ennek a föladatnak, 
hanem egyenesen útjában áll o cél elérésének. 
(Igaz ! Úgy van B Mig az Opera megmarad a mai 
szervezetében, addig az én meggyőződésem szerint 
a nemzeti ének- és zeneművészet az marad, ami 
ma, tudniillik olcsó jelszó igazgatók és intendánsok 
programmjában, (Igaz! Ugv van!) egyébként pedig 
a pesti német nevelésű zenész-körök állandó élcelő
désének tárgya. (Igaz 1 Úgy van 1 a baloldalon.) Miért 
mondom, hogy az Opera, úgy amint van. útjában all 
annak, hogy magyar ének- és zeneművészet létesül
jön ? Közbovetőleg mondom, — nem akarom össze
zavarni a fogalmakat, — hogy nem a zeneköltészet
ről beszélek, mert arról, hogy a magyar Wagner 
Richard még nem született meg, nein tehet az Opera; 
hanem szólok a zenéről és énekről, mint előadó 
művészetről.

Az Opera fenntart egy ensemblet, mely az ón 
meggyőződésem szerint általánosságban igen tisztes
séges, igon jó. A mellett azonban a pénze, az ambí
ciója javát egy külföldi vendégművészet szerepelte
tésére bazirozott stagione fenntartására fordítja. E 
stagiono pedig olasz rutinságával, bravúrjával le- 
énekli, lekonkurrálja, leorditja, árnyékba, szorítja 
é3 csirájában megfojtja a fejlő ’ö magyar művészetet. 
(Igaz! Úgy v an !)

A nemzeti művészet egyik útja volna az önter
melés. Ez igen radikális programmal járna és mej? 
vagyok győződve, hogy ha kifejteném ennek részle
teit, gunvkacajal fogadnák. (Halljuk I Halljuk 1) Ez 
abban állna, hogy bizonyos záros határidőtől kezdve 
mondja ki, akinek ehhez joga van, hogy az Operánál 
som énekelni, sem beszélni másképp, mint magyarul, 
nem szabad. (Helyeslés.) Mi lesz ennek a következ
ménye? Az, hogy az Opera nívója le fog sülyodni, 
de ennek az Operának meg lesz az a nagy előnyo, 
hogy hü tiikro lesz a magyar nemzet mai ének- és 
zonefejlettségének. A művészetben nincs ugrás és ha 
kezdeni akarjuk, az abc-nél kell kezdeni; de tekintve 
a magyar nemzet csodálatos művészi kvalitásait, 
hogy ha egyszer kaput törnek az Operába a magyar-.
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tehe‘ségeknek, 8—10 év múlva igen tisztn^pó-xos 
operai ensemble-unk lesz. Ez nem fog mérkőzhetni 
som a nárisi, sem a becsi operával, de jő magyar 
opera !e~z ó ha én abban a helvzo’ben leszek, hogy 
e g y  külföldi barátomat kalauzoljam az Ooerában és 
ő azt mondaná, hogy gvenge a t^norista. akkor azt 
fogom mondani, amit a prágai cseh ónéra igazgató;a 
mondott nekem hasonló interpellációm alkalmával: 
gyenge, de nem termett jobb. de majd fog* teremni 
id ő v e l. (T e ts z é s  ’ob.•afelől.)

Áttérek a Nemzeti Színházra (H Ibuk 1 Halbuk I) 
és itt is felvetem a kérdést, hogy mi a cé lja , a ét- 
iogosultsága a Ne nze‘1 Színháznak ? Én barom cso
portba sornzn m a Nemzeti Színház kötelessége t Az 
eh-.Ő az, hogy a színház legyen magasabb nevelőisko
lája a szin’átó müv szettnek, a másik az liO’V a 
magyar nyelvet, a harmadik ped’g, hogy a magyar 
drima-nodalmat ist p oija. A Nemzeti Szinoaz a mű
sorát leleményes lapmiatlansággal allttja össze, szín e 
kikeresi a világirodalomban azon darabodat, ame
lyeknek bukasa bztos, amelyek komprommiitálj.ak a 
művészeket is. Én eg.v vaddal lept°m itt föl és a 
véletlen abba a helvze be hozott, hogy ezt igazolhas
sam. Itt van a műsora, melvet kéthetenkmt 6zokott 
kinyomatm. Szerdán, február 28-ikan délután ifjú
sági előadásra ki vau tűzve Sudermann Otthon című 
darabja. Egy művésznő lép fel benne, ki a családi 
hazba visszatérve, képviseli a művészi természetek 
privilégiumait. Ezek képviselőjeként lép íe! s ezen 
privilégiumok köze sorozza a szabad szerelmet is. 
(Mozgás.)

Én érdeklődtem, hogy Németországban, Porosz- 
országban milyen ifjúsági előadásokat adnak. Egy 
német színésztől megtudtam, hogy csak két darabot 
szoktak előadni: Schiller le l Vilmosul és Körner 
Zrínyi ét. (Mozgás.) Mert a porosz ifjúságot a ma
gyar hazaszeretet héroszának példájával nevelik, a 
magyar ifjúságot pedig a szabad szerelem német 
horomája példájával. (Élénk tetszés és éljenzés.) Azt 
hiszem, további kommentár felesleges, beigazoltam a 
vádat.

Áttérek a Nemzeti Szinház másik kötelességére, 
amely a magy r nvelv ápolásával a‘lana fenn. Az. 
akinek joga van hozza, az emeltesse ki a Nemzeti 
Színház irattárából sugó-néldanvat’ annak a tíz kül
földi darabnak, mely u ól ára ment a Nemzeti Szín
házban. Ha ezt a tíz könyvet egy nve vtudó^okból 
álló iury elé terjesztik és ha ez a jurv középiskolai 
tanulók stilgyakoriataival szemben köteles igényeket 
fogja emelni, akkor a tiz közül öt szekundat lóg 
kapni, elégtelen osztályzatot Ha nem igy van. én 
kész vagyok, hogv itt nyilvánosan bocsánatot kérjek 
a Nemzeti Színháztól.

Vészi Jó zse f: A Magyar Tudományon Akadémia 
fordításai éppen olyan gyalázató-aki (É lé n k  derültség.)

H e r o z e g  Ferenc: Egv fővárosban, mely oly 
kevésre becsüli saját nemzeti nyelvét, kétszeres szük
ség volna oly fórumra, oly tekintélyre, hol a tiszta, 
hamisítatlan tősgyökeres magyar tartalmas nvelvet 
kultivalják. (Élénk helyeslés.) En igazan nem láfom 
be. hogy minek fizetjük, minek szubvencionáljuk mi 
a Nemzeti Színházat, hogyha még ezt a kötő ességét 
sem teljesiti, ha kávéházi jarqonban játszatja el a víg
játékokat, ha lormalisan labbal tinorja a magyar 
nyelv jogait. (Tetszés a baloldalon.) Hiszen a szín
művészet nagyon sokat tehet ezen a téren. Tudjuk, 
hogy József császár időjében még azt mondhattak, 
hogy a magyar nyelv a hivatalos használatra alkal
matlan. de hogy ez a nyelv ma a hivatalos, a 
szónoki, az írói és újságírói használatra és száz 
szakszerű szövevényes kitétel kife’ezésre egyaránt 
alkalmas eszköz: ezt nem kis részben annak a csi
szoló folyamatnak lehet köszönni, amelyen a nyelv a 
színpadon keresztül ment. (Úgy van ! a jobboldalon.)

A Nemzeti Színháznak a drámairodalommal 
szemben is vannak kötelességei. Ott van Bánk bán. 
fin azt hiszem, hogy ez az egyetlen magyar tragédia, 
amelyre rámondhatjuk, hogy klasszikus a magyar 
darabok közt. Az ember azt hinné, hogy ha cgv ilyen 
szegény nemzetnek, minő a magyar, a gondviselés 
jóvoltából egv ilyen drága gvöngy jut, amely szinte 
páratlan az európai irodalom kincstárában, amikor 
az elóadasra jut, akkor ünnepnap van, ha nem is a 
nézőtéren, de legalább a színpadon. (ügy v an ! jobb- 
felól.) E helyett én, aki igen 6ok Bank bán előadást 
láttam a Nemzeti Színházban, mindig azt a benyo
mást nyertem, mintha a szinház egy kellemetlen köte* 
feszégének tenne eleget. (Igaz 1 Úgy v a n ! a jobb- és 
baloldalon.)

Azt mondják a színháznál, hogy erre vagy a n a  
szerepre nincs jó előadó, azért nem lehet színre 

ózni. Ha az az intendáns nyakába tudjp venni Olasz
országot egy ballerina vagy egy tenorista kedvéért, 
miért ne vehetné egyszer nyakába a magyar vidéket, hogy 
megkeresse azt, akire neki szüksége van? (Általános 
tetszés és helyeslés.) így van továbbá Két igen szere
tetreméltó magyar szerző: Kisfaludy Károly és Szigligeti 
Edével is. Magam láttam az utolsó Szigligoti-elöadssun, 
a Lt/iom/íban, hogy három szereplő a 30-as és 40-es 
évek jelmezében lépett lel, a negyedik férfiszoreplő 

1899-ik Deutsch F. Károly-féle angol divatban 
jelent meg. (Élénk derültség.) Ez a milieu meghami- 
sitasa olyan dolog, mintha Moliére-t pörgő kalap
ban és sarknntyus csizmában adnák a Comédie l'ran- 
íaiseben. En tehát nem csodálom, ha nem nézik 
meg az emberek. (Általános tetszés és derültség.) A 
Nemzeti Szinház és az Opera igen rossz karban van
nak és csodálom, hogy ezen valaki csodálkozik, 
mert hiszen ezek n színházak tényleg szakszerű veze
ti* nélkül vannak (Igaz 1 Ugv v an ! a szélső balolda
lon); amióta a Bodmaniczky-Paulay éra véget ért, 
azóta ezek a színházak nagyúri dilettánsok experimen- 
,̂ mainak vaunak kiszolgáltatva. (Élénk tetszés. I g i .z ! 
Úgy van 1) Midőn nagyúri dilettánsokról beszélek, 
nagyon természetes, hogy én a dilettánson nem kifo
gásolom a nagyurat, mert hiszen egy országban, ahol 
egy fényes muhu nemzeti arisztokrácia van. bizonyos

renrezentativ állasokat elvben fenntartanék az arisz
tokráciának. (Heb es’és a iohbo'dalon.)

Ilyen az intendansi állás is és ha rajtam állna, 
mindig ansztokr tát neveznék ki erre az állásra. De 
ha nem is kifogásolom n dilet'ánsnak nagynri vol
tát. kilogásom a naoyurnák dilettáns voltát. (Élénk 
helveslés és derültség.) Mert mi a különbség a laikus 
és a dilet ans intendáns között? A laikus, ha egyéb
ként jó ízlésű és jó nevelésű ember, ismeri a maga 
'.enetséfének határait. (Ugv v«n l) E ’ső d >lga tehát, 
ho v e.-v jó szakértő igazgatót szerződtet magának 
és arra bízza a teknikai részt. (Helyeslés ) Ó maga 
megelégszik a elügvele’tol, megelégszik azz«l, hogy 
féllé ó es lefelé megvédje a szinház érdekeit, bizo
nyos á tnlanos elveket szuggeral a színháznak és ha 
össze itKÖzések merülnek lel a színészek közt, ami 
forróvérű emberek közt n p renden lévő dolog, el- 
simitólag lep tel az Ő nagy tekintélyével. (Élénk tet
szés és helveslés )

Ezzel szemben áll a dilettáns. A dilettáns ter- 
mészetra zahoz iar ozik, hogy mindent jobban tud, 
mint más (Élénk tetszés és derültség.) és mindent 
maga akar csinálni. Mikor a színházhoz jön, meg- 
rendszabalyozza a lámpaqyuj oqatőt é' elcsapja a kulissza- 
tolót, (É enk derültség.) mert nem úgy gyuitogat és 
tol, amint tolna es gyújtogatna ó. (É énk tetszés és 
derültség.) Mindent maga akar végezni a dilettáns, 
tehát nem ér rá se- mire. Mivel a színészek e miatt 
elégedetlenek, pedig az a művész meg is mondia, ha 
elégedetlen, konspirációt sejt, erős rendszabályokhoz 
nyúl és zsarnokká lesz. Az igazán jó direktor pedig 
inkompatibilis az ilyen dilettánssal. (Úgy van !) Mert 
a jó munkásé *ber önérzetes, az ilyen dilettánssal 
pedig csak egv ruganyos deréku és struc-gyomru ember 
tud meg/érni. (Élénk tetszés.)

(S z é l i  Kálmán miniszterelnök cukorkával kínálja 
meg a szónokot. Nagy derültség, éljenzés és taps.)

Azt hiszem, a t. képviselőhöz el fogia nekem 
hinni, ha azt mondom, hogy nekem személyeskedő 
hajlamaim nincsenek, még csak aggressziv ember sem 
vagyok.

Fzóll Kálmán miniszterelnök: Azért adtam cuk
rot! (É  enk d erü ltség .)

F e r c z e g  Ferenc: Magasabb alkotmányos kö
telességnek vélek eleget tenni, ha azt mondom, hogy 
ennek a dilettáló n 'g y  urnák a legveszedelmesebb 
prototípusa éppen gróf Keglevich István. (Zajos he
lyes.és a szélső baloldalon.) Senki sem tiszteli ennek 
az igazan nagymüveltsógü, éles elméjű és csodalatos 
szivóssagu műkedvelőnek a személyes kvalitásait 
mint én. De az m^ndánsi állásra valóságos anti- 
talentum, (Élénk derültség és tetszés.) még pedig 
o van antitalentum, amilyen C3ak ritkán és nagy 
időközökben születik. (Tetszés.)

Kol'ó Lajos: Most tessék cukorkát adni l (Zaj. 
Derültség a szélsőbalon.)

X:erezeg Ferenc: Miként a háborúhoz az egész 
világon pénz. pénz es pénz kell, úgy az intendansi 
állás betöltéséhez t-pintat, tapintat és tapintat kell. 
(Élénk tetszés) Színezékkel nem lőhet úgy bánni, 
mint tisztviselői: e’. Nem mondom én, hogv jobban 
kell velők bánni, Isten m ents; de másképp kell 
bánni. (Úgy van ! jobbfelől.) Emberek, akik agyvele
jüket modellálják és e se  idegrendszerük igénybe 
vételével mulattabá' a közönséget: nem normális 
emborok. (Igaz! Úgy van!) Ha megkövetelem attól a 
színésztől, hogy esti 7-től 10 óráig a színházban 
abnormális lelkiállapotban legyen, nem követelhetem 
meg tőié, hogy reggel; 9 órától esti 7 őrig akarat 
nélküli, udvarias, sima bürokrata, vagy dijnok Jegyen. 
(Általános tetszés)

Ez, t. Ház, ki van zárva. Ezt tudta mindenki; 
tudta mar Néró császár is, akinek pedig jóval na
gyobb fegyelmi hatalma volt, mint gróf Keglevich 
urnák. (Élénk tetszés és éljenzés.) A műkedvelő kap
kodásnak és a bürokrata ridegsegnek igen jellemző 
esető volt az az eset, amely nemrég bejárta a lapo
kat. (Halljuk I Halljuk!) Nem akarok ennek rész
leteibe bocsátkozni, csak azt konstatálom, hogy egv 
kitűnő művésznő otthagyta a Nemzeti Színházat. 
Igaza volt az intendánsnak ez esetben, de még öt
ször legyen igy igaza és tönkrement a Nemzeti Szin
ház ; csupa igazsággal fogja elpusztítani ezt a szín
házat. (Igaz I ügy van I) Azt mondják, hogy ezek a 
fizetési leszállítások, amelyek most történnek, egyik 
programmpontja az intendánsnak ; könnyíteni akar a 
Nemzeti Színház megterhelt budgetjóa. (Halljuk I 
Halljuk!)

Hát, t. Ház, magában az, hogy gróf 
Istvánt, akit én különben nagyrabecsüiök, megtaka
rítások eszközlésével bízták meg: ez egy moliérei 
vigiáték-téraa. (Za os derültség, éljenzés, taps.) Ámde 
tessék csak megfigvelni, hogv miképpen csinálja 6 
ezeket a megtakaritnsekat! Mondok erre is egy jel
lemző esetet. (Halljuk 1 Halljuk I) A szinház egy igen 
népszerű fiatal férfitagának uj szerződést ad az 
intendáns, de évi 100, mondd egyszáz forinttal leszállítja 
a fizetését! (Tetszés.) A színháznak nincs haszna eb
ből a száz forintból, de az illető színész meg van 
alázva. (Úgy van! a baloldalon.) Azt mondják, hogy 
nz intendáns nem akarta ót lealázni, csak eivet akart 
statualui. Először ilyen elvet nem szabad statuálni, de 
másrészt egy ellenpróbával tudom igazolni, hogy ez 
igen is lnalázó. Tessék elképzelni, hogy az intendáns 
felettes hatósága ót rövid és száraz rendeletben ér
tesítené, hogy mivel ugyanazon pénztárból kap a 
fizetései, mint a művészek, leszállítja fizetését 100 
forinttal. Ott maradna-e az intendáns a színháznál? 
(Felkiáltások a szólsőbaloldalon : Olt! Ott!) Bizonyo
kén tudom, hogy nem. Kénytelen vagyok gróf Keg
levich Istvánt e tekintetben megvédeni. Meg vagyok 
győződve, hogy nem maradna ott és Azt hiszem, 
jobban ismerem őt, mint a mélyen tisztelt túloldal. 
Pedig a dolog úgy van, hogy a színészek, akikkel 
az intendáns igy bánik, művészek ; gróf Keglevich 
István pedig — egy úri ember, (Derültség.) A  Nem
zeti Színháznak reformra van szüksége és állí
tom, hogy ez a reform a képzelhető legfDgyMe-

riibb dolog a világon. Csak hogv a színháznál 
olyanformán vannak, hogv gróf Keglevich István 
mindenütt keresi a hihat, melyet reformáljon és ráin 
azt a benyomást teszi, mint nz az egyszeri ember, 
ki mindenütt kereste a báránybőr süveget, pedig a 
fején volt. (Hosszantartó élénk tetszés és ébenzós a 
szélső baloldalon. Halljuk! Halljuk! a jobboldalon.) 
A Nemzeti Színháznál csak egv reform kérzehető ; 
a szinház baja az, hogy nincsen szakértő vezetése. Tes
sék körülnézni a magyar színpadokon úgy a fővá
rosi, mint a vidéki színházaknál, tessék kikeresni azt 
az igazgatót, azt a szakszerű, hivatásos igazgatót, ki 
szorgalmával, ambíciójával és eddigi szereivel erre 
rászolgált Ha azt állitiák a szinház éléro, az inten
dáns pedig megelégszik azzal, amivel a legnagyobb 
habért aratott elődei megelégedtek, hogy t. i. inten
dáns maradjon: akkor bizonyos vagyon benne, hogy 
a sz nház talpra fog állani és visszanyeri a közön
ség szeretetót. (Élénk helveslés)

Vegiil még egy megjegyzést tennék. (Halljuk 1 
Halljuk I) Beszélnek. Írnak a Nemzeti zinház ui valo- 
tájáról. Azt mondjak, hogv az eddigi szűk, kényel
metlen vagy mocskos. Azon kezdem, hogy egész 
Magyarországon nem sok kórház, árvahaz, őrültek- 
háza van. mely ne volna szűk. kénvelmetlen és 
mocskos. De hogy a Nemzeti Színháznál most. mikor 
nézőtéré kong az ürességtől, mikor a színhazat 
egyik vereség n másik után éri. esetleg milliókat 
érő palotáról ábrándoznak, az szerénytelenség. (Zajos 
helyeslés a szélső baloldalon.)

T. Házi Mivel a budget elfogadása vagy meg
tagadása nem az intendáns szemé ve iránt érzett bi
zalom vagy bizalmatlanság jele, hanem a kormány 
iránt érzett bizalom jele, én pedig teljes bizalommal 
viseltetem a Széll-kormanv iránt, a tételt elfogadom. 
(Hosszantartó zajos helyeslés é3 éljenzés. Szónokot 
számosán üdvözlik.)

E lnök: Az ülést öt percre felfüggeszti.

(Szünet után.)
R á t k a y  László: Fél, hogy a parlament és a 

belügvminiszer figyelmét a Nemzeti Szinház és az 
intendáns kérdése annyira leköti, hogy a vidéki 
színészet semmi méltányosságban nem fog részesülni. 
Figyelmezteti a belügyminisztert azon ígéretére, 
melyet március 20-án tett. Az a jelentés miért ké
sik ? A költségvetésbe felvett 76 ezer koronát ke
vesli. Hiszen többet is tehetne a kormány, pl. be
zárhatná a magánszínházakat, vagy kirendelhetné 
közegeit, sőt a képviselőket is, hogy mikor kötelesek 
az Operába menni. A Nemzeti Szinház sorolja har
madik főfeladatául a hazaszeretet ápolását. A magyar 
nemzeti állam eszméjét a színpad megerősítheti a 
szivekben. A vidéki színészet iránt kötelességei van
nak a képviselóháznak, mert az koldusként tengve 
teljesiti a nehéz szerepet, mely rá haramlott. Nem 
jó, hogy valamennyi kulturális intézmény rászorul a 
kormány szubvenciójára, de ha már igv van, akkor 
ne legyünk szúkkeblüek. A nyugdiimtézet számára 
tetemesebb segélyt sürget. Idegen vendégeknek hal
latlan összegeket fizet a kormány egy estére, río ke
nyeret nem .ad az ötvenes-hatvanas evek súlyos vi
szonyaiban küzködött színészeknek, a honvédek 
méltó társainak, egy életre elegendőt. A segély fel
emelését kéri. Egyebekben a tételt elfogadja. (Él
jenzés.)

(A  m in is z te r e ln ö k  v á la s z a .)

S z é l i  Kálmán miniszterelnök : T. k é p v is e lő h ö z ! 
(Halljuk ! Halljuk 1) Megvallom, hogy bizonyos ide- 
genszerü és nálam meg nem szokott érzéssel nyúlok 
e kérdéshez és szólok hozzá: nem azért, mintha 
mindazon kérdések iránt, amelyek itt fel vettettek és a 
magyar színművészet iránt is őszinte meleg érdeklő
déssel és érzékkel nem bírnék, nem is azért, mintha 
amennyire egyéb elfoglaltságom engedte, e kérdéssel 
itt-ott nem foglalkoziam volna, hanoin azért, mert 
ennek a vitának — és nemcsak a mainak, hanem 
valamennyinek, ha visszatekintek ennek a kópvtselő- 
báznak az összes költségvetési vitáira, mióta csak 
alkotmányos jogait gyakorolja — egy karaktere volt és 
ez az, hogy nem foglalkozott ez a vita annvira magával a 
magyar szinügyeknek nagy problémáival és nagy kér
déseivel és nem a művészet ügyével, (Ellenmondás a 
szélsőbalon.), hanem kiválóan oly dolgokkal, amelyek
nek, bármiként nrotestált is az illető szónok, mikor 
felszólalását kezdte, bizonyos személyes vonatkozása, 
személyes háttere volt. (Igaz! ügy  van! a jobb- és  
baloldalon. Ellenmon ás a szélsőbalok’álon.)

P o ló n y l  Géza: Tessék programmot adni\
Száll Kálmán miniszterelnök: Nem szemre

hányásul mondom, de konstatálom; konstatálom, 
hogy valahány szinügyi vitát e Házban végighallgat
tam. — pedig sokat hallgattam, ha nem is vettem 
ré6zt bennük, — nem annyira a magyar Nemzeti 
Színházról, annak ügyeiről, az Operáról, annak ügyei
ről, a magyar színművészeiről, az előadó és szavaló 
művészetről és a magyar zene- és énekművészei
ről, mint inkább az intendánsról volt szó. (Igaz! 
Úgy van! a jobb- és baloldalon.) Én pedig min
denre kész vagyok vállalkozni <’e személyes vo
natkozású ügyekkel, a bírálat azon nemével, mely 
kihegyesedik személyes bírálattá, foglalkozni —.egé
szen határozottan kijelentem — nem szeretek. (Élénk 
helveslés a jobb- és baloldalon. Zajos ellenmondas a 
szélsőbaloldalon.) A  személyes kérdéssel nem sokat 
foctalkozom (Nagy zaj a szé’ísóbaloldalon. Zajos fel
kiáltások a jobb- ée baloldalon : Halljuk ! Halljuk ! 
Elnök csenget.), igyekezni fogok megmaradni ennek 
a kérdésnek a tárgyilagos mezején. Először is ahhoz 
kell hozzászólnom, a< íit az imént felszólalt t. kép
viselőtársam, R átkay  László mondott. Azt mondja, 
hogy a belügyminisztertől majdnem lenézés, hogv 
hl indokolásában osak 3 —4 sor tesz jelentést arról, 
hogy mennyiben foglalt állást azon kérdésben, 
melyre vonatkozólag áliásfogla.ast ígért, hogy ugyanis 
átteiii ennek.> resszortnak kezelését a belügyi tár-.
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cából a kultusztárcához. Azt mondja a t. képviselő 
u r : hol van az az állásfoglalás ?

Bocsánatot kérek, én azt, amit ígértem, teljesí
tettem. Azt ígértem tavaly, midőn még csak rövid 
pár hétig foglalkoztam ezzel a kérdéssel és vezettem 
a belügyi tárcát, tehát nem nyilatkozhattam a kér
désről, hogy maj'd őzen költségvetésnél foglalok 
állást. Hiszen állást is foglaltam. Íme az én költség- 
vetésemben van a színművészet költsége. Hát ez nőin 
állásfoglalás ? (Zaj a szélsóbaloldalon.) Ezzel azt je 
lentettem ki, hogy ez idŐszorint 1900-ra — és miután 
a bndgat mindig csak egy évre szól, tehát nem per- 
petuus időre — nem tartom indokoltnak, célszerűnek 
és helyesnek ennek a költségnek áttételét a másik 
rcsszortba. Ez nem azt jelenti, hogy általában erről 
a kérdésről no lehetne beszélni, vitatkozni, vagy 
másféleképp határozni, csak azt jelenti, hogy néze
tem szerint ez idő szerint tanáosos és helyes e sze
rint eljárni.

Nem is akarok most a kérdés részletes fejtege
tésébe bocsátkozni, de egyet mondok, azaz talán ket
tőt. Először azt, hogy nem ismerek Európában 
Franciaországon kívül más országot, — talán van 
még, de mindenesetre a túlnyomó szám mellettem 
van — ahol a színművészet a kultusz-tárcában lenne. 
Poroszországban nincs, Ausztriában nincs, Olaszor
szágban nincs, Oroszországban nincs. Franciaország
ban nincs a belügyiben, de a kultuszban sincs, ha
nem van egy külön minisztérium a szépmüvészetokre. 
(Zaj a szélsőbaloldalon.) Mikor én a költségvetésem
ben az eddigi eljárást és beosztást nem módosító 
propoziciót teszek, hanem egyszerűen egy budget- 
tételt helyezek be a költségvetésembe, én akkor nyi
latkoztam, hogy fenntartandó ez idő szerint az eddigi 
beosztás.

A másik, amit meg akarok jegyezni, az, hogy 
engedőimet kérve Rátkay képviselő úrtól és mind
azoktól. akik abban a nézetben vannak, hogy a kul
tusztárcánál másképp lenno a dolog és ez az orvos
szere minden bajnak és sérelemnek: ón ennek a 
logikáját és indokait belátni Dein tudom. 11a vannak 
bajok, és talán vannak, s azok gyógyitandók, akkor 
tel lesen mindegy, akármilyen miniszternek legtöbb 
vezetése alatt van az ügy, csak jól vezettessék. Lehet, 
hogy egyik vagy másik miniszter nem alkalmas reá, 
talán — nem a mairól beszélek — éppen a belügyi 
lenne alkalmasabb, mint a kultuszminiszter, ha meg
változtatnék úgy, ahogy Rátkay képviselő ur akarja. 
Ez arra, hogy miképp vezettessék az ügy, befolyással 
abszolúte nem bir. Felügyeletnek, legfőbb vezetésnek 
kell lenni, annak jónak kell lenni, tessék azt bírálni, 
ha nem vezettetik jól; de semmi reformot, javítást, 
vagy gyógyítást nem jelent, ha átteszszük egyik tár
cából a másikba. Én az ügyeknek homogén, rend
szeres csoportosítását egyes miniszteri rosszortokban 
fontos dolognak tartom, hogy összefüggjön lényegé
ben azon minisztérium ügyvitelével. A színészetet 
nem tartom olyannak, amely abszolule összefüggne 
akár a belügyivel, akár a kultuszszal, az egymagá
ban álló fontos és nagy ügy, amelyet kezelni kell 
jól, akár a belügyi, akár a kultusztárcában. Azt 
mondja még Rátkay képviselő ur, hogy tiszteletlen
ség a kormány részéről a képviselőhöz iránt, hogy 
ebben az indokolásban három sorral végez a költ
ségvetésével ennek a most vita alatt levő szinügy- 
nek, vagyis a Nemzeti Színháznak és az Operának 
és hogy nem tesz hosszú jelentést. Bocsánatot kérek, 
az indokolás nem jelentés. A minisztérium nem a 
szinügyról és mindarról, ami itt mondandó, vagy 
mondható, tesz indokolásában előtorjesztést, nem akar 
ez jelentéstétel lenni Magyarország színművészeiéről, 
csak egyszerűen megindokolom a többletet és ezt 
teszem épp ngv, mint más tárca költségvetési több
letének megindokolásánál. Ebben abszolúte semmit 
sem lehet keresni.

Ez előzetes megjegyzések után egy pár észre
vételt engedjen meg nekem a t. Ház, az imént el
hangzott igen érdekes és igen szellemes beszédre. 
(Halljuk! Hallink!) Amint már előbb mondtam, a mi 
színművészeti vitáinknak az a karaktere, mely meg 
volt eddig — minden elismerés mellett, melyet ezen 
beszédnek érdemleges része iránt érzek magamban 
— meg volt ebben is. Az nagyon éles, megengedem 
nagyon szellemes, bár elismerem, hogy sok meg
szívlelni valót és érdemileg helyeset is mondott, mely 
talán nem egészen tulzásnélküli volt. (Fölkiáltások a 
szélső baloldalon: Nagyon igaz voltl)

Polónyi Géza : Több igaz, mtnt amit mondott! (Zaj.)
S z é l i  Kálmán i miniszterelnök: Lehet, hogy 

Polónyi ur és azok az urak még túlzóbban szeretné
nek kritizálni, (Derültség a jobboldalon.) tényleg 
joguk van hozz;., de én nem az ő nézetüket tolmá
csolom. hanem azt az impressziót, melyet az bennem 
keltett. Ismétlőm, az nagyon szellemes, sok irányban 
igen érdekes, figyelemreméltó, de az én nézetein 
szerint túlzásokba ment, túlerőt, túlélés kritika 
volt. Az az intendánsi állás, az bizony egy ne
héz dolog. Kineveznek egy intendánst, az átvesz 
adott szituációt, átvesz tradíciókat,átvesz egy megakasz
tott szervezetet, egy csomó évekre terjedő terhes szer
ződést, átvesz igen sok követelést, mely ellenében 
taniasztatik, amit támaszt a sajtó és közönség, a mi el
kényeztetett közönségünk,mert nekünk sajátos állásunk 
van a szinügyben is. Nálunk mindent követelnek: ide
gent. minálunk régi, minálunk modern, minálunk ere
deti, minálunk hazai, minálunk régi hazai, minálunk 
uj eredeti és hazai, minálunk mindenféle zsánert kell 
úgy a Nemzetiben, mint az Operában kultiváíni. 
(Igaz ! ügy van ! a jobboldalon.) Átveszi azt, hogy 
az Operában törekedni kell a magyar zenét és a 
magyar éneket fejleszteni, meghonosítani, de a 
mellett azt is átveszi, hogy a közönség igé
nyel művészi nívót (Igaz! Úgy van! a jobb
oldalon) és nem azt, hogy még neveljek éveken át, 
mert az a közönség, meiv bemegy, akkor akar hal
lani művészi nívón álló előadást. Az egyik követeli 
az olasz iskolát, a másik a régi németet, a klasz- 
fczíku&L a régi Wagnert, a harmadik az uj Wagnert.
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a negyedik a magyart, mindannyi követel jól. Ezt 
mind átveszi; azután átveszi azt az erős kritikát, 
melyet gyakorol folotto és ellene a közönség, bérlő, 
nem bérlő, hírlapíró, sajtó, gyakorol saját budgetje 
minden irányban erős kézzel. — Mindennek ele
get tenni nehéz dolog, (Igaz! Ügy van 1 a jobb
oldalon.) oly nehéz dolog, hogy én sokszor mondtam 
tréfából: két állás a:, mely Magyarországon nem kíván a- 
fos, és nagyon csodálom azt az embort, ki erre a 
két állásra törekszik. Az egyik az enyém, a másik az 
intendánsé. (Derültség.) Mert amint az egyik állásban 
nemsokára objektumává válik, az ki elfoglalja, min
den politikai támadásnak, minden oldalról, már szü
letett objektuma az intendáns nemcsak a jogos kri
tikának, hanem minden néven nevezendő meghurco- 
lásnak, minden néven nevezendő éles, túlélés, ke
vésbé éles, igazságos, nem igazságos megszólalásnak 
és kritikának. (Igaz! Úgy van! jobbfelől.) Higyje 
meg nekem t. képviselőtársam Herczeg Foronc, 
(Halljuk ! Halljuk!) akit én nagyra becsülök, nőm- 
csak mint ennek a Háznak tagját, hanem mint a mi 
irodalmunknak egy kiváló képviselőjét. (Tetszés és 
felkiáltások: Úgy v an !) — persze, hogy úgy van, — 
higyje meg nekem, hogy n milyen szellemesen gya
korolja ő a kritikát gróf Keglevich felett, ha őt én 
ma odaültetera, akadhat valaki, aki a jövő esztendő
ben, nem olyan szellemesen ugyan, de meg fogja 
kritizálni Herczeg Ferencet is. (Igaz! Úgy vaui a 
jobboldalon.)

Ez előttem kétségtelen és azért megvallom, hogy 
az ő beszédének második részében ezt a szubjekti
vizmust vegyitette belém, pedig én a felfrissitővel 
akkor szolgáltam neki, mikor még az objektív téren 
mozgott és éppon azért, hogy maradjon azon az 
objektív téren, de nem használt. (Derültség.) Én ma
radok azon az objekiiv téren (Halljuk! Halljuk!) es 
a személyeskedéssel igen hamar végzek.

Azt mondja a t  barátom : nagy úri dilettáns, 
vagy dilettáns nagy ur. Akárhogy, a variáció mindig 
tetszik, akár egyik vagy másik tételben a nagy urou 
van a súlypont és a dilettáns mellékes.

P lc h lc r  Győző: Éppen megfordítva!
S z é l i  Kálmáu miniszterelnök: Azt is elfoga

dom, legyen a súlypont a dilettánson. Akár az egyik, 
akár a másik, én kopulálom a kettőt: a dilettáns 
nagy úrról beszélt. Hogy gróf Keglevich Istváu ta
lán itt-ott hibát követett el, azt gondolom senki, ta
lán ő sem fogja tagadni; mert hiszen minden ember
nek vannak előnyei és hátrányai és hibáz mindenki 
és hibázhatott ő is. Hanem, hogy ő odaadással és a 
legnagyobb jóakarattal, igyekezettel vezeti annak a 
két intézetnek ügyét, arról én tanúságot tehetek. (He
lyeslés, a jobboldalon.)

Es azt is állíthatom, — s ezt Herozeg Ferenc
t. képviselő u r nem fogja tagadni, — hogy szak
értelemmel bir. (Ellenmondások a szélsóbaloldalon.) 
Lehet, hogy Polónyi képviselő ur talán jobban érteuó, 
de én állítom, hogy én nemcsak előbboni intendáns 
minőségében, amikor az ő müérzése, ízlése, hozzá
értése nem kifogásoltatott, igenis — az ő eljárása 
más tekintetben kifogásoltatott, de nem szakértelme
— de más helyen is bemutatta vezetőképességét 
akkor, mikor a Vígszínházát szervezte és vezette, 
mert akkor az egész közönségre azt n véleményt 
alkotta meg, amit, gondolom, ma is igazságos, elfo
gulatlan bírálatnak meg kell engedni, hogy ő nem 
dilletans, hanem hogy ő a szakértelemnek csak
ugyan magas nívóján áil. (Helyeslés ioobról. Ellent
mondások a szélső baloldalon.) Ezt nem lehet 
tagadni ; lehet, hogy ő hibázott egyben-másban, 
megengedem, hogy rosszul ütött ki egyik-másik 
intézkedésé, do példa az az eset, amelyet a tiszteit 
képviselő ur felhoz, amelyet én is mélyen sajnálok
— higyje meg nekem — talán inkább félreértésből 
származót., mint intenciószcrüségbői: mert nz én 
nagyon előzékeny hozzájárulásom mai és engedelmem- 
mel úgy akarta elintézni azt az ügyet, hogy Annak a 
nagy müvészn/5nek és annak a nagy müintézetnek, 
aj olyről szó van, minden tekintetben megfeleljen 
állásának tekintélyével és reputációjával. De ezek 
személyes dolgok amolvekbe, amintanegipérbm. nem 
megyei bele.

Nem beszélek én tovább az intendánsról, étte
rek egy észrevételéhez a t. képviselő rraak , észrevé
telére. amely már aztán meritorius. Azt mondj* a t, 
képviselőtársam, hogy az nem áli, mintha ősök
ként volna a Nemzeti Színházban . látogatás, mórt több 
színház van, miut azelőtt volt és több, mint talán kel
lene is. Azt mondja, hogy Becsben, Parisban k  sok 
színház van, és mégis látogatják Bcrgazinházst és k 
Comedie-Francaise-t. Hát kérem, legyen igazságos. 
Berlinben, Parisban és Bécsben a lakosságnak és a 
színházlátogató közönségnek számarányához képest 
nincs annyi színház, mint nálunk. Becsben másfél 
milliót meghaladó lakossága me lett r» Burgon és az 
Operán kívül tálán öt számbavehető színháza van. 
Igv van ez Párisbao is, stb. Nekünk pedig a Nem
zeti Színházon és az Operán kívül, három nagy szín
házunk van. Tehát nem igazságos a képviselő ur 
kritikája. Azt mondja a t. barátom, hogy az Operá
nál semmi irány sincs és az Operánál nem volna 
szabad mást kultiváíni, mint a magyar zenét és a 
magyar éneket.

P lo h le r  G y ő z ő :  N em  m ondtál
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Igenis, mondta, 

mert felpanaszolta,hogy külföldi művészeké: hoznak ide 
és azokat szerepeltetik. Est distinguondum. Ez legyen 
a cél, amely leié haladni kell. Do bocsánatot kérők, 
nekünk más feladatunk is van. Nekünk az a felada
tunk is van, hogy e mellett Budapesten, amelynek 
nagy missziója van a világ esen helyén, oly operá
val is bírjunk, amelyet esetlog kültöidi ember is meg
nézhet, amely a művészeti nívónak oly magaslatán 
álljon, hogy ne degredáltassék egyszerűen ónok- vagy 
zeneiskolává. (Helyeslés jobbfelől.) Már most a fel
adat abban á l l : a kettőt egyeitotni. Ez a helyes 
dolog, de egyúttal nagyon nehez is és én megenge
dem. hogv abba > belebotlottak sósán és még bele

fognak botlani sokan. Erre az összeegyeztetésre kell 
törekedni, de egyoldalulag azt mondom, hogy a kül
földiek elől el kell az utat zárni, Őket nem szabad 
ide hozni, hogy csak magyar éneket és magyar zenét 
szabad itt kultiváíni, bocsánatot kérek, ez oly**felfogás 
amelyet indokoltnak nem tartok. Kínai falakkal zene és 
ének*dolgában el nem zárhatjuk magunkat, sőt azt se le
het elvül kimondani, hogy idegen művészt nem szabad 
felléptéini, ha magyar művész n in cs: lehetetlen elke
rülni. De ott van azután a bevétel kérdése is. Arra 
is tokintettel kell lenni, hogy az a doficit, amelyet 
itt pótol az ország és pótol az udvartartás, ne legyen 
túlságos nagy. Pedig ha a tisztelt barátomnak ta
nácsa és útmutatása szerint menne a dolog, félek 
tőle, hogy az Operának bevételei még mostohábbak 
lennének, mint a milyenek ran. (Úgy van 1 jobbfelől.)

Azt mondja az én tisztelt barátom, hogy rossz 
a magyar nyelv a Nemzeti Színházban. Sok kívánni 
való van hátra és a fordítások nem szerencsések. 
Hát én ezt elismerem, és fájdalom és nagy hiba 
hogy ez íg y  van. Fájdalom, más téren sem szeren
csések és nem állanak oly nívón, aminőt a magyar 
nyelvnek mai állása megkívánna. Hiszen csak néz
zünk körül, mindenütt olyan tisztán írnak vagy be
szélnek magyarul, mint ahogy kellene ? Bizony nem! 
Hát ha hibák vannak, igenis arra kell törekedni, mén* 
pedig azoknak, akik ahhoz hozzáférnek, hogy ezek 
a hibák elimináltassanak. Én azt tartom, hogy igenis 
a szinügy sehol som bir oly fontossággal, mint 
nálunk.

Ezt én nem nemcsak hogy elismerem, de vita
tom és állítom. Hiszen a szinügy a magyar nyelv
nek, a magyar nemzeti eszméknek, a magyar kul
túra renaisance-ának ébredésével válhatlan kapcso
latban van. A magyar szinügy nemcsak a művészetet 
szolgálja, az szolgál a magyar kultúrának, a magyar 
nyelvnek és a magyar géniusznak is. Én azt akarom 
és azt óhajtom, hogy ennek a szolgálatában álljon 
és ennek a szolgálatában maradion; és senki sem 
sajnálja nálamnál jobban azt az irányt, amely leg
utóbb, fájdalom egész Európaszerte — hiszen Euró
pából imoortáltuk be — a szinügyben lábra kapott, 
amelyet igen szépen leirt Szőts Pál éa Herczeg 
Ferenc t. barátom, azt a nemes Ízléssel ellentétben 
álló, Ízléstelen, tisztán a pillanatnyi hatásra vadászó, 
a jó ízléssel össze nem férő erkölcsrontó irányt, 
amelyet nem tudok eléggé ostorozni. Ez az irány, 
amely ma fájdalom, a közönség egy részében is 
megvan és ez is egyik oka annak, hogy a látoga
tottság rosszabbodott, hogy az a sok orfeum, az a 
sok tingl-tangl, amely itt van, vált konkurrensévó a 
Nemzeti Színháznak. (Hát minek sdtak engedélyt?)

Talán nincsen igazam, vagy nem értenek egyet 
velem ? (Folytonos zaj a szélsőbalon.) Hát akkor 
miért állnak velem perben? Igenis, a Magyar Szín
házon, a Népszínházon és a Vígszínházon kívül ezek 
nagy konkurrenciát csinálnak és azonkívül most 
divattá vált, hogy a közönség nem jár a szinnázba. 
Egész társadalmi körök visszavonultak, olyanok, kik 
azelőtt jártak színházba, l)e én azt tartom, hogy a 
magyar hírlapirodalom, mint o tekintetben hivatottabb 
faktornak a hivatása, hogy buzdítsa a közönséget egy 
jobb Ízlés frekventálására, mert azt akarom én is, 
hogy a magyar Nemzeti Színház nemcsak művészeti 
szempontból feleljen meg, hanem teljesítse azt a 
missziót, amely hozzá van kötve. Ez pedig nemosak 
művészi misszió, hanem kulturális nemzeti misszió. 
(Folytonos zaj a szélsóbaloldalon. Halliuk! Halljuk I 
iobblelől. Elnök csenget.) Es a Nemzeti Színház érezte 
ezt mindig, érzi is ezt minden tagja ma is és éreznie 
kell állandóan. Egyébként beismerem, hogy ott egy 
bizonyos dekadencia állott be. Tudja az én tisztelt ba
rátom azt, hogy az intézeteknél a közvetlen vezetés 
ra’iy  fontos dolog. (Zaj. Halljuk ! Halljuk!) Az ered
mény általában minden intézménynél attól függ, hogy 
miképpen vozottetik. No hát, t. Ház, a Nemzeti Szín
ház sajnosán nélkülözi Panlayt és még nem sikerült 
ót ott pótolni. Úgy a Nemzeti Színháznál, mint az 
Operánál nagv kérdés ez é» annak, aki hivatva van 
intézkedni, arra keli nagy gondot fordítania, hogy 

: ez a kérdés rendezgessék. Erre helyezem én a fö- 
í suiyí és ebben a kérdésbon akarok, ha csak lehet,
• rendet csinálni. (Helyeslés éa tetszés.) Ebben van a 
j eulvpont, nem az intendánsban, hanem az igazgatóban 
; r. Nemzeti Színháznál (Helyeslés), és a jó igaz- 
i gátéban és karmesterben az Operánál. Ma is sok 
j kivaló művésze és művésznője vau a Nemzeti Szin-
• háznak és remélem, tudom ia, a Nemzeti Szin- 
’• ház tagja? tudatában vannak annak a nagy hivatás- 
i nak és azon nagy kötelességnek, amelyet teljesíteniük

kell. Ha a közönség pártolja ezt a két intézetet é9 a 
hírlapirodalom is nemcsak ostorozza, hanem buzdítja 
és jóindulattal fiézi működését és ha a sajtó arra 
fordítja gondját, hogy nevelje, tanítsa, oktassa a kö- 

j zönséget jobb iráuyra és ízlésre, hogy boievigye a 
! régi jóizlésbe, a klasszikus Ízlésbe, és a müizlós szín

vonalúi álló darabonnak látogatásába es ha a sajtó 
és a közönség ezen irányú darabok minél gyakoribb 
látogatására és a művészeket ezen darabok minél 
jobb előadására serkenti: akkor sokat segített a sajtó 
a Nemzeti Színház felvirágzásán. A Nemzoti Színház 
missziót teljesít, amely a magyar kultúrával, a ma
gyar nemzeti állameszmével eiválaszthatlanul össze 
van forrva. Legyen a Nemzeti Színház régi tradíciói
hoz hü ; otthona a jóizlésnek, a magyar színművé
szeinek és legyen temploma a magyar kultúrának.
Ebben a szellemben vezetni, impulzust adni, obbon a 
szellemben — a mennyire hatásköröm engedi — in* 
tézkedni, igenis, akaratom, óhajtásom és oihatarozütt 
szándékom. (Helyeslés a jobboldalon.)

(Személyes kérdésben.)
Herozeg Ferenc személyes kérdésben szólal fel. 

A miniszterelnök az ő beszédében túlzásokat lede- 
zott föl. A túlzásnak mértéke nincs s ő csak az igaz
ságot próbába és akarta mogmondani. Gróf Keglevioh 
szakértelmét ő kétségbo nem vonta, csak a gróf

L
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tapintatossága ellen van kifogása. A miniszterelnök 
hivatkozott arra, hogy Keglevich nagy eredményeket 
ért el a Vigszinháznál. Hisz akkor az 6 távozása 
folytán a Vigszinháznál mínusznak, a Nemzeti Szín
háznál pedig egy hatalmas plusznak kellene mutat
koznia. Ez pedig éppen fordítva van. A magyar 
nyelv kérdését illetőleg ó maga is elismeri, hogy 
beszéde telve germanizmussal, az Íróasztalnál is kiiz- 
ködnio kell ez ellen, de az egész társadalomban igy 
jván s ezért ajánlana fl a magyar társalgási nyelvre 
egy iskolát. Ez az iskola a Nemzeti Színház volna, 
A z Operára csak azt jegyzi meg, hogy ott más, mint 
a portás nem beszél magyarul.

(A vidéki színészet.)
Plohler Győző azt kérdezi, hogy ennek a té

telnek nagyfontosságu kérdései közül melyikkel fog
lalkozott a miniszterelnök mostani beszédében ? Egyik
kel se, csak nagy általánosságban beszélt.

S z á l l  Kálmán miniszterelnök: Talán nem általá- 
Hátságban, hanem mozaikszerilleg 1

P lo h le r  Győző : Keglevioh intendánst védelmezi 
a  miniszterelnök. 0  csak azt említi meg, hogy egyik 
szerző, éppen Herezeg Fereno, a darabja próbáján 
valami aprólékos megjegyzést tett s Keglevioh azt 
mondotta, hogy adja ezt be írásban.

S z á ll  K álm án  m in isz te re ln ö k : így volt ez?
P lo h le r  Győző: Én igy vagyok informálva. 

Magánúton hajlandó vagyok bővebb felvilágosi-- 
tásra is.

S z á ll  K álm án  m in is z te r e ln ö k : É n  ilyesmire nem 
reflektálhatok I

P lo h le r  Győző: Ha ilyesmire nem reflektál a 
miniszterelnök, hallgassa meg legalább Rátkay László 
kérését. A tételt nem fogadja el.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: T. képviselőház! 
Csak igen röviden azt akarom erre megjegyezni, 
hogy azt, hogy mire feleljek és mire no, bocsánatot 
kérek, azt én magam választom meg, teljesen belátá
som, meggyőződésem és kötelességem szerint és 
azokra felelek akkor és úgy felelek, amikor és 
ahogy jónak látom. Egyetlenegy vitában sem mond
hatja senki, hogy én az itt objektíve és érdemlege
sen felhozott dolgokra a magam reflexióit meg ne 
tettem volna és a felelettel adós maradtam volna. A 
t. képviselő ur két dolgot hoz fel; ngy látszik az 
bántja, hogy az ő beszédére nem feleltem.

P lo h le r  Győző: Dehogy bánt! Nem vagyok én 
olyan hin emberi

Száll Kálmán miniszterelnök: Bocsánatot kérek, 
észrevétel tárgyává tetszett tenni: ne tetszett volna 
észrevétel tárgyává tenni. Némelyeket közbeszólólag 
megjegyeztem ; de az általánosságban felhozottakon 
kívül semmi konkrét dolgot nem találtam, amire fe
lelni szükségesnek tartottam volna. De azért az ott 
megpendített dolgok közül nem egyet, többet jelöl
hetnék meg, melyet megérintettem iménti felszólalá
somban, amennyiben azok analóg természetűek azok
kal, amiket Szőts Pál és Herczeg Fereno t. képvi
selő urak elmondottak. Az én beszédem nem védelmi 
beszéd volt; hogy gyenge vagy erős-e, azt a t. Ház 
ítéletére bizom. Én beszéltem az intendáns-kérdésről 
felszólalásom egy részében, de ott som úgy, mintha 
mindent, ami történt, megyédéi oeztem volna, és 
mintha az intendáns jó vagy rossz oldaláról helytálló, 
jótálló beszédet akartam volna. Beszéltem másról is, 
nemcsak egyről. Olvassa el a t. képviselő ur és meg 
fogja látni.

A vidéki színészetről nem beszéliem, nem 
mintha az iránt nem birnók érzékkel és nem mint 
hogvha kicsinyeluém. K en mit mondtam én? Azt 
mondtam, ho .y  ha van uiszég,amelyben a szinészuti 
ügy állaláDi,i.,”cjmuuak a nemzeti Színház ügye or
szágos ügy, ha; Magyarország az. Mit mondtam, azt 
mondtam, hogy igenis a magyar közéletnek, a ma
gyar irodalomnak, a magy. r  nyelvnek és a magyar 
kultúrának a renesszanszaval van összekötve a ma
gyar sziniigy, nemcsak a Nemzeti Színházé. Méitóz- 
tassék csak azt. amit mondok, vagy figyelemmel kí
sérni és meghallgatni, vagy abba bele penetralni, 
hogy mit mondtam és akkor majd ilyen felületes bí
rálattól tartózkodni tetszik a t. képviselő urnák.

Ami a Rátkay László t. képviselő ur által mon
dottakat illeti, azokra azért nem feleltem, mert ha 5000 
Írttal úgy segíteni lehetne ezen a dolgon, amint a t. 
képviselő ur hiszi, azt mondanám, hogy igen sziveson. 
mert 6000 írt nem az az akadály, ami miatt ilyen ügy 
elintézése még ne történhetnék, ezért nem beszéltem bő
vebben róla, mert tárgyalom azt a kérdést és ha nem 
történt semmi ezen öt év alatt, , ebből az időből a 
kisebb rész az, ami nekem Jut. Én igenis tárgyaltam 
a kérdést és maga Rátkay t. képviselő ur tudja leg
jobban, de mig annak az eredményét nem jelenthetem 
ki, addig nem akartam róla nyilatkozni. Ha meglesz 
az eredmény, azt a t. Házzal közölni is fogom. (Élénk 
helyeslés a jobboldalon.)

H e r o z e g  Ferone sajnálja, hogy Picbler annak 
a szerzőnek kérdését felhozta. Ügy történt valóságban 
a dolog, hogy amikor az ő darabja olöadására ké
szültek, gróf Keglevioh megkérdezte ót, hogy a m i 
kilogása a próba során fülmerül, azt jegyezze fül s 
a próba végén adja át neki. O ezt elmondotta a 
Nemzeti Színház udvarán beszélgetés közben, meg
jegyezve, hogy más színháznál ezt a kérdést úgy 
szokás megoldani, hogy a szerző valahányszor észre
vételt akar tenni, rögtön közbeszól s kikorrigálja a 
szinuszt. Ha azonban tudta volna, hogy a dolog még 
valamikor a Ház elé kerül, bizony elhallgatta volna 
ezt a különben teljesen ártatlan kis észrevételét.

E ln ö k :  Szavazásra teszi fel a kérdést.
A Ház a tételt elfogadja.
Az ülés délután kel urakor végződik.

L.

BELFÖLD.
A z  u) b a n k  k o r m á n y z ó . lo v a ? , az

osztrák-magyar bank uj kormányzója, hétfőn teszi le 
az esküt a király kezébe. E szertartásra Bo'Aro- 
Bawerk osztrák pénzügyminiszter vasárnap Buda
pestre érkezik. Másnap Koerbtr osztrák miniszterel
nök érkezik fővárosunkba, hogy jelen legyen az u} 
morva helytartó eskütételén.

S z é l i  K á lm á n  é s  a  f iu m e ie k . Széli Kálmán mi
niszterelnök a fiumei kérdésről tett nyilatkozatai még 
mindig foglalkoztatják a fiumei közvéleményt. A mi
niszterelnök konciliáns, de azért határozott nyilatko
zatai, mint nekünk jelentik, teljes megnyugvást 
időztek elő még azokban a körökben is, amelyek 
nemrég még túlzásokra ragadtatták magukat. Az 
általános meggyőződés azonban az, hogy a közhan
gulat ily megnyugtató alakulása után időt koll 
engedni arra, hogy a helyi ellentétek is elsimul
janak, mert a kikötő-városban nem egy kompakt 
párt állott a városi ügyek és a politikai mozgalmak 
élén, hanem különféle frakciók kerültek hol egymás 
mellé, hol egymással szembe. Eddig ugv látszott, 
hogy ezek a lokális ellentétek a politikai felfogás 
különbözőségének elonyésztetésónél is akadályul fog
nak szolgálni. Ma már észlelhető azonban, hogy a 
különféle frakciók mind egyesülnek abban a törek
vésben, hogy a Széli Kálmán által kijelölt korlátok 
közt kezdjék meg újra a működést a város életében. 
Ha ez megvalósul, miként a vezetők magatartásából 
bizton remélni lehet, akkor Széli Kálmáu Fiume belső 
viszonyainak is nagy szolgálatot tett az ellentétes 
elemek egybeforrasztása által.

Fiume, február 23.
Az iparkamara ma esti ülésén Walluschnig Antal, 

az antonomista párt legtekintélyesebb tagja nagy tet
széssel fogadott beszédben azt a reményét fejezte ki, 
hogy a békés hangulat és nyugalom, amelyet a mi
niszterelnök az ügyek rendes mederbe vis zaterelésé- 
nek előfeltételéül hangsúlyozott, mihamarabb helyre
áll. A politikai kérdéseknél azonban fontosabb
nak tartja a gazdaságiakat. Fiume ipara és ke
reskedelme oly szomorú helyzetbe jutott, hogy 
gyors intézkedések nélkül a legnagyobb bajok 
támadhatnak. Szükségesnek tartja első sorban a ke
reskedelem gyors tel lendítése végett, hogy a kor
mány vegye bérbe a fehér-tolnamegyei vasutat, amely 
gabona és árpa-exportot irányitana Fiúméba. A helyi 
kisipar és munkásosztály érdekében elkerülhetetlenül 
szükséges a kikötői tervbe vett munkák haladéktalan 
megkezdése, ahol néhány ezer ember jut keresethez. 
Indítványozza, hogy a kamara, tekintettel a kereske
delmi tárca küszöbön levő tárgyalására, sürgős fel
terjesztést intézzen a miniszterhez. A javaslatot egy
hangúlag elfogadták.

S z é l i  K á lm á n  ü d v ö z lé s e .  Szabadkáról telegra- 
fálják, hogy a város törvényhatósági bizottsága a 
mai közgyűlésén egyhangúlag bizalmat szavazott 
Széli Kálmán miniszterelnöknek és elhatározta, hogy 
miniszterelnökségének első évfordulója alkalmából 
üdvözlő feliratot intéz hozzá.

K Ü L F Ö L D .

A zajongó parlament.
— A Budapesti Fapló tudósítójától. —

B ic8, február 23.
A mai ülésnek nem olyan volt a lefolyása, 

amiiyet a tegnapi ülés után várni lehotett volna. 
Nagyon viharossá alakult és sértő hanggal vég
ződött. amely a jövőre nézve nem ígér jót.

Mindjárt az ülés kezdetén torzsaikodás volt 
a roichsrath és a íartománygyülés együttes ülé
sezése miatt. Mikor ez véget ért, két óra felé 
újabb zajongás keletkezett, melynek oka tulaj
donképpen érthetetlen. Mikor ugyanis Türk az 
ujoncjutalék vitájában felszólalt, a keresztény- 
szocialisták a miniszterek padja előtt botrányt 
csináltak, de hogy mi okból, azt az ujágirók 
karzatáról nem lehotett fölismerni. Csak szi
dalmakat lehetett hallani, melyeknek hangoz
tatásában különösen Biclohlawek és Strobach tűntek 
ki. A támadás, úgy látszik, Henger ellen irányul, 
akinek Qregorig oda kiáltja:

— Zsidói Magát megfizették a zsidók. Hall
gasson I

Datynstki, Vertcauf és néhány haladópárti 
csititja a szitkozodókat.

Fuchs elnök a terembe lép és szintén csilla
pítani igyekszik a veszekedőkot.

Türk négyszer is megkezdi boszédét, de a 
nagy lármából nem hallani szavait.

Wolf odnkiáltja Türknek:
— Most Bielohlawek beszél. Még nem me

rítette ki keresztény-szocialista műveltségének 
egész tartalmát.

Schönerer kiáltja:
— Ha Bielohlawek ugat, mi nem tudunk 

beszélni. u
Végre sikerül Türknek magát megértetni és 

megtámadja a király személyét.
Türk azt mondja: i
— A hadügyminiszter elrendolte, hogy a 

brünni katonai szertárból az angolognak 3000 
nyerget bocsátottak rendelkezésre. (Halljuk! Hall
juk'. a baloldalon.) Uralkodónk a lovagias mel
léknevet viseli. De vájjon lovagiasnak nevezhető 
az, hogy egy erős rabló államot támogat? Ez 
lovagiatlaneág!

A Zde-kérdés az a mene tekel ufarsin, amely 
Ausztria falaira van írva.

Tt’o/f azt kiáltja: Zdel Zukajl Jelen!
T ü r k : A csehok ismét megkezdték az ob- 

strukciót. Szerencsét kívánok nekik hozzá és tel
jes erőmből támogatni fogom őket.

Azután fölkelt az elnöklő alelnök és a Ház 
letszésnyilatkozatai közt visszautasította az ural
kodó személye ellen intézett támadásokat.

A következő szónok Dőléseitől volt, aki 
szintén ismételten megtámadja az uralkodót.

Doleschall után Welsersheimb honvédelmi 
miniszter áll fel, hogy az uralkodó személyét és a 
hadsereqet megvédje.

Először történt az az eset, hogy Welsers- 
hoimbot, aki egyenruhában volt, a csehek a leg- 
vehemonsebb közbeszólásokkal zavarták. A minisz
ternek többször megkellett állni beszédében, de nem 
tágított és a csehekkel szemben megállta helyét.

Beszédének ama passzusánál, mikor azt 
mondta, hogy a hadsereg nemcsak a külső, hanem 
a belső ellenség ellen is védelmezi az országot, 
a szocialisták is szekundáltak a cseheknek és 
azt kiáltották a miniszter felé, hogy nevezze meg 
a belső ellenséget, tudni akarják, hogy ki az.

A miniszter helylyel-közzel nagyon izgatott 
volt és látni lehetett rajta belső felindulását. 
Mindamollett nyugodtan kiállta a csehek táma
dásait és végig mondta beszédét.

Az ülés végén még egyszer nagy zsivaj 
támadt, melyet Giovanelli földmivelési minisztet 
okozott ügyetlen és tapintatlan felszólalásával- 
Oiovanelli nem szabadon beszélt és hogy beszé
dét leolvashassa, monokliját szemébe csiptette, 
ami már láthatólag rossz benyomást tett a szo
cialistákra. Giovanelli ezután arisztokrata orr
hangján felolvasta a kormánynyilatkozatot, mely 
valódi bürokrata okirat volt, egy barátságos szól 
se tartalmazott a munkások irányában és a bé
kéltető bizottságnak ígéreteit oly frázisokba bur
kolva adta elő, hogy azok az ígérőt visszavoná
sának tekinthetők.

Giovanellit gyakran félbeszakították a szo
cialisták, de mikor azt mondta, hogy a nyolc 
órai munka kérdését a kormánynak előbb tanul
mányozni kell, oly orkánszerü vihar tört ki a 
szocialisták részéről, amilyen még Badeni mi
nisztersége alatt is a ritkaságok közé tartozott

A szocialisták ökölbe szorított kezekkel ro
hantak a miniszterek padja felé és csak a hig
gadtabb képviselők közbelépésének köszönhető, 
hogy Giovanellit és a többi minisztereket tettleg 
nem inzultálták a szocialisták.

— Menjen tanulmányozni! Monjen az isko
lába! kiáltották a szocialisták Giovanelli felé.

— Dőljön bár össze minden azt nem tűrjük 1
— Miniszter ur, ön nem maga csinálta e 

beszédet, hanem úgy csináltatta.
— Széeyen, gyalázat a minisztertől 1
Ezek és ehhez hasonló kiáltások hangzottak 

fel a szocialisták részéről.
Az izgalom, mely az egész Házon erőt vett, 

oly nagy volt, hogy a miniszterek tanácsosnak 
tartották a teremőrök fedezete alatt a toremből 
kivonulni.

A pfuj-kiáltásokba, melyek ekkor felhang
zottak, a karzat is belevegyült.

A mai nap tehát meglehetősen szerencsét
len volt a minisztériumra nézve. Amint ma az 
ügyek állanak, feltehető, hogy a parlament nem 
fog soká együtt maradni.

A ülés.
B i o i ,  február 23,

A képviselőhöz mai ülése két órával később 
kezdődött, mint eredetileg ki volt tűzve. A német 
lialadópárt az illés olőtt elhatározta, hogy tiltakozni 
fog az ollen, hogy a képviselőhöz és az alsó-ausztriai 
tarlománygyülés egyszerre tart ülést, minthogy tizen- 
uyolo roichsrath-képviselő egyúttal a tartomány- 
gyűlésnek is tagja. Fuehs elnök e tiltakozás hirére 
azonnal elment a tartománygyülésbe s  ott sokáig 
tanácskozott a tartományi marsallal, Guáenus báróval. 
Azután visazasietett a képviselő házba, amelynek ülé
sét megnyitotta.

(Schönerer csőngetyüje.)
SohSnerer, aki csöngetyüt hozott magával és 

már elibb meg akarta nyitni az illést, most hevesen 
megtámadta az elnököt a megnyitás elhalasztása miatt 
e azt mondta, hogy aa . ülés , magnyitása tizenegy
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órára volt kitűzve. Honnan veszi macának az elnök 
azt a jogot, hogy a képviselőket ennyi ideig megvá
ratja ? Ezt a hallatlan semmibevételt nem fogjuk 
tűrni !

I r o :  Micsoda dolog nz, hogy előbb a tartomány- 
gyűlésbe mennek tudakozódni? Miért nem kér az 
elnök engedőimet ?

B le lo h la v e k  (Sohönerorhez): Szemtelenség!
Sohönerer (a kereszténv-szociálistákhoz): Jfa- 

guk szemtelenek \ Milyen jogon beszélnek maguk, akik 
dupla diétát vágnak zsebre?

Az elnök csenget és csendet kér.
S ch ö n e t-er  (az elnökhöz): Viselkedjék úgy, a 

hogyan tisztességes emberhez illik ! Tartsa magát a 
házszabályokhoz! Ön mintaképe a részrehajlásnak és a 
szemtelenségnek!

W r a b e tz  : A  mai ülés megnyitása tizenegy órára 
volt kitűzve s már most dél is elmúlt. Mivel okolja 
meg az elnök, hogy bennünket egy óránál tovább 
tétlenül engedett itt ülni ? Egyébiránt konstatálnom 
kell, hogy ennek nem az elnök, hanem a kormány 
az oka, amely mind a két testületet egy időre hívja 
össze.

S o h ö n e r e r  : M ióta fü g g  a képviselőház elnöke a
kormánytól?

A z e ln ö k :  Kérem, Schönerer ur, hallgasson!
W r a b e t z :  A kormánynak gondoskodni kellene 

arról, hogy a két testület különböző időben tartsa 
ülését.

B le lo h la v e k :  A zsidók akarják s neki ezért 
beszélni kell!

W r a b e tz  idézi a házszabályokat, amelyeknek 
értelmében a képviselőknek jelen kell lenniük az ülé
seken. A képviselők nem menthetik ki távollétüket 
azzal, hogy ugyanakkor a tartománygyülés is ülést 
tartott. A reichsrath-képviselók részt tartoznak venni 
a képviselőház elé tér esztett javaslatok tárgyalásá
ban, de a tartománygvülési képviselők is kötelesek • 
jelen lenni a tartománygyülés ülésén, ahol Becs vá
ros uj választó rendjét tárgyalják, annyival inkább, 
mert a kormány által követelt változásokról Bécs 
város községtanácsát meg nem kérdezték. (E!- 
lemondás a keresztény-szocialisz’áknál.) Kérem, ne 
tessék közbeszólni. (Közboszólás: Csak csöndesen, 
mert ha ma az utolsó zsidó meghal, akkor ön egészen fö
lösleges l) Azt .akartam indítványozni, hogy a képvi
selőház ülését halaszszák el, de éppen most értesü
lök arról, hogy a képviselőház elnöke kieszközölte, 
hogy a tartománygyülés ülését két órára felfüggesz- 
szék. így tehát megengedték nekünk, hogy két óra 
hosszáig együtt lehessünk. Ezt azt eljárást nem fog
juk eltűrni. (Nevetés a keresztény-szocialistáknál.)

W olf : A keresztény-szocialista urak szem
telenek !

D a s ln s z k l  (a  keresztény-szocialistákhoz): Önök 
választójog-rablók !

Eielohlavek (a szocialistákhoz): Hát önök mit 
tettek eddig a nép elnyomása ellen?

(A csehek obstrukciója.)
Azután a csehek megkezdték csöndes obstrukciójukat.
Az  e ln ö k  áttért a napirendre, az ujoncjutalék 

fölajánlásáról szóló törvényjavaslat tárgyalására.
Stran& zkl a németek ellen való éles kifaka 'á- 

sok mellett a javaslat tárgyalásának elhalasztását in
dítványozza s név szerint való szavazást kér.

Elnök előbb vonakodik a szavazást elren
delni, de a csehek erős tiltakozására mégis elrendeli 
a név szerint való szavazást.

A névszerinti szavazás eredménye nz, hogy 85 
szóval 39 ellenében elvetetik a sürgősségi indítványt 
s áttérnek a napirendre.

(A boerokról és a magyarokról.)
Az ujoncjutalék felett megindult vita első szónoka 

T tlrk  (Schönerer-párti), aki kijelenti, hogy pártja ennek 
a kormánynak semmi esetro sem szavazza meg az 
ujoncjutalékot. Azután áttér különböző eseményekre, 
amelyek Cseh- és Morvaországban történtek a Schö- 
norer-párt zaklatására. Végül pedig a boerokról emlé
kezik meg Ó3 azt mondja, hogy az uralkodó mellék
neve a lovaglás, ő azonban azt hiszi, hogy az nagyon 
is nem lovagias, hogy a magyar kormány, amely fe
lett szintén az uralkodó áll, a semlegességet megsérti, 
amennyiben egy kisebbségben levő, a szent ügyért 
küzdő m p ellen a hatalmas támadót támogatja azzal, 
hogy lovakat, sót lőszert is szállít a számukra.

W e ls e :  ?h eim b  honvédelmi miniszter lü rk  eme 
szavaira izgatottan felugrik helyéről, de Koerber le
csillapítja.

(Elnöki dorgatórium.)
E ln ö k  : K c n v le .en  vagyok visszatérni Türk 

képviselőnek egv nyilatkozatára, amelyet a zavarban 
nem hallottam. A lovogias jeizőt a népek szerototbŐl 
és ragaszkodásból adták felséges uralkodónknak 
nemessziviisegeért. Ezt a nevet a többi államok népei 
is megadták ő Jeiségéuek, mondhatnám az egész vi

lág népei és legkevésbé hittem volna, hogy egy 
osztrák képviselő (Élénk helyeslés.) rz osztrák par
lamentben kétségbe fogja ezt vonni. Egy hang nem 
zughatja túl azt, amit milliók szíva teljes meggyő
ződésből mondott. (Élénk helveslés.) Kénytelen va
gyok Türk képviselő urat beszédének ezért a pasz- 
szusáért rendre utasítani.

(A z d e !)
D o le s o h a ll  elismeri, hogy a militarizmusra a 

mai viszonyok között, sajnos szükség van. Olyan 
kormánynak, amely igazságot hajlandó gyakorolni 
valamennyi néptörzs irányában, ő és pártja megsza
vazza a védelem eszközeit. Minthogy azonban a 
miniszteri székeken olyan férfiak ülnek, akik egykor 
súlyos igazságtalanságot követtek el a cseh nép 
ellen, az ő pártja mindent el fog követni onn^k a 
kormánynak a megbuktatására. Azután a zde-kérdés- 
ről beszél és panaszkodik amiatt, hogy a cseh nyel
vet a hadseregben elnyomják. A cseh népet arra kény
szerítik, hogy minden erejével küzdjön jogaiért. A 
hadügyminiszternek a delegációban tett nyilatkoza
tairól szólva, azt mondja, hogy Csehországban szi
gorúbban bánnak a tartalékosokkal, mint Magyar- 
országon. (Helyeslés az ifjucsehok soraiban.)

(A honvédelmi miniszter.)
Gróf W elsersheíxnb honvédelmi miniszter: Kö

telességemnek tartom, hogy a legutóbbi szónok ne
hány nyilatkozata ellenében felszólaljak, mert bele
vonta a vitába az uralkodót, még pedig olyan módon, 
amelvre nemcsak a hadsereg, de az összes népek 
felháborodása lesz a válasz. Az előttem szóló né
hány közhivatalnokra is tett személyesen sértő meg
jegyzéseket. Mindig ugv vélekedtem, hogy ebben a 
t. Házban a közös érdekekért a szellem és nem a 
szenvedély fegyvereivel kell küzdenünk. (Helyeslés.) 
Én mindig erre törekedtem ebben a Házban. 
(Közbeszólások.) A miniszter megjegyzi, hogy va
lamennyi közbeszólásra felelni fog, majd azt 
mondja, hogy minden személyes támadás megsér
tése a Háznak és az elhangzott jogosulatlan és 
méltatlan megjegyzéseket visszaveti azokra, akik 
o megjegyzéseket lőtték. (Közboszólások.) A minisz
ter ezut n védelmébe veszi a hadsereget és azt 
mond A, hogy a hadsereg nz együvétartozást szol
gáló intézmény, ar ennyiben a legjobb erőket egye
síti közös munkára, a közös ellenségeink ellen való 
védelemre, még pedig nemcsak külső ellenségeink, 
hanem talán a még veszedelmesebb belső ellenségek ellen is.

Silány: A poroszbarátok ellen. (Nagy lárma és 
hangos közboszólások nz ;f n-csohek, a szociáldemo
kraták s a Sehönerer-pártiak soraiban.)

Zeller: Nevezze meg azt a belső ellenségetI
B e m e r :  Mi vagyunk ezek a belső ellenségek?
Gróf W e ls e r s h e im b :  A belső ellenségek ? Tud

ják-e. kik azok ? Azok, akik izgatással és kihágások
kal meg akarják akadályozni a törvényhozótestületet 
abban, hogy nyugodtan és megfontolással dolgozzék. 
Azt kivan uk önöktől, hogy presszió és erőszak nél
kül dolgozzanak itt és oldjuk meg a reájuk 
váró feladatokat. A hadsereg és képviselete tel
jesen távol áll a politikai, nemzeti és társa
dalmi harcoktól és a közös érdekeinkért ég ha
zánkért Európa csataterein vívott dicsőséges harcai
val kivívta az egész világ tiszteletéi. A miniszter 
ezután az egyes szónokokkal polemizálva azt mondja, 
hogy a militarismus fejlődése kétségtelenül nagy á l
dozatokat követel. Ha lehetne a háború ellen v«*larai 
biztosítékot találni vagy a háborút egészen mogszün- 
letni, bizonyara senkinek sem volna kilogása a mili- 
larismus megszüntetése ellen. De a a  g kúlönfólo 
önálló, független államok lesznek, addig a viszonyok al
kotása ebben a tekintetben nem remélhető. Valamennyi 
szomszéd államban a hadügyi követelések arány
talanul nagyobbak, mint nálunk. Egy közbeszólásra 
elismeri a miniszter, hogy a boerok derék katonák. A 
boor háború mindenesetre érdekes ;elenség. de hogy 
ilyet lássunk, nem kell Dél-Afrikáoa mennünk. Meg- 
cselekedlék ezt a mi tiroliaink is 90 évvel ezelőtt. És a 
harc vége bámulatra méltó hósiességök dacára is 
megmutaMa, hogy a szervezett hatalomra mégis csak 
szükség van. H tározottan tiltakozik a katonai bru
talitásokra vonatkozó állítások ellen azt mondja, 
hogy az előforduló panaszokat hozzak tudomására,

A miniszter azután megokolja a tiszti fizetések 
emelését és megjegyzi, hogy a tényleges katonai 
szolgálat idejének leszállítása csak akkor volna lehet
séges, ha az ujoncjutalék nagyobb volna. A zde- 
kérdésTŐA szólva, szükségesnek ta r ía  a miniszter a 
hadsereg fegyelmét. A katonákat engedetlenségre és 
zendülésre csábították és ezt meg kollett torolni. Ami 
a büntetés egyenlőtlenségét illeti, teljesen igaz, hogy a 
büntetés különböző. Cseh- és Morvaországban is külön
félék voltak a büntetések, nemcsak Magyarországhoz 
viszonyítva, hanem magukban vévo is. Megmagyaráz
hatom — úgymond — önöknek ezt a különbséget. 
Olvassák el a magyar miniszterelnök beszédét. Ott a 
dolog egész világosan meg van magyarázva. Ha 
jól emlékszem, azt mondta akkor: a nag y ar korona 
országaiban mindössze csak 17 eset fordult elő és 
az is osupa olyan eset volt, amelyekben konstatál
ták, hogy az illetők olyan meséket hallottak, hogy 
most úgy lehet jelentkezni, ahogy tetszik, vagy pedig 
szórakozó ts;;gból jelentkeztek magyarul. Ebben a 
dologban tohat egyenlőtlenségről szó som lehet,

A miniszter azzal végzi beszédét, hogy gon
doskodjunk a hadseregről, amely ami legfőbb javunk,

(A kőszén-válság.)
A miniszter beszéde után a Ház áttért a kőszén- 

bányászok sztrájkjára  vonatkozó sürgős indítványok 
tárgyalására.

Giovanolll íöldmivelésügvi mtniszter utal arra, 
hogy a karvini bányakerület békéltető bizottságában 
a kormány azt a nyilatkozatot tetette, hogy a bányá
szati munkaidő .kérdésének roudezése végett ez év

március havában a kormány és a hányák képviselői
ből és a munkásosztály bizalmi férfiaiből bizottságot 
fog Becsbe összehívni, hogy megállapítsa, miként 
kell összehozni az anyagot a bányászati munkaidő 
megrövidítéséről szóló törvény alkotásához. Ennek 
tervezetét a kormány a legrövidebb idő .alatt ki
dolgozza és valószínűleg már az őszi ülésszakban 
benyújtja.

V e r k a n f : Ez nem az igazi nyilatkozati M ás  
nyilatkozatot tettek közzé!

G lo v a n e l l l :  Nem szabad folodni, hogy az 
osztrák iparnak, a bányászatot is beleértve, olyan 
államokkal kell versenyeznie, amelyeknek munkás- 
védő törvényhozása nem ró a vállalkozókra olyan 
nagy terhekot, mint Ausztriában. Bármilyen tetszetős 
is tehát az a gondolat, hogy a bányamunkások 
munkaidejét még jobban megrövidítsük, meg kell 
gondolnunk, hogy a vállalatok boldogulása legfőbb 
feltétele a munkások boldogulásának is.

A kormány bo fogja váltani ígéreteit. Ámde a 
szükségesnek talált előmunkálatok befejezése előtt 
nem hozhat érdemleges határozatot ebben a kérdés
ben, noha a netalán kívánt felvilágosításokat szíve
sen megadja a bizottságban.

(Zaj. Rendreutasítások.)
A földinivelésügyi minisztert a szociáldemokra

ták folyton félbeszakították beszéde közben, aminek 
végeztével a lárma még nagyobb lett. Különösen 
Dasinski, Pesel, Bemer es TArZ-aw/- szociáldemokrata 
képviselők szóltak közbe folytonosan. Dasinskit három
szor, Peselt kétszer utasította rendre az elnök.

Elnök felszólítja Slama képviselőt, hogy mondja 
el beszédét. Dasinsky, Vetkauf és Itesel nem engedik 
szóhoz jutni Slamat, amiért is az elnök többször 
rendreutasitja őkel.

Hama nz ülés berekesztését indítványozza, do 
fenntartja azt a jogát, hogy a legközelebbi ülésen 
szólhasson.

(Exodus.)
Erre újra kitör a zsivaj. Minden oldalról köz

beszólások hallatszanak.
Az elnök feláll, néhány szót mond, amit a te

remben senki sem ért meg, azután kimegy a teremből. 
Távozása előtt kijelenti, hogy nz ülést berekeszti és a 
legközelebbi ülést Írásban közli a képviselőkkel. A 
miniszterek is távoznak a teremből. Azután megjelennek 
a szolgák a karzatokon és értésére ad ák a közönség
nek, hogy az ülésnek vége, mire a közöuség szintén tá
vozik.

A képviselők nagy része még azután is a te
remben marad és élénken beszól a történtekről.

A legközelebbi ülés hétfőn délután három óra
kor lesz.

Mindhalálig!
fíw la p est, február 23.

Nyolcezer ember élén, hősi halálra készen 
áll Cronjo tábornok, a boerok vezére a Koodos- 
rand-gázlónál harmincezer angoltól körülvéve, 
ötvon ágyúnak szakadatlan gyilkos tüze alatt. 
Elesnek-e nyolcezerén mind ogy szálig, vagy föl
ismerve a harc hiábavalóságát és souédesapatok 
érkezésének lehetetlenségét, mogadják-e, vagy 
máris megadták magukat? Ez az aggodalmas 
kérdés szorítja el mindonoknok a szivét az 
egész civilizált világon, amely szimpátiával tel
jes érdeklődéssel kiséri a délafrikai hollandus 
póroknak hazájok földéért való héroszi küz
delmét. Ha Cronjenek aránylag csekély számú 
serege megsemmisül, az ut nyitvu van az ango
lok előtt Bloemfontoine felé és a háború sorsa 
jóformán eldőlt, ámbár az angolok ujjongása inég 
nagyon is korai. Még száz ős száz akadálylyal 
kell megküzdeniük akkor is, ha birtokukba ve
szik Oranje fővárosát; a transvaaliak guerilia- 
harea hosszas idők folytán minden erejét föl
emésztheti a botörő ellenségnek, s Oranje és 
Transvaal teljes meghódítása és leigázása egy
hamar és egykönnyen nem válik ténynyó még 
több nagy győzelem után sem.

Cronjo csodálatos ügyességgel vonult el 
maggerfonteini táborából és gyors menetben sie
tett tova a Modder vize mentén. Az angolok 
nyomába erodtok, részint utána tartva, részint 
oídalába s elibo korülvo. Cronje mégis kierősza
kolta heves harcok után a Modderen való átke
lést Klipdriftnól s a túlsó, bal parton folytatta 
Bloemfontein felé való visszavonulását s a 
Koodosrandhoz sietett, hogy a még át nem költ 
csapatrészek átkelését is lehetővé tegye. Ott 
azonban az angolok már egészen utolérték és 
körülállták, úgy hogy a további visszavonulás le
hetetlenné vált, A nyolcezer boor, háttal a Mod- 
dor magas partjának vitézül állta napokon át a 
sarat a harmincezer angol ellen, akiknek gok,
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veszteséget okozott; de bármily vitézül harcoltak 
is ■—■ és ezt az ellenfél is elismori — az angol 
gyűrűn áttörniük nem lehetett. Cronje, miután a 
halottai eltemetésére kért 24 órai fegyverszünetet 
—- amely alatt segédcsapatok érkezése is remél
hető volt — Lord Kitehener megtagadta, kije
lentette, hogy nőm megy át az ellenséges tá
borba magát megadni, hanem harcolni fog tntnd- 
halálig.

Es azóta újra bömbölnek az ágyuk és hull
nak a derék vitézek egyik oldalon is, másikon 
is, s a kérdés csak az, hogy meddig tarthat ez a 
szörnyű küzdelem. Lord Kitehener szirdár ugyan
így állt szemben a máhdi seregével; a dervisek 
som adták meg magukat és vezéreik ott hulltak 
egy csapatban, mindannyian, az angol golyók 
alatt. Hiszen láthattuk az angol lapokban a ké
pet, amint tizenkét fehérruhás alak ott feküdt a 
földön, szépen sorjában, mint valami parádés ki
végzés után. A tizenkét vezér-dervis volt az . . .

Mai távirataink a következők:

(C ro n je  k ü z d e lm e .)  

London, február 23.
A PdiZj/ Miosnak jelenti levelezője Roberts 

főhadiszállásából: Hétfőn éjjel 7 boer moskisé- 
relto vonalunkon az áttörést, de egynek kivételé
vel, akinek sikerült áttörni, a többit elfogtuk, vezé
rüket pedig lelőttük. Négy közülök leveleket vitt. 
Ezek azt mondották, hogy Cronje Maggersíontoin- 
tól ide 35 mérfötdnyire vonult, a nélkül, hogy 
megállott volna. Carabiai ezredünk bátor rohamot 
intézett Cronje ellen, do roppant veszteséggel vissza- 
üietett. Knop és Alacdonald tábornokok megsebe
sültek.

London, február 23.
A Ttmes-nak Páardebergböl szerdáról azt jelen

tik, hogy az argolok egy macában álló kopjéról el
kergettek ötszáz bőért. A köpje Cronje táborától egy 
mérföldnyiro délnyugotra vau.

L o n d o n , február 23.
A Daily Aetranak jelentik Modder-Riverböl 

21-iki kelettől: Cronje tábora a Koodovs-Drift 
északi oldalán van. Eleintén megszállva tartotta 
a déli parton levő dombokat is, de azoknak 
nagyobb részéről szombaton elűzték csapa'ait. 
Vasárnap megérkezett French tábornok lovasság
gal s hétfőn teljes volt az ellenség bekerítése. 
Hétfőn délután Cronje fegyverszünetet kért. Az 
ágyúzás kedden reggel még egyre tartott.

London, február 23.
A Reuter-ügynökségnok jelentik Pardeherg- 

Driftböl 20-iki kelőitől: Cronje nagyszerű éjjeli 
elvonulása Maggersfonteinből, noha elointo sike
res volt, úgy látszik alighanem mégis szerencsét
lenül fog végződni. A boerok főhndc eje a Modder 
folyó medrének egy rejtekhelyén, amelyot az 
angol tüzérség dominál, el van zárva. A vasár
napi események arról tettek tanúságot, hogy az 
ellenség, noha elfáradt és kimerült, mégis vitézül 
tart/a magát. Az angol gyalogság elővédje meg
szállta a driftet s sikerült az ellenséget bekerí
tenie, amely az egész vonalon hősiesen harcolt. A 
gyalogság támadást intézett a tábor ellen, de a 
támadás nem sikerült. A boeroknak néhány sze
kere tüzet fogott. A tűz fényo lehetővé tette az 
angol tüzérségnek és gyalogságnak, hogy késő 
éjszakáig iszonya tüzelést folytasson a boerok 
tábora ellen.

London, február 26.
A katonai szakkritikusok azt hiszik, hogy 

Cronje kénytelen lesz magát megadni. A Morning 
Fost azt írja, hogy Roberts, aki maga is egykor 
tüzértiszt volt, koncentrálni fogja ágyutüzét s hat
nyolc üteggel előbb az egyik pontot, azután a 
másikat fogja bombázni, amíg végre rá fogja 
kényszeríteni Cronjét, hogy vagy megadja magát, 
vagy pedig kilátás nélkül való kitörését kockáz
tasson.

London, február 23.
A Reuter-ügynökség jelenti Paardebergből

20-diki kelettel: Roberts tábornagy tegnap a Cronje 
táborát támadó csapatokhoz érkezett. Mindjárt 
megérkezése után Cronje tábornok huszonnégy órai 
fegyverszünetet kért. Kérését azonban az angolok 
visszautasították és fokozott erővel folytatták a 
lövöldözést. Az ellenség az éjszakát és a mai 
nap első óráit azzal töltötte el, hogy hadállásait 
megerősíteni igyekezett. A reggeli órákban a 
támadó csapatok kovesot tettek, mórt azt remél
te!:, hogy Cronje bolátja helyzete reménytelen 
voltát. Délután azonban újra mogkezdték a bom
bázást, mert semmi sem val'ott arra, hogy az ellen
ig  megadja magát. Mikor néhány hajóágyu és 
az ütegek megkezdték működésűket, a tüzelés 
iszonyú volt.

L o n d o n , február 23,
A Daily .Vtwsnnk jelentik 21-iki kelettel: 

Cronje tábornok, akinek haderejét nyolcezer em
berre becsülik, előbb visszautasította az angolok
nak azt a követelését, hogy föltétlenül adja meg 
magát, később azonban követőket küldött az an
gol táborba azzal a jelentéssel, hogy meg akarja 
magát adni. Erre azt válaszolták neki, hogy jöj
jön az angol táborba. Cronje ezt a követelést 
visszautasította azzal a megjegyzéssel, hogy 
félreértették, mert ö harcolni akar mindhalálig. Erre 
az angolok újra megkezdték a tüzelést.

London, február 23.
A Reuler-ügynökségnek a Cronjeval vívott 

csatáról kiadott részletes tudósításából kitűnik, 
hogy a boerok vasárnap este már teljesen be 
voltak kerítve. A highlander-danár, mikor vasár
nap a sik területen előro nyomult, iszonyú puska- 
tüznek volt kitéve. A katonáknak egész nap ha- 
sonfokvo kellett harcolniok és iszonyú szomjúsá
got kiállaniok. A lövöldözés csak az éj beálltával 
szűnt mog, mikor már mind a két fél teljesen 
kimerült a heves küzdelemtől. Szökevények azt 
beszélik, hogy a boerok unszolták Cronjét, hogy 
adja meg magát.

Hétfőre virradó éjjel a boerok sáncokat épí
tettek. Hétfőn reggel az ellenség még ugyanabban 
a pozícióban állott. Az ágyúzás azután már csak 
szabálytalanul folyt és egy ideig szünetelt is. 
Időközben lovasitott gyalogság és tüzérség nyo
mult előre az ellenség heves lövöldözése közben 
és bevetto a kopjén lévő ellenséges hadállást.

Korán reggel Cronje fegyverszünetet kért, ame
lyet azonban Lord Kitehener megtagadott, hacsak 
feltétlenül meg nem adja magát.

Később egy másik követ jött a táborba azzal 
a jelentéssel, hogy Cronje hajlandó magát megadni.

Kitehener erre az ellonség táborába ment, 
do mielőtt még odaért, azt az értesítést kapta, 
hogy félreértés van a dologban és hogy Cronje 
küzdeni akar mindhalálig.

Kitehener erre visszatért az angol táborba 
és elrendelte az ellenséges hadállás ágyúzását. 
Kedden az egész tüzérség, közte hajóágyuk és 
tarackütegek, iszonyú koncentrált ágyúzást kez
dett az ellenséges futóárkokra néhány ezer yard- 
nyi távolságra.

London, február 23.
A Reuter-ügynökség a Cronjeval vivott 

harcról szóló tudósítását a kővetkezőképp fejezi 
be: Bizonyos tragikum van abban a dacos ellen
állásban, amelyet Cronje a siker reménye nélkül 
kifejt. Ez az ellenállás csodálkozást kelt, de a 
vitéz embereknek haszontalanul való feláldozá
sát mindenütt elitélik.

Brüsszel, február 23.
Preferál táviratok szerint Cronje tegnap éj

félig vitézül tartotta magát. Bo'ha és Mayer Lukács 
tábornokok a legnagyobb gyorsasággal igyekez
nek Cronjohez jutni, hogy erősítéseket hozzanak 
neki. Cronje csapatai teljesen ki vannak merülve és 
roppant veszteségeket szenvedtek.

Köln, fobruár 23.
A Kölnische Zeitung londoni levelezője jelenti, 

hogy Roberts tábornoknak győzelmét jelentő távira
tait a parlamentben meglehetősen leszállított hangú 
szövegezéssel olvasták fel. Oly személyek, akik a 
táriratok eredeti szövegét olvasták, azt állítják, hogy 
Roberts azt táviratozza, hogy Cronje tábornokot mint 
egy csavarban tartja fogva és hogy az ellenséges erő
sítéseket szétverte, míg az angol segéácsapalok már fel
vonulnak.

(Ladysmith körül.) 
London, február 23,

A Daily AYwsnak jelentik Ladysmithből: A 
boerok a Bulwnna-hegyen álló nehéz boer ágyúik
kal 48 órai hallgatás után ismét megkezdték a vá
ros lövöldözését.

London, február 23.
A Reuter-ügynüiiségnek jelentik a boerok la- 

dysmithi főtaborábó! 21-iki kelettel: Hétfőn és kedden 
egész nap heves harc folyt, amely ma reggel megújult 
és még folyvást tart, A boer tisztek erősen bíznak 
benne, bogy az angolokat kikergetik állásaikból.

É jje l néhány angol csapat próbált átkelni a 
Tugelán, de nagy veszteséggel visszaveretett. A boerok 
vesztesége, csekély, v

Ladysmithből azou a ponton ágyuzzák a boerok 
hadállásait, ahol a Iílipp fulyó a hegyek közé ér. A  
Hosszú Tóm hatásosan lelelt.

London, fobruár 23. '
Buller tábornok vesztesége 20-án és 21-én: 4 

tiszt és 20 közember meghalt, 5 tiszt és 91 ember 
megsebesült

London, február 23.
A Reuter-ügynökség jelenti Colensoból e hó 

22-éről: Az angol csapatok a Tugela északi part
ján bevették Fort Wyliet. A csapatok az átkelés 
alatt, amely egy ponton-hidon történt, semmi 
nevezetesebb ellenállásra som találtak. A Times 
második kiadásában egy Chieveleyből érkezett 
távirata jelenti, hogy aTugelán való átkelés alatt 
a lovasitott gyalogságnak csupán egy kis csapa
tát votettek vissza a boerok.

D ó r b a n , február 23.
Pietermaritzburgból megbízható forrásból 

jelentik, hogy a boerok az inkandhlai kerületet 
elhagyták.

(Vegyes hírek.) 
B r ü s s z e l ,  február 23.

A Petit Pleu értesülése szerint Krüger felesége 
veszedelmesen megbetegedett.

London, február 23.
A Times katonai munkatársa mai cikkében ezl 

m ondja: Az a siker, amelyet elértünk s amelyre soká 
türelmesen vártunk, ne feledtesse velünk azt a sok 
akadályt, amelyet még le kell győznünk. Minden 
a mellett rzől, hogy a háborút minél gyorsabban be 
kell fejezni, a mihez azonban kétségtelenül újabb erő
feszítés é3 több csapat szükséges.

London, február 23.
A hadügyi hivatal közhírré teszi, hogy Paar- 

debergsélriftnél 13-án angol részről 146 altiszt és köz
ember esett el. A megsebesültek száma még nem 
tudható.

Fokváros, február 23,
Fokföld északi részében az angol csapatok 

mindinkább visszaszorítják a boerokat. Mooifontein 
községet, amely a Colesberg felé vezető utón van, egy 
Atundelböl kiküldött angol csapat megszállta. Mint
hogy Brabant tábornok Dordreeht felől előnyomni, a 
boerok Herscbel kerületben visszavonulnak Oranjefelé.

(Anglia Elzász-Lotaringiája.)
L o n d o n , február 23.

A Times Lord Saltsbury miniszterelnöknek a 
folsőház tegnapi ülésén Taynham kérdésére a boer 
köztársaságokhoz való viszony végleges rendezésé
ről tett nyilatkozatával foglalkozik és ezt mondja: 
Olyan kivételes rendszabályokat fogunk alkalmazni 
a boer köztársaságokkal szemben, aminőkot a néme- 

I tel: alkalmaztak Elzász-Lotaringiával szemben. Nem tar
tunk olyan keveset magunkról vagy civilizációnkról, 
hogy kételkednénk benne, hogy amit a poroszok 
tettek Vesztfáliában és a Rajna balpartján a múlt 
század olején » francia okkupáció után és amit még 
nagyobb mértékben tettek a németek Elzász-Lota- 
ringiában, mi is ne hajthatnék végre annak idején 
Oranje szabadállamban és Transvaalban és hogy a 
dolgok ilyen fejlődésétől félnünk kellene, Mi is meg- 
tcszszük ezt ugyanazzal az elszántsággal, de talán 
nagyobb türelemmel. Nem elég, hogy elfoglaljuk a 
boerok országát, hanem valamennyit lojális brit pol
gárrá kell tennünk.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 15-én uj 
előfize.és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Minthogy január i-jén a kötelező koronaszá- 
mitás lépett életbe, és a posta csak olyan utalvá
nyokat fogad el, amelyeken a pénzösszeg k o r o 
n á k b a n  van megjelölve, kérjük tisztelt előfizetőin
ket, hogy az utalványokon áz előfizetési dijat 
e z e n t ú l  n e  f o r in t  é s  k r a j c á r b a n ,  h a 
n e m  k o r o n á k b a n  é s  f i l l é r e k b e n  m él-  
t ó z t a s s a n a k  f e l t ü n t e t n i .



H ÍR E K .

Bonbon.
— Adalék az intendánsok természetrajzához, —

A cirkuszban négy óriás erejű ember 
kidagadt erekkel emel a magasba egy ször
nyeteg rudat. Megroppan a válluk, amíg 
megbirkóznak vele. Diadalmas taps viharzik 
feléjük a csodáért, amiről nőm tehetnek és 
a háttérből előkerül Auguszt és a balkeze 
kis ujjúval segít az óriások terhén, ő t is 
megtapsolják.

A színházban szerzők, színészek és ren
dezők sikerre visznek egy darabot. Ihlet, 
tudás, rajongás, zseni árad ki belőlük. A kö
zönség az elragadtatás perceiben mámorosán 
tapsol. Az intendáns nézi a félkör legjobb 
páholyából. És őt is megtapsolják.

És az intendáns, akit igy megtapsolnak, 
az ideál.

Régi, jó időkből ránk maradt egy le
genda az intendánsról, aki édes volt, bájos 
volt és magaszabta ormótlan kabátot csak 
azért viselt, hogy mentül mélyebb legyen a 
zsebe és a fenekén cifra papírban mentül 
több férjen el a krémes cukorból, a karamel- 
ből, a szines-mézes csodákból, amiket bonbon 
néven szeretnek ifjak és vének.

A színfalak mögött állott szorongva az 
ősz, hószin szakállu, fehér tisztaságában illa
tos Podmaniczky Frigyes báró és finom kezé
ben, zsebébe mélyesztett finom kezében si
mogatta a bonbonos talizmánokat. Sóhajtott 
is nagyokat:

— Csak isten adjon minden jótl
Hát megadta.
A színpadról fáradtan, aléltan, tapsok

nak részegítő lármájában a kulisszák mögé 
kerülnek szépséges asszonyok. És a kedves 
öreg báró fehér tálcán, a maga gonddal 
ápolt puha kezén kínálja oda nekik a bon
bont, ami az ép hangnak nem árt és a re
kedtnek nem használ. De a gazdától minden
képpen kedves.

*

És amit a hozzáértő, rátermett direktor 
szigora, érdessége, kérlelhetetlen rendtartása, 
munkája, intése, dorgálása, haragja bevont 
felhőkkel, az udvarias, rokokó-intendáns mind, 
mind bearanyozta, megengesztelte és felde
rítette.

És az öreg Podmaniczky Frigyes elő
adás után vidáman távozott a színházból és 
boldogan rázogatta kabátja zsebében a — 
programmját.

Boldog isten, milyon más most a világ. 
Az intendánsunk szép most is és elegáns. 
De ah! dolgozik lokomotiv-erővel, automobil
erővel és ki tudja, mi minden erővel. És a 
zsebében rendeletek, napiparanesok, ukázok 
teremnek. A szinész, a dramaturg, a ren
dező, az ügyelő, a gazda, a szertáros, a ku
lisszatologató, a fodrász, a világositó, mind 
reszket ettől a munkától. Még a színházi 
orvos is végigtapogatja magát minden reggel, 
hogy nem ő-e a beteg.

És könnyeket hullajtannk szépséges 
asszonyságok az édes idő után, amikor a szín
falak mögött bonbonnal kínálta őket ogy har
matosán üde öreg ur.

fis hogy a dolgos intendáns munkájá
nak minden rombolása felfakadt és panaszos 
hangokban tör utat magának újságok ha
sábjain és a törvényhozás termében, — Széli 
Kálmán minisztere'nök olrévedozik a múlta
kon, a fiókjába téved a keze, és az ujjai 
közé kerül mi vájjon, vájjon mi? — Ah! egy 
öonbon.

Milyen poétikus és intim kritika ez 1
Milyen maliciózus és finom tréfál
Kellemetlen, csúnya bonbon! Hiszen 

tüstént lel kell állani 1 Az intendáns a kor
mány közege I Fedezni kell 1 Jó szerencse.

| 0  Budapest, szombat

hogy telik a népszerűségből e rossz és szo
morú ügy számára is.

De a bonbon csak nem maradhat meg
a minisztorelnök kezében 1 Pajkos kis ördög, 
hogy miért is került elő ? Mennyi kisértő 
erő van egy ilyen édes portékában 1 Mit kol- 
lene vele tenni ?

Hát csak el vole hirtelen.
így jutott ma Herczeg Ferenc egy ke

servesen igaz beszéd közepette egy édes kis 
bútorhoz, amelynek neve: bonbon.

( B - » . )

BUDAPESTI WAFLÖ

Eudapost, február 23.
— A  k ir á ly  G ö d ö llő n . A király ma délután 

1 óra 30 perckor kíséretével külön udvari vonaton 
Gödöllőre utazott vadászatra. Ó felsége még ma esto 
visszatért a fővárosba.

— M agyarország Parisban. Ma indult el Buda
pestről a párisi kiállításra szánt tárgyakból a 200-ik 
kocsirakomány. A tárgyak elszállítása a legnagyobb 
rendben történik és a napi átlag 5 —tO vaggon. 
Hogy a magyar osztály kiállítása nemcsak terjede
lemre, de anyagra nézve is becses és kiváló lesz, 
arról tanúbizonyságot tesz az Iparművészeti Mú
zeumban levő prőbakiállitás is, amely iránt az ér
deklődés naponkint fokozódik. Eddig már 3,179,709 
korona értékben érkeztek meg Parisba a magyar 
osztály tárgyai. A párisi kirendeltség jelentése sze
rint 21.555 darab érkezett meg, amely tárgyaknak a 
súlya 136.180 mm. A még elszálli'andó tárgyak meny- 
sége körülbelül ugyanennyi értéket tesz ki és a ko
csirakományok száma is meg fogja haladni a 200 
vaggont. Lukács Béla kormánybiztos újból megsür
gette a késedelmes kiállítókat é3 ezen az utón is 
felkéri éket, hogy tárgyaikat most már haladék nél
kül szállítsák be.

__ A  h á z ie z r e d  H e r c e g o v in á b a n . A 32. számú
Mária Terézia gyalogezred, mely a főváros liázi- 
ezrede, most teljes számban Budapesten van. A had
ügyminiszter azonban az ezred első zászlóalját át
helyezte a hercegovinál Bitekre, amely a monte
negrói határszélen fontos határállomás. A zászlóalj a 
nyáron foglalja el uj állomáshelyét.

— A  h a d te s tp a r a n c s n o k  h á z a s s á g a .  Herceg 
Lobkovitz Rudolf budapesti hadtestparancsnok e hó
nap 26-án délelőtt 11 órakor a budavári helyőrségi 
templomban tartja esküvőjét néhai báró Edelsheim- 
Gyulay Lipót táborszernagy előbbi hadtestparancsnok 
özvegyével, Kronau Friderika asszonynyal. Az egy
házi szertartást Ványa Ferenc tábori prépost, buda
pesti katonai plébános, Várady Géza és Biza Lajos 
tábori lelkészek közreműködésével, valamint nagyobb 
számú papság fényes asszisztenciájával fogja végezni. 
A polgári házasságkötés valószínűleg a főváros 
egyik főbb tisztviselője előtt fog megtörténni. 
Eleinte egész csendben akarták megtartani a nász
ünnepélyt, most azonban teljes pompával fog meg
történni és erre nézve úgy a hercegi palotában, mint 
a katonai plébánián megtették a szükséges intézke
déseket,

—  K a to n á k  a z  a lk o h o l e lle n . Természe
tesen nem nálunk történt az eset. Franciaország
ban történt, Donop tábornok, aki a tizedik had
testnek ura és parancsolója, súlyos büntetés terhe 
alatt megtiltotta, hogy a kantinban alkoholtar- 
tartalmu italokat áruljanak. Példáját most sorra 
fogják követni a többi hadtestparancsnokok is. 
A francia sajtó nagy lelkesedéssel fogadja az 
intézkedést, amely nagy sulylyal esik a latba az 
alkoholizmus ellen folytatott küzdelemben.

— A d o m á n y . Dr. Fáik Miksa országgyűlési 
képviselő, mint a Magyarországi Hírlapírók Nyugdíj- 
intézetének elnöke ma a következő levelet kap ta:

Méltóságos elnök ur! Indíttatva érzem magam 
arra, hogy Istenben boldogult férjem, bánóczi Végess 
Gyula kegyeletes emlékére a Magyarországi Hírlap
írók Nyugdíjintézetének alapiához kétszáz korona 
adománynyal járuljak. Teljesen átérzem, hogy ezzel 
a minden nemes és szép eszméért hevülő szívvel lel
kesedett jobb létre szenderült férjemnek intencióját 
képviselem, mert ő nemeB szivében mindig együtt 
érzett a haznlias törekvésű magyar sajtóval. A midőn 
ez adománynak illetekos helvro juttatását tisztelettel 
kérem, egyúttal szívélyes üdvözletemet fejezem ki 
méltóságos elnök ur iránt. Kivaló tisztelettel. Buda
pesten, 1900. február 22. özvegy Végess Gyuláné 
született Újhelyi Gizella.

— A király aroképe. Győrváros törvényható
sági bizottsága ma diszgyuléseti leplezte le királyunk 
arcképét az uj városháza dísztermében, ahol ez alka
lomból mint meghívott vendégek megjelentek az 
összes hatóságok és tanintézetek, valamint a kato
naság képvisolői. A város három előkelő díszpolgára 
Vaszary Kolos hercegprimás, Jókai Mőr és gróf 
Batthyány Lajos szintén kaptak meghívót, de 
mindhármán elfoglaltságukkal kimentették magukat. 
A közgyűlést gróf Laszberg Rudolf főispán lelkes 
hangú beszéddel nyitotta meg, mire Kiss Ferenc fő
jegyző mondotta cl az ünnepi beszédet, miközben a

képet leleplezték. Amint a közönség a király-képet
megpillantotta, felemelkedett helyéről és hosszantartó 
lelkes Éljen a királyt felkiáltásban tört ki. A kép, 
amely Stettka Gyula művészetét dioséri, ő felségét 
életnagyságban a Szent István palástban ábrázolja.

—  A  trónörökös házassága. Mi is megírtuk, 
hogy hire jár: Ferenc Ferdinánd trónörökös morga- 
natikus házasságra lépett Chotek Zsófia grófnővel. A 
Wiener Tagblatt mai estilapja részletes tudósítást kö
zölt a szenzációs ügyről, de az ügyészség még ideje 
korán megtudta és leloglaltatta csaknem az összos lap. 
példányokat. Egynémelyek mégis szert tudtak tenni 
0£ry.egy elkobzott újságszámra. A oikk cirae: Ferenc 
Ferdinánd trónörökös házassága, és bevezetésében idézi 
mindazokat a berlini és magyar újságokat, amelyek 
az utóbbi időben a trónörökös házasságáról híreket 
közöltek. Majd igy folytatja :

Körülbelül három hónappal ezelőtt Ferenc 
Ferdinánd trónörökös grót Hamoncourt birtokára 
rándult Délmogyarország a. Ott akart megesküdni 
Chotek grófnővel. Az oskotési szertartásra Desseueffy 
Csanádi püsököt kérték fel. A püspök azonban 
úgy látszik Becsből érkezett figyelmeztetésre az 
eskotési szertartást nem akarta elvégezni. Akkor, 
e miatt elmaradt az esküvő. Időközben mindent 
elkövettek, hogy a trónörököst szándékáról lebe
széljék. Mostoha anyja, Mária Terézia főhercegnő 
is közbelépett.

Sót a király maga is mindent elkövetett, 
hogy a trónörökös no házasodjék. Ferenc Ferdi
nánd azonban hajthatatlan maradt.

Két héttel ezelőtt, február 6-án történt meg 
az esküvő a legnagyobb csendben. Egy nappal 
előbb Chotek grófnő a Mura molletti Bruekba uta
zott. Másnap pedig a trónörökös a délelőtti 
11 órás személyvonattal érkezett meg a csendes 
kis stájer faluba.

Ott történt meg a szerelmes pár egybeke
lése. Béesből a grófnő két rokona szerepelt 
tanú gyanánt. Az esketési szertartás alatt senki 
más nem volt a templomban, mint a vőlegény, a 
menyasszony, a két tanú és az eskotö lelkész. A 
trónörökös még aznap délután visszautazott Bécsbe 
és részt vett az aznap esti udvari bálon. Senki 
sem tudott a dologról. Még a trónörökös leg
bizalmasabb környezete sem sejtett semmit 
Csak napokkal később pattant ki a titok a 
trónörökös környezetéből és a grófnő rokonainak 
a köréből. A trónörökös felesége még mindig 
Bruckban időzik, ahol a trónörökös gyakran meg
látogatja.

Sokkal okosabb volna, ba illetékes helyről fel- 
viláo-ositanák a közvéleményt, hogy mi igaz ezekben 
a makacsul fenntartott híresztelésekben, — mint el
kobozni újságokat, amelyek elvégre csak azt írják 
meg, amiről mindenki beszél. Elvégre volna némi 
közünk a trónörököshöz.

— Dr. L e y d j  f e lo lv a s á s a .  Dr. Lcyds, Transvaal 
államnak európai diplomáciai megbízottja mároius 
14-ikén felolvasást tart Berlinben: A délafrikai boer 
köztársaságok politikai és gazdasági viszonyairól.

— A k ir á ly  lá togatásai után. A király teg
napi látogatásairól tömérdek apróságot beszélnek. Az 
Iparművészeti Múzeum kiállítását és a Szent István- 
termet ma óriási közönség látogatta és nem győzte 
eléggé csodálni a magyar iparművészet remekeit. A 
Thék Endre gyártelepén fölállított Szent István- 
teremben óriási iöltünést keltenek Oelb M. és Fiai 
császári és királyi udvari kárpitosok és díszítők 
műtermeiben készített mühimzések, amelyeket ó fel
sége tegnap sokáig nézett és nagyon megdicsért. A 
mühimzések legkiválóbb remeke a két ablakfüggöny. 
Ezeket Hauszmann Alajos tanár tervei és Györgyi Géza 
műépítész utasításai szerint Gönczy M. Manó udvari 
diszitő felügyelete alatt készítették. A függönyök 
két alsó függönyből állanak, bleu royal színű fail se
lyemből, román stilü paszomány-szegélylyel diszitve, 
valamint felső keretből (cautouiere) bamberquinnel 
antik selyombársonyon hazai fonott ezinaranynyal 
gazdagon hímezve. Valamennyi ülőbútor, karszék e3 
ülőkék, de különösen a karszékek támlája különféle 
antik románstilü pointböl áll; az egészet igen jól be
rekeszti a falak mezőinek bevonása kékes fém- és 
selyeinbrokátbél a szent korona és apostoli kereszt 
rajzaival. A mühimzések, tervben, kivitelben és pom
pában vetekszenek a bajor királyi kastélyok mübim- 
zéseivcl.

— Gróf S ternberg kalandja. Béesből táviratoz
zék, hogy gróf Sternberg Adalbert, aki néhány hónap 
előtt Fronavaaiba utazott, hogy mint a Volkstem nevű 
boer lap haditudósitó a a harctérro menjen, azt táv- 
iratozia bécsi fivérének, hogy Cronje seregéhez csat
lakozott és Jakobsdal megett az angolok elfogták. Ai 
angolok megengedték neki, hogy az országot el
hagyhatja és Londonba utazhassék.

—  H a lá lo z á s .  A  barsinegyei Baracskán e hí
21-én kisérték örök nyugalomra Keleesényi Ilonkát. 
Keleosényí Ráfael nagybirtokos leányát, akit 20 eves 
korában sorvasztó betegség ragadott ki a csaladji 
köréből.
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— Krügerné. Krüqerné beteg: — ezt táv- 
iratozzák Pretoriából Európába s a hír megér
demli a táviratot. A boerok hős asszonyainak 
fajtájából való 8 is, akik ha kell, kardot, puskát 
ragadnak, hogy szemboszálljanak az ellenséggel, 
ha kell. a hadi táborban őrködnek pihenő uruk 
felott, fűznek nekik, mosnak rájuk, ápolják őket. 
De a legfőbb erényük mégis az, hogy igazi fele
ségek, a szó nemeson biblikus értelmében, asz- 
szonyok, akiket mély, benső együttérzés, a szö
vetet telepátiája fűz az urukhoz, udvarias európai 
formaságok nélkül, az egyszerit szivek nagy ösz
töneitől sarkalva. Mi idefönn talán mosolyogva 
olvastuk az újságokban, hogy a transvaali köz
társaság elnökének foiosége sajátkezűig darálja 
a kávét, sajátkezűig keféli ünnopiesen fényesre 
vasárnap hajnalban n férje cilinderét. Mennyit 
mókáztak őzen a francia lapok I És értjük, hogy 
az ilyen asszonyt a párisink nem tudják elkép
zelni, elgondolni. Ott, és többé-kevésbé Párison 
kívül csecsebecse az asszony, szép játékszer, 
mint Nóra mondja. Európában még mindig csak 
alkalmi axióma lévén az a mondat, hogy a munka 
nemesit, a kényesebb körökben szentségtörésnek 
veszik, ha az asszony is résztvesz a napi mun
kában. És Nórán kívül senkinek sem jut eszébe, 
hogy ezzel tulajdonképpen csak kirakat-bábuvá 
teszik az asszonyt. Az erős, honalapító fajok tu
lajdonsága a régi biblikus asszony-élet kultusza. 
Erős honalapítók azok odalenn, akik éppen most 
vívják élet-halálharcukat Roberts generalissimus 
hadtesteivel. Hol volnának ma a boerok olyan 
nagyszerű segjtők nélkül, mint amilyenek az' fi 
feleségeik ? És hogy tudnák házi' tűzhelyeiket 
olyan emborfeletti szeretettel szeretni, ha azt a 
házi tűzhelyt nem szentelte volna fel munkál
kodásával a boer asszony? Csodákat Írták róla, 
amikon ugyancsak elálmélkodtak Pária hölgyei. 
Hogyan építik a bástyákat a fenyegetett Blocm- 
fontein körül I Hogyan mennek ki a határba 
szerszámmal, igavonó barommal aratni és szán
tani, mig hadban van mind a férfi. Hogyan men
nek ki a gyakorlótérre, puskásán, revolverrel, 
hogy gyakorolják magukat a céllövésben arra a 
napra, amikor majd nékiök is hadsorba kell álla
mok. Hogyan búcsúznak el egy néma csókkal, 
gyorsan, féi perc alatt a háborúba siető férjeiktől, 
fiuktól, jegyesüktől. És igy tovább. Ki érti meg 
ezt egészen a felette müveit Európában ?

Krügorné, az elnök felesége halálosan beteg. 
Egy csöpp tragédia ahhoz képest, amely Dél- 
afrikában most lejátszódik. He néha egy apró 
versben is van akkora mag, mint egy nagy drá
mában. Ha még oly sok száz katona esik is el a 
kopjék alatt: Krügerné nagy betegségét mégis 
érdomes volt megtáviratozni. Azoknak az igazi 
asszonyoknak fajtájából való, akiket leginkább, a 
bibliából ösmer a huszadik század Európája. Es 
egy közülük van annyira értékes, mint egy re
giment angol zsoldos, aki pénzért megyen a 
háborúba.

— S z tr á jk o ló  preparandiiták. A kolozsvári taní
tóképző növendékei ragaszkodnak a föltételükhöz, 
hogy csak abban az esetben hagyják abba a sztráj
kot, ha Orbók igazgató eltávozik az intézetből. A 
tanárok megpróbálták leesendesiteni az ifjúságot, 
fáradságuk azonban kárba veszett, mert az ifjúság 
továbbra is megmaradt feltett szándékánál. Koma 
Ferenc tanfelügyelő felhívta az ifjúságot, hogy kö
vesse őt a tanterembe, A tanfelügyelő beszédet 
intézett az ifjúsághoz, rámutatva többek közt arra, 
hogy a további tüntetéssel csak maguknak ártanak. 
Hiába volt a beBzéd, az if uság kijelentette, hogy 
mindaddig távol tartja magát az intézettől, mig Oíbók 
ott lesz. A tanfelügyelő erre kijelentette, hogy a vizs
gálatot azonnal megkezdi. Tegnap reggel kezdetét 
vette a vizsgálat Kozma Fereno tanfelügyelő vezetése 
Rlatt. A növendékek kihallgatása előtt átnézték az 
előiratokat, a vád és védelmi Írásokat, Azután sorra 
kerül a növendékek osztályonkénti és egyénenkénti 
kihallgatása. A tanfelügyelő a vizsgálat tartamára a nö
vendékeknek megengedte, hogy ott háljanak, ahol a 
sztrájk alatt elhelyezkedtek. Egyúttal arra is felhívta 
őket, hogy magaviseletükkel további észrevételekre 
okot ne szolgáltassanak, A fiatalság előterjesztését a 
miniszter a tanfelügyelő kezeihez loküldötte, egyút
tal teljhatalmat adott Kozma Ferenc tanfelügyelőnek 
arra, hogy saját hatáskörében rendezze az állapoto
sat. A tanfelügyelő holnap délre szabta meg a ha
láridőt a jelentkezésre és az intézetbe való bevonu
lásra .

_ H ásasság. Szabó László földbirtokos Nemcs-
Vidről e hó 20-ikán tartotta esküvőjét Berlaky Gi
zellával.

— Ismeretlen öngyilkos. A Nyár-utcában lévő 
Hungária-fürdőben ma délután két óra tájban ön
gyilkosság történt. Egy 40 éves kinézésű, jól öltözött 

férfi az egyik kabinban halántékon lőtte magát és 
azonnal meghalt. Az öngyilkos bal kezével fogta a 
revolvort, mert a jobb kezefeje amputálva van. Zse
bében egy J/iscá Sándor gépész nevére szóló igazol
ványt találtak. A rendőrség nyomozza az öngyilkos 
kilétét.

—  E lé g t é t e l  a  p o lg á r m e s te r n e k . Szabadka vá
ros mai közgyűlése, mint nekünk táviratozzék, 150 
szóval 20 ellenében bizalmat szavazott Mammusich 
Lázár polgármeBtornek. így akart elégtételt szolgál
tatni a törvényhatóság a polgármesternek a szegedi 
esküdtszékkel szomhen, amely a minap fölmentette 
a polgármester becsületét támadó oikk szerzőjét.

— ínség. A szomorú levelek között is leg- 
szomorubb az, amelyet ma kaptunk. Magyar vi
dék pusztulásáról van szó és keserves feljajdulás 
hangzik bonno. Úgy Írjuk ide, ahogy kaptuk, el 
sem veszünk belőle, hozzá sem teszünk. Elég 
hangosan kiált benne mindon szó:

A Iieiter-féle gyufagyár, miután negyven 
évig P^rajdon működött, tavaly öszön beszün
tette működését és működési terét Kolozsvárra 
helyezte át. Parajának és vidékének evvel meg
szűnt egyszázhúszezer forint évi forgalma s a 
vidék a kétségbeejtő nyomor hazája lett. Ezelőtt 
virágzó községünk és vidékünk most olyan, mint 
az elhagyatott csatatér, amelyet az ellenség ki- 
fosztngatott és sietve hagyott el, bn jy  ö maga 
is éhen ne pusztuljon.

Ez a tőzsgyökeres székely nép, amely gyári 
munkával keresheti csak kenyerét, mert földjének 
hegyes talaja kietlen, kopár, terméketlen s most 
mint a hontalan bolyong ide és tova, hogy család
jának kenyoret keressen! De hol? Nincs mentség 
számara, éhen kell vesznie I Saját hazájában kell 
elpusztulnia I Könyörgünk, hogy kormányunk 
egy pillantást vessen reánk, hogy láthassa hely
zetünk kétségbeeső voltát. Tudjuk, hogy nem fog 
elhagyni minket, könyörülni fog rajtunk és meg
adja nekünk, amit elvesztettünk, uj iparával fog 
honosítani községünk és vidékünk számára, hogy 
ismét boldoggá tehesse ezt a szegény székely 
népet, amely a legnagyobb küzdelmek árán is 
szeretett, hazánknak mindig védbástyája volt Úgy 
légyen I

— A g y e r m e k s x o b á k b a n  nélkülözhet'en házi
szernek és tápszernek van már elismerve a Somatose. 
A krakói gyermekkórházban számtalan gyermeken 
véghez vitt kísérletek mutatták, hogy a Somatoset ki
váló tápszernek kell tekintenünk, mely különösen 
szolgálatot tesz fehérnyevesztéssel egybekötött be
tegségeknél. Sohasem mutatkozott adagolása után 
hasmonés, eüenkezőleg a gyermekek bélbetegsé- 
geinól szabályozza a székelést s e mellett gerjeszti 
az étvágyat és már rövid idő múlva sulyszaporodást 
mutat. Teljes iztolensége és szagtalanságánál fogva a 
gyermekek minden alakban szívesen veszik.

(x )  T . o lv a s ó in k  figyelmébe ajánljuk az évad 
végén megmaradt, kitűnő minőségű posztónemeket, 
melyeket bámulatosan jutányos áron szállít a már uj 
idényre készülő, világhírű Sükarovszky cég Budapes
ten, Erzsébet-tér 13.

Öngyilkos ezredes-hadbíró.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t , február 23.
A budai katonai kórházból holnap kisérik 

utolsó nyugvőhelyére Miklós Dánielt, a tegnap ön
gyilkossá lett ezredes-hadbírót, a kiváló képzettségű 
katona-jogászt, aki — m intő maga is jelezte egy kis 
papirszoleten, — szolgálati okokból lelt öngyilkossá. Ra
vatala fölött ott virraszt a bajtársak kegyelete, amely 
nem szűnik meg kutatni az okot, a mi a javakora
beli, talentumos hadbírót a halálba kergette.

Meg is találták már az öngyilkosság okát. 
nem kellett hozzá sok keresés. Amit tegnap még 
csak sejtettek, ma már bizonyosra vált; Miklós 
Dánielt felettes hatóságának az üldözése kergette az ön
gyilkosságba. Egy hadbirósági Ítéletből kifolyólag tá
madt a konfliktusa felebbvalójával s az önérzetes, 
képzett katona nem tudla elviselni ennek bz össze
ütközésnek a következményeit; inkább eldobta ma
gától az életet.

A múlt héten történt, hogy a budapesti magyar 
királyi honvéd-főtörvényszék, amelynek Bolla altá
bornagy az elnöke, Miklós Dániel ezredes-hadbíró 
pedig az előadója volt, felülvizsgált egy honvéd- 
hadbirósági Ítéletet. Egy honvédhadnagy ügyére vo
natkozott az ítélet, amely rangvesztésre szólt. Miklós 
Dániel, a fötörvőnyszék előadója, alapos érvekkel bi
zonyította, hogy az illető hadnagy nem érdemli meg 
a nagyon szigorú ítéletet s minden tudását latba 
vetette, hogy a hadnagy megtarthassa a rang
ját. Érvei oly moggyőzőek voltak, hogy a honvéd 
főtörvőnyszék elfogadta azokat s a hadnagyot — 
bár büntetéssel sújtotta — rangjától nem fosztotta meg.

Miklós Dániellel szemben állt Bolla altábornagy 
a fötörvényszék elnöko, ez a rendkívül szigorú ka
tona, aki a hadnagy lefokoztatását forszírozta. Csak 
természetes dolog, hogy mikor az ügy a hadnagy 
javára dóit el, mert a lőlörvényszék Miklós érveit fo
gadta el, Bolla altábornagy nagyon ingerült lett. Szó
váltás támadt as ítéletből kifolyólag Miklós ezredes

sel, aki nem bagya a maga jussát az altábornagy- 
gyal szemben sem.

A dolognak az lett a vége, hogy Bolla és Mik
lós között nagyon hideg lett a viszony. A szóvál
táson kívül még leveleket is váltottak az ügyben s 
ez a levélváltás teljesen elidegenítette egymástól a 
két embert. Miklós ezredos egy alkalommal ingerül
ten jelentette ki kollégái előtt, hogy soha többé nem 
akar találkozni Bolla altábornagygyal.

Azóta nőm is találkozott vele.
Tegnap azután Bolla altábornagy magához hi

vatta Miklós ezredest. Alig lépett ki a szolga Miklós 
Dániel szobájából, eldörrent a fegyver s a szeren
csétlen ember holtan terült el a padlón.

Bolla altábornagyra nem gyakorolt az eset 
mélyebb hatást s egészen hidegen fogadta a hirt, 
hogy Miklós ezredes-hadbíró öngyilkos lett.

»
Annál mélyebben sújtotta a szomorú eset a 

szerencsétlen ember feleséget, aki XuJin honvédelmi 
miniszteri számtanácsosnak a leánya. Miklós Dániel 
nagyon boldog bázaséletet ólt s a felesége is való
ságos rajongással csüggött ra ta. A szomorú hir a 
szegény asszonyt annyira lesújtotta, hogy ágyban 
fekvő beteg lett.

Miklós Dánielt úgy kollégái, mint ismerősei 
nagyon szerették. Egyenes, nyílt jellemű ember volt, 
a mellett nagyon talentumos jogász, aki gyors elő
menetelét nagy képzettségének köszönhette.

Holnap délután temetik az öngyilkossá lett 
ezredes-hadbírót a XVI-os helyőrségi kórházból, 
nagy katonai pompával s temetésén jeleu lesz a 
honvédelmi minisztérium tisztikara is.

Jauner —  öngyilkos.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B é o s .  feb ru ár 23.

Amikor ma délben bejárta az osztrák fővárost 
a hir, hogy Jauner Ferenc lovag, a Carl-szinház igaz
gatója agyonlőtte magát, senkisem akarta elhinni. 
De a bír valónak bizonyult és nemsokára minde
nütt tudták a színházigazgató öngyilkosságának 
részleteit is.

Jauner volt Bécsnek legnépszerűbb színház
igazgatója, hatvanhétéves kora mellett életvidám 
világfi, akiről senkise tételezte volna föl, hogy ilyen 
tragikus módon mondjon önként búcsút az örömnek. 
A szomorú eset részletei a következők:

A mai éjszakát Jauner. aki már hosszabb idő 
óta szenvedett ideges bántalmakban, eléggé nyugod
tan töltötte el. Ma délelőtt tiz órakor meglátogatta 
háziorvosa, dr. Hofmann József, aki semmi különö
sebb változást nem vett Ó3zre a színházigazgatón.

— Lássa — mondta neki Jauner —  milyen jó 
fiú vagyok én, bevettem a pilulákat. Majd hozzá
tette: Március nvolcfcdikán fogok elut. zni társulatom
mal Oroszországba.

Mikor aztán az orvos kérte, hogy tekintettel 
egészségi állapotára, halaszsza ol elutazását, hiszen 
primadonnája: 'tóján kisasszony sem utazik együtt a 
a társulattal, Jauner látszólag a legnagyobb készség
gel fogadta el a tanácsot. Főltizenegyzor eltávozott 
dr. Hoffmann, hogy pácienseit meg!átogc-.:a.

Féltizenkottőkor éppen egy hölgybe'egénél volt, 
amikor a szolga jelentette, hogy a telefonon éppen 
most kérdező ködtok az orvos után, akit kéretnek, 
hogy jöjjön el rögtön a Carl-szinházba. Egyéb érte
sítést nem kapott.

A Carl-szinházhan már ott találta dr. TFeiís ke
rületi orvost, aki a színházhoz közel lakik. Nem se
gíthettek, — Jauner már halott v o lt. . .

Dr. Hofmann látogatása után közvetlenül Spiel- 
mann, a tenorista ment bo az igazgatóhoz, aki igen 
jókedvű volt és az orosz vendégszereplésről beszólt.. 
A távozó művésztől ekként búcsúzott:

— Viszontlátásra 1
Az utolsó, aki Jaunerrel beszélt, a színház iroda- 

igazgatója, Gersli volt, aki a folyó ügyekről reforált. 
Gersli ezeket mondja ol:

— Az igazgató pomoás kedvben volt, a mikor 
elhagytam. Amikor az épiilotből el akarok menni, 
— éppen a lépcsőházban voltom, — valami rettene
tes tompa zajt hallottam. Megrémülve álltam meg egy 
pillanatra, majd vissza akarok sietni, ekkor eli- 
bém rohan sápadtan éa képéből kikolve az igazgató 
inasa, aki eszelősen dadogja: Az igazgató urvonlótto 
magáti Vele rohantam vissza a szobába: ko: ossz ti
kon elnyúlva találtam Jaunert, — jobb halántékán 
egy vastag vérosepp lolyt te. Jól célzóit, rögtön 
meghalt.

Erre elhivatták dr. fVeisz kerületi orvoBt, aki a 
halott kezéből kivette a revolvert. Szomorú ereklyéjo 
volt a Jauner-családnak ez a gyilkos jószág; ezzel'



1900. február 2 4 . 54 . szánt12 Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ

a revolverrel lőtte magát agyon néhány év előtt 
Jauner Lukács, a Nieder-Oestorreichische Eskompte- 
Banknak igazgatója, a szinházdirektor fivére. A lö
vés zaját senkise hallotta, még az előszobába dol
gozó öcscse se. Jauner elé, amikor karosszékébe ült, 
egy márvány asztalkát szoktak tolni, amelyet a ha
lálos tusában vonagló lábával fölrúgott. Csupán az 
elboruló asztal dübörgésére rohant be az inas, de 
már késő volt.

A színházban csakhamar szárnyra kelt a szo
morú hir. A színpadon éppen Tnlbyt próbálták és 
hangzott a misztikus ének:

— Au clair de la lune . . .
A próbateremben Dirkens asszony táncpróbát 

tartott Grundlach balletmesterrel, amikor berohant 
Steinberger színész és rákiáltott a művésznőre:

— Ne táncolj 1 Halottunk van . .  .
Dirkens asszony azt hitte, hogy kollegája meg 

akarja tréfálni és tovább táncolt. Mikor megértette a 
dolgot, zokogásba tört ki, majd elájult. Ezalatt 
a színház előtt nagy néptömeg verődött Össze, to
vábbá színészek, kóristák, szinházi munkások stb. 
A fájdalmon kívül ott ült az arcukon a gond 6aját 
sorsuk iránt.

Fönt ped’g a kiterített halott előtt jajveszékel- 
tek a családtagok, Jauner felesége és leánya, férjezett 
Sardagna báróné.

Az öngyilkosság okáról többféle verzió koring. 
Vannak, akik pénzügyi kalamitásokban keresik a 
tragikus elhatározás okát, mások azt mondják, hogy 
Jauner, akiről már három év előtt konstatálták, hogy 
paralizis pronresszivában szenved, elmezavarban kö
vette el a végzetes tettet.

A Cürl-szinház ma zárva marad. A tagok két
ségbe vannak esve és nem tudják, mi lesz velük és 
akad-e majd valaki, aki a színházat tovább vezesse 
és* az anyagi felelősséget elvállalja.

SZÍNHÁZ, zene.
** Opera. A sikló tájékán valakinek az az öt

lete támadt, bojry péntek este megnézi a király az 
Operában a Shel, Madcr Raoul balettjét. És a lánc
hídon már mint pozitív hírt adták tovább ezt egy
másnak urak és hölgyek. Mire a hir az Operába ju
tott, már rajta volt a hitelesség pecsétje. Várták is 
ma este izgatottan a királyt az Operában, de hiába. 
A várból semmit sem jelentettek, se azt, hogy jön a 
király, se azt, hogy nem jön. A bizonytalanság persze 
fokozta az izgatottságot, a portás — ünnepi díszben — 
filigrán mozdulatokat produkálja rendörök pedit; néma- 
jelekkel értekeztek, miközben a királyra várakozó 
tömeget egyre bel-ebb tolták az aszfaltra. A szín
házban pedig lejtettek a lenge ruházatú hölgyök. És 
alattvalói hódolatról, vagy hogy kíváncsiságról ta
núskodott első pillantásuk, valahányszor a lámpák 
elé jöttek. Egyébként a mai előadásra minden jegy 
elkelt. Amiben több részo volt a királylátogatásról 
szóló gazdátlan bírnék, mint a mérsékelt hely
áraknak. (H—«.)

•*  U rá n ia , f e íá r  Gyula kitűnő munkatársunk 
útleírását ma adták elő másodszor az Uránia tudo
mányos színházban. Spanyolország mérhetetlen mű
vészi kincseinek és sajátos nemzeti vonásainak pom
pásan megírt ismertetése ma is nagyon tetszett a 
nagyszámú közönségnek. Pékár Gyula oly magas 
művészi ízléssel választotta ki a spanyol művészet 
kincsesházából ezt a néhány száz képet, hogy aki 
végighallgatja ismertetését, főbb vonásaibaz fogalmat 
alkothat a pirenéi félsziget pazar művészi alkotásai
ról. Az ember ezen az előadáson mintegy át
futja Spanyolországot egy ideálisan gondolkozó, 
Tengeteg tudásu és mélyen disztingváló elméjű poli- 
biszíor-poéta vezetése alatt. A maga nemében való
sággal kis remekmű ez az útleírás, ahogy Pékár 
megírta, s a képeket összeválogatta. A vetített szí
nes fotográfiák a műkincsekről és tájakról adnak 
teljes illúziót, a mozgó fényképek pedig eleven való
ságban mutatják he a táncokat s a negyedóráig tartó, 
izgalmas bikaviadalt. A Pékár útleírásánál töltött né
hány óra érdekes ismeretekkel kamatozik.

** M ea z le n y l A drienn, v .ndégszertp lóae. A 
Nemzeti Színház kitűnő művésznője, ilestlinyi Ad- 
r.enne, mint tudósítónk Írja, tegnapelőtt .'oproaáan 
vendégszerepelt. A szegény ifjú történetiben lépett 
fúl, A soproni közönség ovációkkal halmozta el a 
művésznőt, az ottani lapok pedig a legnagyobb di
cséret hangján emlékeztek meg róla.

•• A *  a to ltk a s  k ö r  hangversenye. Az angol 
kisasszonyok budapesti íelsóbb leánynevelő-intézete 
mellett lennálló elemi es polgári iskolai tanítónő- 
képző-intézet szegény tanulóinak a javára ma este 
fái 8 órakor a katolikus kör dísztermében fényes 
hangverseny volt, melyet díszes közönség hallgatott 
vésne. A haxurveraesvt Liszt Ferenc Cantique d’amouria

vezette be, melyet Almnssy Miklós adott elő zongorán. 
Utána Oaál Jenőné énekelt. Csaikovszky P. Ro
m áncáét és Msssenet J . Ouvre tes yeux blcues oimü 
dalát. Majd dr. Várady Antal szavalta .Stella Maris" 
című költeményét, amit za os tapssal jutalmazott a kö
zönség. Ezután Wieniawsky ,Polonaise“-ét játszotta he
gedűn ifj. Eresz Géza. A programm legkiemelkedőbb 
pontja Ábrányiné fTein Margit éneke volt, aki Leon- 
cavallo .Bohémek" operájának keringójót adta elő a 
tőle megszokott fényes művészettel. A közönség za
josan ünnepelte a művésznőt, aki kénytelen volt meg
toldani programmiát. A szép hangversenyt Almáty 
Miklós zongorajátéka zárta be, aki Székely Imre 
Souvenir de mit palrie című miivét adta elő.

•* Bar Koohba. (A  o s l  t a g  fla .) A Népszínház 
igazgatóságától ma kommünikét kaptunk, amely meg
erősíti a zsidó daljátéknak a színház által történt 
megszerzésére vonatkozó mai közlésünket, A kommü
niké igy szól:

A mai lapok egy része különböző föltevése
ket ir a Népszínház legközelebbi újdonságáról, a 
Bar Eorliba-rM, illetőleg a darab megszerzésének 
módjáról. Ezzel szemben a Népszínház igazgató
sága szükségesnek tartja kijelenteni, hogy a ke
leti daljátékot már hónapokkal azelőtt felajánlot
ták a Népszínháznak erre jogosulatlan ügynö
kök ; de a Népszínház a darab jogát egyenesen 
annak Párisban lakó szerzőiétől, Goldfaden Ábra- 
hámtól szerezte meg. A szerződést a Népszínház 
párisi képviselőm kötötte s minthogy Goldfaden 
francia állampolgár, akinek szerzői jogát állam- 
szerződés védi, a színháznak módjában is lesz 
ennek a szerződésnek érvényt szerezni.

•
A Bar Kochba ügyében ma különben két nyilat

kozatot kaptunk, az egyiket Zempléni P. Gyulától, aki 
kijelenti, hogy Féld Zsigmond Ő általa nem iordit- 
tatja a darabot s nem is adtak neki át semmiféle 
kész munkát, amely fordítható volna. Minthogy a 
Bar Kochba meséje százféle feldolgozásban van meg, 
de a nyilatkozó szerint, egyetlenegy sem szinpadké- 
pes, mindenki úgy irhajtja meg, ahogy neki tetszik s ezt 
csolekszi 6 is. Donáth Ede kész zenéjéhez megirja a szö
veget, „ha ugyan az újabban történtek után meg
írom “ — fejeződik be a Zempléni nyilatkozata. A 
másik nyilatkozat Féld Zsigmondiéi, a Városligeti 
Szinkör igazgató ától való és az előbbivel megegye
zően azt mondja, hogy a Városligeti Színkörben nem 
a Goldfaden Bar Kochnáját, hanem egy teljesen ere
deti darabot adnak elő, amelynek Bar Kochba lesz a 
főhőse. Szövezét P. Zempléni Gyula, zenéjét Donáth 
Ede irta. A Bar Kochba különben, a Nepszntátúban 
mároius első felében fog színre kerülni és magyar 
címe A csillag fia lesz.

• •  O p er a i e lő a d á s  a  T e le fo n  H írm o n d ó b a n . A
Telefon Hírmondó minden nap meghozza a maga kedves
kedéseit, melyok az előfizetők szórakoztatására szánvák. 
Hangversenyek és operai előadások felváltva követik ogy- 
mást, s mindegyiküknek megvan a maga attrakciója, moly 
azt kiválóan érdekessó teszi. Ma este Mozart lesz a Telefon 
Hírmondó előfizetőinek vendége, amennyiben ki som moz
dulva a kényelme? otthonból a Magvar k irályi Opernházban 
■zinrekerülő Vardzsfuvolát lehet hallani a Hírmondó kagv- 
lóin keresztül. Az operai előadás után a legújabb híreket 
olvastatja fel a besaélő újság  szerkesztősége s azután egé
szen 11 óráig katona- és cigányzene lesz felváltva hallható a 
kagylókon keresztül.

Szép Heléna.
— A Népszínház reprize. —

B u d a p e s t ,  február 23.
U ra feléledt ma este a A'épszináazban a nasjy 

Offenbach, az operettzene utólérhetetlen atyamesteré
nek, szöveíkönyvében legmaróbb szatiráju, zenéjé
ben legszellemesebb s a szerelem érzéki lobosásától 
szinte mámoritó operettje, a Szép Heléna. A La beile 
Heléne, a melynek csak a neve említésére is kéjes 
gyönyör fu'jn át tagjainkat s mintha a nőm is olyan 
régen múlt idők foszladozó ködéből élő-eleven alakok 
emelkednének ki, amelyek csöndesen szunnyadoz- 
tak eddig, de szunnyadozva is a szivünkhöz vol
tak nőve.

Nem ismerünk az operett-irodalomban méj; epy 
olyan operettet, amelylyel a kőzönaég, a magyar kö
zönség is, annyira össze tudott volna forrni, mint a 
Stép Heléna. A boldog reminiszcenciák operettjének 
mérnök nevezni, mert melyik az közülünk, aki egy 
igazi, nagy Helénát látva, ez az alak eltörülhetlenül 
bele ne vésődött volna az emlékezetébe. És ez ma
gyarázza meg, hogy mindnyájunknak ebből a gyön
géd vijizaemlékezéséből egy-egy egységes Heléna- 
tradictö szűrődött le, amely a szerelemszomjas, szép 
görög királynét csak egyképpen tudja elképzelni: 
antik, klasszikus formájában,

•
Küry Klára, az ő nngykaliberii művészi egyéni- 

Bégéhez egészen illő merészséggel szaki'ott ezzel a 
tradícióval. 6  . . .

lle  mielőtt róia beszélnénk, — aki az est ter
mészetszerű hősnője, — talán foglalkoznánk egy Kissé 
Szép Helénával, mint azzal az operettel, amelyet a

Népszinhdt ma este uj életre keltett. Az Offenback- 
operett párisi reprize a Fariétésben buzdította Nép* 
színházai a Szép Heléna felelovenitésére. Ott- tannlmá- 
nyoztatta az operettet rendezésben, díszletekben és 
jelmezekben.

Nincs szándékunkban áradozó dicséretekben 
zengeni a Népszínház dicsőségét. Röviden és szára
zon megmondjuk, hogy azt, amit a Szép Helénában 
ma produkált, évtizedek óta nem láttunk ezen a szín
padon. A Népszínház újabb régiméjének az ambíció
járól s arról a gondosságáról, amelylyel darabjait 
rendezi és kiállítja, — amihez nem elegendő a tehe
tőség bőkezűsége — sokszor szóltunk már dicsé
rettel, de m i este a Porzso/í-rűgime felülmúlta önmagát 
s a Népszínház színpada mintha soha meg nem álmodott 
magasságot ért volna el az operettben. Mai estéjére egy
szerűen büszke lehet a Népszínház, mert amit tudás, 
választékos Ízlés, ötletesség és lelemény operettben 
09ak produkálni tud olyat, ami szemnek és szívnek 
egyaránt kedves, azt mind ott találtuk a Szép Heléna 
ma osti előadásán.

•
Offenbach apóról magáról talán nem is szólunk. 

Isten nyugosztalja porladozó hamvait ott, a párisi 
Pőre Lachaise hallgatag ciprusai alatt. Ezek a hall
gatag lombok éjjelente talán kacagó melódiákban 
csendülnek össze, mert alattuk pihen az az ember, 
aki a világ legrakoncátlanabb kedvű zenéjót irta.

A hogy a „béllé Heléne* alakja maga az ope
rett-figurák klasszicitását örökítette meg, úgy a Szép 
Helénának csaknem minden egyes zene3záraában a 
bolondos jókedv klasszicitásáig emelkedett fel Offen
bach. De az egytől-egyig emelékünkben élő melódiá
kon kívül, a mai ropriz ötletéből néhány uj számát 
hallottuk ennek az örök-operett partitúrának. Minek 
hangsúlyozzuk külön, hi6zon ug.vis magától értetődő 
valami, hogy ezek az eddig rejtett szépségei a par
titúrának is Offenbach zsenijének a félreismerhetetlen, 
éde3 gyermekei. Legérdekesobb ezek közt az uj szá
mok közt kétségtelenül a harmadik felvonásba 
beleillesztett némajáték, amelyben Offenbach-nX mint 
ballet-komponistával ismerkedünk meg. Talán az 
egyetlen Delibes az, aki balletmuzsika édességében a 
porladozó Offenbach fölébe kerekedett.

Egyébiránt minek kritizálni? Offenbach apó ott 
ül az Oiyinpuson az ő vidám pogány istenei között, 
akiket egy kicsit dehonesztált ugyan, de amint össze- 
csenditik az ő kelyhével, nektárteli kelyhökot, má
moros jókedvükben ezt is megbocsátják neki és 
együtt zengik az öreggel kórusban:

— Evőé 1
•

Tehát Küry Klára, mint Szép Heléna . . .
A Népszínház szubrettjének valóra vált az a 

régóta táplált, sok ideig félelemmel és titkon becéz- 
getott vágya, hogy a legklaszikusabb operett-szerep
ben jelenhessék meg a Népszínház közönsége előtt, 
amely őt különböző szerepekben annyiszor és annyi
szor megimádta s körültümjénezte.

A legklasszikusabb szerepben, amely Pálmai Ilka 
nagy alakításában él a közönség emlékezetében . . .

Ö maga tudta legjobban, hogy vállalkozása 
milyen merész és félt is tőle. Éppen a Budapesti Napló 
hasábjain beszélt róla önmaga, mikor készülni kez
dett a szerepre.

Most, hogy utána vagyunk a művésznő nagy 
vállalkozásának, egész kis disszertációt ezoretnénk 
írni a Küry Klára Szép Heléna-alakitásáról. És lehetne 
is. Mert magában vévo az a kiinduló pont, amelyből 
Küry Klára neki indult, hogy a Szép Heléna alakját 
művészi hatalma alá kényszerítse, megérdemelné a 
bővebb fejtegetést: a legklasszikusabb operett-szerepet 
megjátszani olyanképpen, hogy szakit a szerep 
klasszikus tradícióival.

Ezt a paradoxot választotta alakításának alap- 
théziséül és csakugyan nem mondhatnánk jellemzőb
bet Küry Klára ma esti alakításáról, mint amikor azt 
mondjuk róla, hogy — paradox-Holéna volt. A 
He/éna-tradioiókból semmi, vagy legalább nagyon 
kevés. Nem magamagát szabta a  szerephez, hanem 
a szerepet szabta magamagához. Legsajátosabb 
művészi egyénisége nyilatkozott meg ma este 
s ba szép Heléna ma él, bizonyára, olyan 
lett volna, mint amilyen Küry Klára volt ma 
este ebben a szerepben. Egy huszadik század
beli Heléna, akiben a királyné felolvad az ide- 
gos, szeszélyes modern asszonyban. A modern asz- 
szonyban, aki fittyet hány a hideg méltóságnak és 
mac8kaszerü ravaszsággal pótolja. A szerelem nem 
S’enisége, hanem zseniális fürtje, 8 ódája, amelyben 
szerelemért könyörög Vénuszhoz, nem óda, hanem 
pajkos kupié, amelyet a legrafhnáltabban tud poin- 
Ürozni.

Küry Klára szép Helénája tehát épp olyan uj 
volt, mint amilyen zseniális. S minthogy ennek a 
oaradox-Helónának az alakja legjobban beloilleü 4

k
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sarmidik felvonás nauplini fürdőképébe, Kttry Klárát 
B ebben a felvonásban láttuk tehetsége egész nagy
ágában.

Tapsok zus’tak feléje, amelyek ratifikálták 
Stép J/ítóne-vállalkozását s amelyekben megtalálhatta 
a jutalmat nagy ambíciójáért és a kárpótlást azért 
az ezer meg ezer félelemért, amelyet az utóbbi he- 
jekben átérzett. S hogy megvolt vállalkozásunk az 
óhajtott sikere, ma este ő is bizonyára vidám poha
rat ürített, hasonlóan az olympusi istenekhez és 
Ofíenbach apóhoz :

— Evőé I
s •

A  Népszínház mai ras-yogó estje egy ragyogó, 
6atal tenorista-tehotséizet is hozott: Gábor Jó
zsefet, mint Parist. Merészen indult neki jövendő 
karrierjének, de teljesen megvan ebben a fiatal 
emberben az anyag is arra, hogy kiválóan fejlőd ék. 
Hangban és játékbeli tehetségben egyaránt nem min
dennapi kaliberű talentum. Pária csupa fiatalos 
frisesség volt s végtelenül jól esett hallanunk és 
látnunk, mint a mai fényes színházi estének egyik 
részesét.

Az est egyik legkiválóbb bőse Kovács Mi
hály volt Menelaus király szerepében. Minden amit 
csinált, csupa istenáldotta komikai erőből fakadt 
b ha még lett volna, aki kételkedett benne, 
ma este meggyőződhetett róla, hogy itt egész 
művész-emberrel van dolgunk, aki ha akarná, 
m*'" a haldoklót :s meg tudná kacagtatni. Menelau- 
sának egyenesen allentállhatatlan hatása volt. Mel
let io Németh Calchasát illeti a legnagyobb dicséret: 
r.z ő nyugodt, szeretetreméltó komikuma. Eorrfes bur- 
le?zk komikuma mellett úgy hatott, mint a jóleső 
meleg napsugár. Nagyon jó volt Tollagi, mint Aga- 
memnon és Kiss Mihály mint Achilles. Az 1-ső és 
2-iic A'axot Újvári és Szerdahelyi adta hatással. A 
Népszínház u, akvizíciója, Bojár-BaligovickTerkn Ores- 
tos szerepében a legszabb nói formákon kívül igazi 
„oroszlánkörmöt “-et mutatott. A harmadik felvonás- 
ben hallétben, mint Paris, olyan koreográfiái készült
séggel lepett meg bennünket, mintha csak az Opera 
oa.etjéből pattant volna át az opeiclt-szinpadra. 
Azt hiszezük, hogy ennek a fiatal asszonykának az 
ut a erősen lelteié fog v e z e tn i... Bacchus apróbb 
szerepébon figyelmet keltett Baan Mariska.

A zenekart Konti dirigálta ismert temperamen
tumával és zsenialitásával.

Szép Heléna feléledt egy hosszú, uj, dicsőséges 
életre. . . .

(» -■ •)

h z  Erzsébet királyné szobor.
— Művészi verseny. —

Budapest, február 23.
Erzsébet királynsszonv dicsőséges emlékét 

nagyszerű emlékművel őrzi meg a jövendő szá
mára a magyarság. Eddig félmilliónál nagyobb 
összeg gyűlt egybe erro az emlékműre, ma pedig 
a végrehajtó bizottság pályázatot irt ki, amely
nek szövege a következő:

Dicsőült Erzsébet királynénak Budapest székes
fővárosban emelendő emlék tervére, az alulírott 
végrehajtó bizottság ezennel pályázatot hirdet, a kö
vetkező programm és feltételek mellett:

1. Az emlék helyéül a budai várban Jevő Szent 
György-tér van kijelölve.

2. Az emléknek úgy koncepciójára, mint költ
ségére nézve a pályázóknak teljesen szabad kéz enged- 
telik. A döntő szempont az, hogy a műalkotás a di
csőült királyné emlékéhez méltó legyen. Önként 
érthető, hogy a pályázóknak számot koll vetniök a 
lér alakjával, területével, esetonkint nagy forgalmá
val és környezetével, szóval a helyi viszonyokkal.

3. A pályázók tartoznak a tervezett eralékszo- 
bor mmtáiát a természetes nagyság Vio részében és 
ha az építészet köretébe eső megoldást is terveznek, 
az építészeti részről alaprajzot, metszetet s homlok
zatot 1 : 100-hoz való aranyban bemutatni. Ha ebben 
*2 esetben a pályázó az építészeti részről is modellt 
kivan bemutatni, a mire különben nem köteles, ez 
1 : öO méretbeli készítendő. Azonkívül tartoznak a 
pályázók a szabályozási terven alapuló térrajzot is 
csatolni, amelyen az emléknek általuk kívánt elhelye
zésű föl van tüntetve, nemkülönben külön leírásban 
®z emlék anyagát és a kivitel módját is megjelölni.

4. Az emlékmű valószínű költségeiről hozzávető
leges számítás mutatandó be.

5. A pályázatban csak magyar állampolgár nq- 
bet részt.

6. Három pályadii van kitűzve; az első 10.000 
korona, a második 6000 korona, a harmadik 4000 
korona. A palyadijak a viszonylag legjobbnak taialt 
Pályaművek szerzőinek feltétlenül kiadatnak.

7. A páhazat titkos; a pályamű jeligével lá- 
tandó ei és ugyanazon jeligét viselő oly zárt levélke 
kíséretében adandó bű* *nwlv R szerző nevét és la-
k*S..í tar tál tu q y.iga.

8. A pályázati határidő 1901. március 1-ón 
jár le.

9. A pályaművek bírálatára és a pályadijak 
megítélésére 12 tagú jury fog összeállittafni, mégpo- 
dig a következőképpen: Egy-egy tagot küld: a ma
gyar orsz. képzőművészeti tanács, nz orsz. képző
művészeti társulat, a magyar mérnök- és ópitészegv- 
let, a magyar iparművészeti társulat, a képzőművé
szek egyesülete, a végrehajtó bizottság. Azonkívül a 
végrehajtó bizottság három külföldi művészt is meghív, 
lehetőleg más-más országból.

E jury-tngokon kívül a pályázók még JWf bel
földi jvry-tagot választanak olyképpen, hogy pálya- 
müveikhez a jeligés levélkén kívül egy második 
zárt levélkét csatolnak, „jury-tagoka jelzéssel ellátva, 
amelyben szavazatukat adják a két jury-tagra. A 
„jury-tagok* .jelzésű levélkék felbontása céljából a 
végrehajtó bizottság közvetlenül a pályázati határidő 
lejárta után ülést tart, amelyben a szavazatok ered
ményét megállapítja és hirlapilag közzéteszi. Lemon
dás esőién, valamint, ha a többséget nyert jelöltek 
valamelyike már más címen tagja a jurynek: a leg
több következő szavazatot nyert egyén lép be; sza
vazatok egyenlősége esetén sorshúzás dönt. Az 
egyes testületek által kiküldött jurytagok nevei a 
pályázati határidő lejárta előtt közzé fognak tétetni. 
A jury elnöke a végrehajtó bizottság elnöke. Elő
adóját a jury saját kebeléből választja. Minden jury- 
tag csak egy mandátummal bírhat. Ha mind a mel
lett valamely jury-tag többszörös mandátumot nyerne, 
a jury elnöke köteles gondoskodni a lelől, hogy az 
illető testület uj kiküldetést eszközöljön. Ugyanez áil 
arra az esetre, ha valamely kiküldött tag a bíráló tiszt 
teljesítésében akadályozva van és e körülmény a 
jury elnökének a pályázati határidő lejárata előtt tu
domására jut.

10. A jury a pályamiivok és a pályadijak fölött 
a pályázati határidő lejártától szamitandó hat hót alatt 
végérvényesen határoz. Határozathozatalhoz, amely 
titkos szavazas utján történik, logalább hét tag s 
ezek között két küllöldi jelenléte szükséges.

11. A díjnyertes pályaművek a magyar állam 
tulajdonává lesznek; de ez a határozat a szerző szel
lemi tulajdonjogát nem érinti. A palyadij elnyerése 
még nem biztosítja a kivitellel való megbízatást. E fölött 
az országos bizottság szabadon határoz.

12. Fenntartja magának a végrehajtó bizottság, 
hogy 3000 koronaárt a nem díjazott pályaművek bár
melyikét megvehesse.

13. A jury határozata után a pályaművek Bu
dapesten alkalmas helyen négy hétre közszemlére 
fognak kitétetm.

Akik a pályázatban részt kivannak venni, ezen
nel felhivatnak, hogy pályamüveiket a kitűzött határ
időn belül az nlólirott végrehajtó bizottság elnökének 
c:méro (Búd ;pest, Üiiói-ut33. Iparművészeti Muzeum) 
küldjék el. Ugyanott díjtalanul megszerezhető a Szent 
György-tér véglegesen megállapított szabályozási tér- 
rajza, amelyen a maximális terület is ki van jelölve, 
ahová az emlékmű felállítandó. A végrehajtó bizott
ság elnöke készségesen ad felviiágositaaoaat szóval 
vagy levél utján.

Az Erzsóbet-emlék végrehajtó bizottsága:
Rath György,

főrendiházi tag mint elnök.

□  A huzzárkláUltáz ostroma. Az Üllői-uton, 
az Iparművészeti Muzeum tájékán valóságos ostromállapot 
uralkodik. A muzeum bejáratát nagyszámú lovas és 
gyalogos rendőr tartja megszállva, körülötte pedig 
ezer és ezer ember tolong egymás hátán, hogy 
megtekinthesse az Iparművészeti Muzeum ingyenes 
látványosságát, a párisi kiáliitásra kerülő huszár- 
termet és a remek iparművészeti alkotásokat. Délfelé 
oly nagy volt a tolongás a muzeum előtt, hogy tele
fonon kellett újabb rendőri segítséget kérni. Rövid idő 
múlva egy szakasz gyalogos rendőr érkezett a 
muzeum elé, ahol vaskordont húztak és csak 
időnként bocsájtanak be egy-egy csoport embert 
a múzeumba, ahol ezintén ember ember hátán 
tolong. A múzeumban is nagyszámú rendőr ügyel 
tel a rendre, arai annyival is inkább üdvös 
dolog, mert a tolongásoknál soha sinc9 hiány a 
zsebtolvajokban és egyéb gyanús alakokban. Kü- 
nösen nagy őrizetet igényelnek a megszámlálhatatlan 
milliókat érő ötvös remekek és egyéb kincsek. Az 
Iparművészeti Múzeumban két nap alatt közel hatvan
ezer ember fordult meg. Tegnap délután három órától 
esto 8 óráig tizenháromezer ember nézte meg a kiállí
tást. A huszárkiállitason ezentúl sem fognak belépő
díjat szedni. Holnap szombaton, délután egy és három 
óra közt azonban c ak a képviselők és főrendek tekint
hetik meg családjaikkal a kiállítást. A holnapi nap 
folyamán valószínűleg Mária Valéria főhorcegasszony 
is meguézi a huszár-kiállítást.

F Ő V Á R O S .

(•) A  f ő v á r o s  h á z ta r tá s a . A  pénzügyi és gaz
dasági bizottság ma délután tárgyalta a belügy
miniszternek az 1900. évi költségvetést jóváhagyó 
válaszára küldendő föiirati tervezet.

Hangsúlyozza ebbon a föliratban a főváros ha
tósága. hogy átérzi a helyzet komolyságát s eltökélt 
szándéka, hogy a főváros háztartását megkímélje a 
további zavaroktól, mert ez nemcsak a fővárosnak, 

i hanem az a^éaz országnak nemzeti érdeke. Igye

kezni fog a főváros, hogv mindazoknak a várakoza. 
soknak megfeleljen, amelyeket a miniszter a leiratá
ban hangoztatott. Kéri ezért a föliratban a főváros 
hatósága, hogy a miniszter támogas-a minden olyan 
törekvését, amely a méltányos pénzügyi érdekűinek 
az érvényesítésére s a községi háztartás pénzügyi 
egyensúlyának tartós hely realitásra irányul. A 
bizottság teljesen hozzájárult a bemutatott föiirati 
szöveghez.

EGYESÜLETEK.
(Gyorsíró-verseny.) A Rtolze-I'enyvessy orsz. 

női gyorsíró-egyesület vasárnap délután tartotta 8. 
gyorsíró-versenyét az uj városház dísztermében. 
Vargay István elnök megnyitván a versenyt, kihir
dette a múlt verseny eredményét, mely szerint a 
hölgyek versenyében Berger Klára és Eisenstádter 
Marcit kisasszonyok egy-egy aranyat; a löt) szú-' 
tagoá diktátumban Lombért Nándor egy ara
nyat, a 180 szótagos versenynél Taubner Mar
éit és Lembert Gergely egy-egy aranyat nyertek. 
Elismerő okleveleket kaptak : Roich René k. a. és 
Riohter Antal, továbbá Szabó Zoltán, Bahr Sándor 
és Czukor Kálmán, Berger Klára k. a. a legBzebb 
stenogrammért szintén egy aranyat knpott. Fuchmann 
Matild és Boskó Erzsébet k. a. mint jó és szép 
steuogramm írói elismerő okleveleket kaptak, Olasz 
Klára, Eisenstádter Margit és Vermos Ella kisasszo
nyokat pedig megdicsérte a bizottság.

FA R SA N G
)( A d o k to r b á l. Az az óriási érdeklődés, moly 

a főváros elónelŐ köreiben az orvos-doktorok holnapi 
bálja iránt mutatkozik, minden várakozást fölülmúl* 
A főudvarmesteri hivatalból jött mai dispoziciók sze
rint ő folságe pontban 9 órakor este érkezik a bál 
szinterére a Vigadóba, ennek folytán a bál intéző- 
sége a következőket hozza tudomására a bálba ké
szülő közönségnek : A rendező bizottság 7 órakor 
gyülekezik a Vigadó kistermében, úgyszintén a  
pálcás urak. A bálanyákat arra kérik, hogy 
8 óráig jelenjenek meg a Vigadó cukrász-helyiségé
ben a rendezői jelvények atvetelo céljából, ahonnan 
ogyüttesen vonulnak lel idejekorán az osztradra. Te
kintettel ő felsége volt gyengélkedésére a Vigadó 
mindkét bejárata 8/«9 órakor le fog záratni, igy tenát 
a későbben érkezők kényszerülve lennének vára
kozni; ennélfogva ismételten kéri a rendező bizott
ság a bálon résztvevő közönséget, hogy már 8 óra
kor jelenjenek meg a Vigadóban.

TÁVIRATOK
Berlin, február 23. Ma zajlott le az osztrák

magyar nagykövetség bálja. Szóyyésjz-Jfancá László 
nagykövet 500 meghívót küldött szét. Ott voltak a  
következők: Frigyes Henrik és Joákim Albrecht herce
gek, Károly hohenzollerui herceg és neje, Cáíadwíg 
hessen-pbiiippsthali heroog, Adolf Frigyes meoklen- 
burgi heroeg, a diplomáciai testület tagjai stb.

H a b é r t  e litd lé se .
P á r ta , február 23. Az állami törvényszék mai 

ülése nyilvánosan kezdődött, de a karzatokon kevéa 
közönség volt. Falliéres elnök felo’vassa a törvény
szék döntését, amoly Habért Maróéit enyhítő körülmé
nyek betudásával bűnösnek mondja abban, hogy elő
készületeket tett egy összeesküvés végrehajtására. «

Az áltamügyész a törvényes büntetés alkalma
zását kéri. ,

Habért: Ismétlem jelszavamat: Éljen a köztár
saság, akármi történik isi <

Uéry Paulin képviselő lekiált a karzatról: Bravó 1 
Veszszen a parlamenti köztársaság I (Zaj.)

Méryt e miatt az elnök elé vezetik, ahol kije
lenti, hogy nem akarta a törvényszéket megsérteni.

E rre aztán kiutasítják a teremből. a
A törvényszék azután visszavonul, hogy a il lá 

ié tétről tanácskozzék. 4
A szünet után az elnök kihirdeti az Ítéletet,; 

amely szerint az állami törvényszék Habért Maróéit 
75 szavazattal 51 elenében öt évi etámkivelésre Ítéli,

P á ria , február 23. Habért M arcéi ma este 
Brüsszelbe utazott- Rendzavarás nem fordult elő.

Cromwell emléke ellen. 4
London, február 28. (Alsóház.) A polgári köz- 

igazgatás jövő évi költségvetésére kért 16 milliónyi 
á conto hitel tárgyalása során Mae Neil azt indítvá
nyozta, hogy a szóban forgó hitelt a parlament előtt 
felállítandó Cromvell-szobcr ellen való tiltakozás 
jeléül 200 fonttal szállítsák le. As indítványt 221 sza
vazattal 63 ellenében elvetették.

Közgazdasági táviratok.
W.w York, február 23. (Értíktöisde.) Váltó 

Londonra 4,68>/s. Váltó Berlinre 00.—. Ezüst 59 ,> /a . >’

Kev York, február 23, (Terménytőzsde.) (Zarlaf) 
Gyapot*. Ktr* Yorkban helyben tí.l/u>, (8.u/u). Márciusra 
9,7ö. (8.581. Májusra 8,76. (8,53). Nev-Orleauebuí
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helyben 8»/j». (8«/i«). — Petróleum Stand wbite New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand wbite Philadelphiában
9.85. (9.85). Raflued in Caees 11.10. (11.10). Credit 
Balanoes at Oil City 16.8. (16.8). — Zsir: Western 
stcam 6.20. (6.25). Robe és Brothers 6.45. (6.50). — 
Tengeri irányzata gyenge. Márciusra — (—.—.) 
Májusra 40.—. fíO'/s). JWiusra 4O.’/«. (4O.‘Za). — 
Búza irányzata gyenge. Piros őszt helyben í O.Vb. 
(77.»/«). Februárra — . (—.—)• Márciusra 74.’á>. 
<75.»/<). Májusra 72."/«. (74.—). Júliusra 72.«/». (73.Va).. 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.*/i (3.t/«). —M 
Kávé: fair Rio 7. sz. R.’/w. (8,»/iil. Márciusra 7.—. 
(7.—). Májusra 7.10. (7.05.) — Tiszt : Spring Wheat 
clears 2.75. (2.75).— Cukor: 3.i*/i«. (3.“ /u). — Ón: 31.75. 
(31.90). — K éz: 16.62. (16.6'j). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o , február 23. (Terménytőzsde.) (Zárlat.)' 
Búza irányzata gyenge. Februárra 65.—. (66J/0.)
(Májusra 66.1/*. (67.’/i). — Tengeri irányzata gyenge. 
Májusra 34.e/s. (35.—). — Zsir ■ Májusra 5.77 
(5.80). Júliusra 7.90 (6.92). — Szalonna short 
clear 5.97. (6.Ö2). — Sertéshús: Februárra —.—. 
( _ .—.) Májusra 10.60 (10.70.) — (A zárójelben lévő 
bzámok a tegnapi árakat jelzik.)

N y i l t t é P .

Minden külön értesítés helyett.
Vadász Albertné. szül. P reisz Anna úgy 

a maga, valamint gyermekei Guszti, Laci és Ernő, 
úgyszintén az egész gyászoló család nevében, mé
lyen szomorodott szívvel jelenti, felejthetetlen 
férje, illetve édes atyjuk

g y ó g y s z e r é s z ,  d r o g u e r ia  tu la jd o n o s  
N a g y v á r a d o n .

életének 38. és boldog házasságának 10-ik évében 
e hó 23-án reggel Budapesten történt gyászos el
hunytét.

A drága halott földi maradványai február 
25-én, vasárnap d. e. 10 órakor Budán, a farkar- 
völgyi izr. temető halottas házából fognak örök 
nyugalomra helyeztetni.

Á ldás é s  b ék e  p ora ira !

1 A z  e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, som alak
jáért nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ E .k t id ta z é k l t á r g y a ik .  S á to ra lJ a -D J h e ly e n .

A sátoralja-ujhelyi törvényszék előtt, mint tudósítónk 
táviratozza. ma volt az e'.só esküd'széki tárgvalás. a 
közönség elénk érdeklődése mellett. A törvényszék 
elnöke Fornszek Béla, szavazóbirák : Bellner és Hanák. 
A  vádat S/épán ügyész képviselte. A vádlottak Hor
váth Júlia és Balogh Cseioezlva cigányasszonyok, a 
Sárospatak határában elkövetett rablás bűntettének 
kísérletével és súlyos testi sértéssel voltak vádolva. 
Dr. Frted Lajos hatalmas védóbeezéde után az esküd
lek valamennyi kérdésre nemmel feleltek. A törvény
szék a verdikt alapján a vádlottakat felmentette és . 
rögtön szabadlábra helyezte.
í  ?§ E kV s z á llá  Ige. Az a szálló ige, amelyről 
itt szó esik s amelynek az Arlov-féle vívóteremben 
lefolyt párba volt a következménye, ilyenféleképpen 
hangzik : Jöjjön a lakásomra ! Az önmagában Téve 
ártatlan, sőt egyenesen barátságos izü szálló igének 
a születése, összefügg báró Köpet a Eleknek inten- 
dínsi múltjával és bukásával, amdly sokak Szerint 
az Opera prima-hallerinájának egyik levele folytán 
következett be. Endrey Gyula egyik képviselőházi 
beszédébe is beleezőtte ezt a szálló igét, amiért 
Nopcsa Elek lovagias elégtétel* té r t  a szónoktól, 
i Ma a buöapesti büntetótürtépyezék foglalkozott" 
evvel az aférral.

— Mi volt az oka a párbajnak? kérdezte Hanpt. 
elnök Korcsa bárótól, akit elsőnek hallgattak ki,

— Nem voltam valami kellemes lelkiállapotban, 
ágy kezdte a báró, nmikor az intendánsi állástól meg
váltam. Nagy munkát végeztem, kivált a milleoninmi 
kiállítás alatt s mégis mindenfelől salakkal dobáltak 
felém. Elkedvtelenodtem 8 lemOodtam az állásom
ról. Elmentem Erdélybe, a birtokomra s csendesen 
vadászhattam. Egyszer csak olvasom n lapokban, 
hogy Endrey Gyula képviselőtársam, akit azelőtt 
souasem ismertem, egy beszédében olyan nyilatko- 
tot tett, mely engem mélyen sértett. Provokáltattam. 
Nem akartam politikai affért csinálni a dologból s 
két katonatisztet küldtem hozzá. A párbaj szabály
szerűen folyt le s senkit eein érhet gáncs érte, ha 
csak engem, aki kihívó voltam.

Az elnök: De volt-e ok a provokálásra?
_ Méltóztatuak tudni, hogy engem a lapok a

színházi dolgok miatt támadtak.
— Az operai dolgok miatt? . .
_ Nem, az, amiről szólok, a Nemzeti Színház

nál történt. Egv kisasszony, aki ösztöndijat szeretett 
volna kapni, de a tanárai nem ajánlották nekem, leve
let irt amelyben szememre vetette, hogy nem tehetség 
hiányában esett el az ösztöndíjtól, hanem egesz más 
dolgok miatt. Ebből támadt aztán ellenem a hajsza s 
ezután emlékezett meg rólam Endroy barátom a, par
lamentben s én ezt a megemlékezést olyfoku vertes
nek találtam, amiért osak lovagias utón vehettem 
magamnak elégtételt. .

Noposa Elek után Endrey Gynla országgyűlési 
képviselő kihallgatására került a sor. , ,

Endrey: Á kérdéses időben Bánffy miniszterel
nököt támadtam egy országgyűlési beszédemben. Nem 
akartam Noposa képviselőtársamat bántani, csak példa
képpen mondottam, hogyogy volt intendáns működésé 
idejéből maradt föhn az a szálló ig e : „jöjjön a laká
somra". Ezt applikáltam az akkori miniszterelnökre, 
aki főszolgabírókat, főispánokat rendelt a lakására. 
Báró Nopésa e miatt két katonatiszt által provokal- 
tatott s így a békés kiegyenlítés lehetősége elevo kt 
volt 2árva, megverekedliink. s én az egyik ujjamon 
könnyű sebesülést szenvedtem. Most is kijelentem, 
hogy báró Noposa képviselőtársamat sérteni nőm 
akartam. A párbaj szabályszerűen folyt le.

A bizonyító eljárás Endrey szavaival véget ért. 
S a törvényszék az ügyész vádbeszéde után kis ideig 
tanácskozott, aztan ítéletet mondott. Báró Noposa 
Eleket nyolc, Em rey Gyulát öt napi államfogbázra 
Ítélte.

Az ítélet ellen mindenki fölebbezett.

Gubics György sorsa.
Budapest, február 23.

Mentsen Isten, hogy szegény Gubics György 
vétkét védelmeznénk. Szomorú vétek mindenképpen, 
amelyet elkövetett s mégf a joaksratu megemlítésre 
sem érdemes. Hanem, amikor hetvenhárom éves em
bert állítanak a törvényszék elé, akkor a szánalom 
megindítja a gondolkodást s Önkénytelenül is keres
sük azokat az okokat, amelyek a hetven éves Gubi- 
csot abba a bűnbe sodorták, amelyért ma nyolc esz- 
iendei börtönbüntetését mértek ki rá.

Gubics György védelmére elegendő annyi, hogy 
számtanácsos volt, mert ez a szó annyit is jelent az 
örök akácfa bámulási kötelezettségén kívül, hogy 
harminc évi szolgálat után 1100 forint fizetése volt 
a hetven esztendős családapának. így került Gubics 
n lejtőié s ősz fejét ma azért kellett szégyenkezve 
lehajtania a biróság előtt, mert sikkasztott.

Úgy történt, hogy a kincstárt tavaly érzékenyen 
megkárosította két nyugalmazott tisztviselője. Mind a 
kettő rég elhalt nyugdíjasok járandóságát foglalta ló 
magának s hamisított nyugtával évekig ezen a réven 
élvezett sok ezer forintra rugó mellékjövedelmet. Az 
egyik bűnössel, Bozóky Károly volt számtanácsos
sal már leszámolt a büntető igazságszolgáltatás. A 
Kúria hét esztendei börtönre ítélte a megtevő-
lyedett embert. Ma a másik bűnös, Gubic3 György 
volt pénzügyi számtanácsos ügye került sorra. A 
hetvenhárom esztendős aggastyánt a börtönből ki
sérték az itélőtanács elé, mert a múlt év augusztus 
hónapja óta, amikor a manipulációjáról lerántották a 
leplet, vizsgálati fogságban ül. Gnbies kilencvenhatezer 
forinttal károsította meg a kincstárt, ennyit ve‘t föl 
tizenhat esztendőn át hamis nyugtával s hamis nyug- 
dijkönyvvel a pénzügyigazgatóságnál, s a pénzt, mint 
ma mondotta, nagy családjának az eltartására fordította. 
Szegény ember volt mindig, s a csekély fizetéséből 
jóformán még kenyérre sem tellett a hét gyermeké
nek. Amikor pedig harminc esztendei szolgálat után 
végre 1100 forint fizetéssel számtanácsos lett, akkor 
már benne volt a hamisításban.

A nyáron aztán tömlöere jutott, de a sikkasz
tott pénzből nem került meg, csak egy pár száz forint, 
ez is ugv, hogy a takarékpénztárba elhelyezett néhány 
Száz forintra rátette kezét a kincstár. Százhétrendbeli 
kö2okirathamtsitás miatt helyezték vád alá az öreg 
embert, miután a vizsgálat során kiderült, hogy elhalt 
nyugdíjasok illetményéről nyugtákat íratott, aztán 
elment a plébániára, ahol jól ismerték e készséggel 
igazolták neki, hogy a halott él, a nyngdijkönyvecs- 
két pedig ó állította ki hivatalosan, mert hisz az 6 
kezén fordult meg a könyvecske, a számtanácsos pedig 
egyszerűén ráütötte a bélyeget s föltámaszlván halot
taiból a sok nyugdíjast, Gubiesnak minden fönnaka- 
dás nélkül kifizetett az államkincstár évenkint 5 —6000 
forintot.

Az itélőtanácsban, mely az esetet tárgyalta, 
Haupt elnök elnökölt, a kir. ügyészséget dr. Polgár 
Viktor képviselte, a vádlottat dr. IVolf Vilmos védte.

Az általános kérdésekre Gubics elmondta, hogy 
73 éves, özvegy ember, hat gyerraeko van, vagyona 
nincs.

E ln ö k :  B ű n ö sn ek  ér z i m a g á t?
Vádlott: Bűnös vagyok.
Elnök: Mi vitte a bűnös cselekedetre?
Vádlott: 1859-ben, mikor allamszolgálatba lép

tem, 315 forint lizelést kaptam, három év múlva 60

forinttal javították fizetésemet. 1868-ban már 400 f0. 
rintom volt. Így haladtam 1870-ig, amikor meghalt .  
feleségem e barom gyermekem m aradt Újra meg. 
nősültöm, családom szaporodott s 1877-ben 700 forint 
fizetésem volt. Ekkor történt az, hogy egy 15 éves 
leányom elveszett.

— Meghalt?
— Nem, elveszett. JL varrőiskolába ment egyszer 

s sohasem tért többi vissza.
— Ön azzal van vádolva, hogy elhalt egyének 

nevére nyugdijat vett föl. Százhárom névre 96.000 
forintot. Igaz ez ?

— Igaz.
— Ki irta a hamis nyugtákat?
— A lelkiismeretem tiltja, hogy ártatlan embo- 

reket ba ba sodorjak. Egy nő irta a nyugtákat, aki 
azonban nem bűnös a dologban.

— Hogyan szerezte be a bizonyítványokat ar
ról, hogy az illető nyudijas még él?

— A nyugtával elmentem a lelkészhez, aki en
gem ismert. Az egyszerűen ráirta, hogy a nyu». 
diias él.

— 1882 elején s a legnagyobb részt 1896-ig 
csináltam, s nyugdíjaztatásom után még vagy hat-hét 
esetben.

— Miért hagyta abba?
— Mert akkor került napfényre Bozőky pénz. 

ügyrainiszteri számtiszt esete s én megijedtem, hogy 
engem is baj ér.

— Hogy történhetett az, hogy amikor mái 
nyugdíjba ment s amikor más kezén fordultak meg 
a könyvecskék, mégis szedett föl nyugdijat?

— A nyugtákat csak úgy állíttattam ki, mini 
előbb. Három nyugtával elmentem az elöljárósághoz, 

ott feljegyezték, mig rendelet alapjan utalványozták 
s egyszerűen igazolták, hogy az illető életben van. 
erre elmentem a pénziigyignzgatósághoz, ahol az épp 
itt jelenlevő szakértő ur számfejtette s azután nekem 
kifizették a nyugdijat.

Dr. Htatky János, a kincstár képviselője kéri s 
törvényszéket, hogy a vádlottat az elsikkasztott ősz- 
szeg s 711 korona vizsgálati költség megfizetésére 
kötelezze.

Ezután Czintula Elek számtanácsos tanút hall
gatta ki nz elnök. Czintula azt vallja, hogy feltűnt 
neki, hogy vádlott még akkor is szedett lel nyug
dijakat, mikor már nyugdíjba ment. Utána járt a 
dolognak s akkor tűnt ki Gubics bűne.

A védő néhány kérdést intéz az ellenórzésrs 
vonatkozólag, mire az elnök a bizonyítási eljárást 
befejezi s dr. Polár Viktor, királyi alügyészt a vád 
előterjesztésére kéri fel. Az ügyész a 103 esetből 
hatot elévülés címén elejtett s vádlottat 97 esetben 
elkövetett közokirathamisitás büntette miatt kéne 
meg üntetni. Töredelmes beismerésében, mely a vizs
gálatot megkönnyítette, enyhítő körülményt lat, ellen
ben az elsikkasztott összeg nagysága s az a körül
mény, hogy a kincstár egy krajeart sem kap, súlyo
sító körülményül szolgai,

Dr. Ifolf Vilmos védő egy folytatólagos köz- 
I okirathamisitáshan kívánja megállapittatui a vádiotl 

vétkét. Az alsóbbrangu államtisztviselő sanyarú hely
zetét ecseteli s megdöbbentő adatokat sorol fel » 
köztisztviselő nyomorának illusztrálására. Majd ai 
ellenőrzés hninyosságára hívja lel a bíróság figyelmét

A védő hatásos és érvekben gazdag beszedi 
után az elnök megkér ’ezte vádlottat, hogy van-e va- 
látni elörjesztoiii valója? Gubics azt kéri, hogy a le 
foglalt ezer lonntoe takarékpénztári könyvet adjak 
ki, mert az a leányáé.

A törvényszék ezután Ítélethozatalra vonul 
vissza s félórai tanácskozás ntán hirdette ki Hnup 
elnök a törvényszék Ítéletét, mely szerint Gubici 
Györgyöt kilencvenhét esetben a büntetötörvényköny, 
291. illetőleg 294. §. szerint minősülő kőzokirathami 
sitás bűntettében és hét esetben a büntetőtörvénykönyt 
400. §-ának második bekezdése szerint minősülő köz 
okirathamisitás búnte:tében mondotta ki bűnösnek i 
ezért nyolc évi börtönre s a kincstár kárának meg 
térítésére ítélte. A vizsgálati fogságból hat hónapot 
vett kitöltöttnek.

Az ítélet ellen az ügyész, a védő ás a vádlob 
fellebbezett.

N a p i r e n d .
Naptár. S zom bat, fe b ru á r 2 4 . —  Róm ai katolikus  

M átyás ap. —  Protestáns : M átyás . —  G ö rö í? -o ro s i: (februái 
12.) M e ló t p k . —  Z s id ó : A d á r  25. Sabbath W a ja k h e l. — 
A  nap k é l 6  óra 35 porckor. —  N y u g s z ik  d. u . 6 óra 2C 
perckor. —  A  hold k é l é jje l 2  óra 41 perckor. —  N y u g  
szik  dé le lő tt 11 óra 28 perckor.

A miniszterek nem foqadnak.

S zórakozó h e ly e k .
A 1 1 a tk é r t  n v itv a  egész nap.
S o m o ts ay  M u la t ó .  N ag ym ező -u tca . M a egész aj

szenzációs műsor.
F o l le a  C a p r lo e . VI., Révay-utca 18. Naponta fa

nyes m űsor.
B u d a p e s t  k á v é h á z .  A n d rá s s y -u t. N aponta  Banda 

M a rc i és fia i hangversenye .
S t e f á n la - s z á l lo d a , Mnrányi-utoa 53. B udapest leg

olcsóbb szállodája.
P a r i s  s z á l lo d a .  V á c i-k Ö ru t É tte rm e k . E legáns kft- 

vóház. L á tván yo sság  : Bachus-p ince . .
U n io n - S z á l lo d a  diszes n a g y  é tte rem , v illa n yv ilá g í

tás, specialitás kerékpárterem.
P e t a n o v l t a  M e tr o p o l s z á l lo d á ja .  N aponta  hang

verseny (lásd  h ird e tés t.) Ú jo n n a n  berendeze tt fényes ét
te rm ek . u

E h m  J á n o s  étterm eiben  (eze lő tt R z ik sza y ) Nomzeti 
S z ín h á z -é p ü le t N a p o n ta  k itű n ő  cigányzene.

P u tz e r -p ln o e  D e á k - té r  naponta a p ince  ét-term ek- 
bon S chram m ol és B oros M is k a  és iu e a  I  o rkó  h íres e z ó h f  
tá k  hangversenye .
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K Ü L Ö N FÉ L É K

Csak egy . . .
Csak egy igennel mondott többet ajkad.
Csak egy gyürövol lettől gazdagabb,
Csak egy bokróta-dfszszel szebb szob&cskád,
Csak egy rövidke hírt közölt a lap.

Csak egy kicsiny kártyát hozott a pősta,
Csak egy pár jő barátod üdvözölt:
Veled csak ennyi, ah 1 csak ennyi történt,
S nekem egész világom romba d ő lt . . .

R ó z s a  M ik ló s.

Tudományos apróságok.
Lebegő vasút. — Az Uganda-vasut. — A világ legnagyobb 
áramfejlesztő telepe. — Villamos hóseprő gép. — A Bo- 

querel-sugár.

A lebegő vasút eszméje nem uj. Az 1827-ben 
épített első magyar vasút: a pest—kőbányai vasút is 
ilyen lebegő vasút volt, mint amilyen most, hetven 
évvel később Barmen—Elberfeld és Vohnwinkel 
városok helyi forgalmának lebonyolítására épült. 
A vasút hossza tizenhárom kilométer, legnagyobb
részt a W upper folyam fölött, kisebb része a vá
rosi utak fölött halad és valószínűleg még ez 
évben tel esen átadják a forgalomnak. Nyolcszáz 
méter hosszú elkészült részén már múlt óv óta vé
geznek a legjobb eredménynyel próbamenetekot. Egy 
kettős T alakú sínbe kapaszkodó horony tartja a 
kocsit és ugyanez a T alakú sinnen — melyet a 
földről felnyúló vastartók tartanak — gördül tovább, 
tehát mint egy vágányu, lebegő vasút is látványos
ság számba menne; de minthogy ennek kiló- 
méterje csak hétszázezer márkába kerül szem
ben a berlini elektromos magas vasút két mil
lió és a londoni városi vasút három-négy millió 
márkájával szemben: érthető érdeklődéssel várják 
forgalomba vételét. — Egyetlen hátránya az, hogy 
az összbenyomás nem szép.

Az Afrikában jelenleg épülő vasutak közölt 
legérdekesebb az — angol kormány költségein épülő 
— Uganda vasút, amely 885 kilométer hosszú, egy 
méter nyomtávolságú hegyi vasút. Ez a vasút a 
Mombassa-szigeten levő kilindini kikötőből indul ki, 
keresztül megy a Macupa tengerszoroson és felemel
kedik a Kilimándzsaro hegy kolosszusra 2539 méter 
tengeríeletti magasságra — tehát a Gotthard-alagut 
1154 m. magasságának több mint kétszeresére és ismét 
leszáll az 1216 m. tengeríeletti magasságban lévő Vic- 
tória-tóhoz. A pálya építése — a terep nehézségeitől 
eltekintve — rendkívül fáradtsággal és veszélylyel 
járt, mert a vidék terméketlen, Iákatlan és vizo kevés. 
A klimatikus viszonyok káros hatása megítélhető 
abból, hogy a munkások húsz százaléka betegedett

R E G É N Y .

UJ FÖLD
Ir ta : K N U T H A M SU N .

---------

Irgens ír,őst feláll s mélyen meghajlik. 
Még egyszer ránéz Ágotára, a kelleténél talán 
hosszasabban nézi. Ágota is megáll és néz. Nyil
ván azon csodálkozott, hogy a költő ilyen kör
nyezetben van. Mindössze két éve, hogy a köny
vét olvasta, azt a lírai drámát, amelylyol meg
alapította hírnevét öregebb embernek képzelte 
a mestert.

— Gratulálok! — mondta végre Irgens s 
megszorította Öle kezét.

Mindnyájan az asztalhoz ültek. Egy pohár 
sört kérlek s megoredt a beszéd. Csakhamar ví
gan voltak s még Irgens is közlékeny és beszé
des lett. Ágota fölé fordult és azt kézdezto tőlo, 
hogy volt-o már ezelőtt is a fővárosban, hogy 
volt o már Tivoliban, a színházban, hogy olvasta-e 
ezt vagy amazt a könyvet s megnézte-e már a 
képtárlatot, okvetlenül mog kell nézni! Ha nincs 
nálamnál jobb kísérője, akivel mogtokintené, úgy 
szives örömest és nagy készséggel. agy tiz 
porcig beszélgettek igy egymással. Ágota gyor
san felelt., mosolygott, olykor megfolodkozott ma
gáról s oldalt hajtotta a lejét s azokról a dol
gokról kérdezősködött, melyekot még nem ismert. 
Szóméit tágra nyitotta, az elfogultság nyomát 
sem lohotott látni bennük.

Öle a pincért hivta, el kellett mennie a sür
göny hivatalba. Ágota is lelkeit.

Mildo igy szólt:
— Do ön csak nőm megy kisasszony? Te 

viasza iöhotsz aztán Henriksen, ha sürgönyöztél.

meg és két százaléka meghalt. Egyidejűleg tizenhat
ezer munkás dolgozott a vonalon, az első két évben 
munkaképtelenné vált munkások száma ozeren felül 
volt. Ezoknek a nehézségeknek ellenére havonta át
lagban tizenegy kilométer vágányt építettek 67.340 
márka kilométer egységárban. A munkálatokat 1896. 
elején kezdték el és ugyanannak az évnok a végén 
az első háromszázhatvan kilométert át is adtak a 
forgalomnak.

A világ legnagyobb áram fejlesztő telepét 
100,000 lőerő munkabírással New Yorkban a Ilarlem- 
folyó partján építteti a „Third Avenne Railway 
System* (harmadik avenue-i vasúttársaság.) A tizen
hat kompaund-kondenzáoiős gép — egyenként ötezer 
lóerős — forgó árama dinamo-elektromos gépekre 
teszi át a munkát, melyek hatezer voltos feszültségű 
áramot termelnek. Az elektromos energiát több fiók
telepen ötszáz voltos egyenárammá változtatják át s 
leginkább vasútüzemi célokra fogják használni. A 
Harlem-folyó közelsége a kondenzációs üzemre igen 
kedvező, do az építésre, illetve az alapozásra nem, 
mert a laza talaj miatt eölöprácsra és betonalapra 
kellett épiteni, ami a költségeket igen emelte. Érde
kes njitása lesz az, hogy a szénkezelés, tüzelés, vala
mint a salak és hamu eltávolítása automatikus lesz. 
A kéményeket harmincegy méter magasságig tömör 
falazatból, további huszonkileno méter magasságig 
aoéllemezböl állítják elő és belső átmérőjük 3‘9 méter. 
Kiegészítő részük nyolo lassan járó ventilátor, ame
lyeknek hatása olyan, mintha mim'en kémény 162-5 
méter magas volna.

A hó a villamosságot rosszul vezeti és igy a 
föld feletti vezotésü villamos vasutaknál, ahol az ára
mot a Bin vezoti vissza, az áramfogyasztásra igen 
károsan hat, azért a hó eltakarítására igen nagy 
gondot kell fordítani. A budapesti közúti vasúttársa
ság csaknem száz kilométer hosszú felső vezetékű 
vonalán a hóellakaritást emberi erővel nem győzi, 
amerikai mintára — az itteni műhelyében — villamos 
üzemű hóseprőgépet készített, mely már az idei téli 
havazáskor igen jó szolgálatot tett. A hóseprőgép rendes 
nyári forgalmú alvázon nyugszik, egy közép fülkével és 
két szélesebb porronnal bír. A perronok mindegyike 
alatt spanyolnádból készült, hcngcralaku kefetbelyeztek 
el, amely villamos erővel, függőleges irányban elmoz
dítható és vízszintes tengely körül forgatható. A két 
kefe közül mindég csak egy — a menőt irányban 
elől levő — működik éa a havat baloldalt — tehát 
nem a másik vágány felé — hányja ki. A hóseprő
gép három darab hasz lóerős motorral van felsze
relve, ezek közül kettő a gépet továbbítja, egy pedig 
a kefét forgatja. A hóseprőgép hossza 8'5 méter, 
legnagyobb szélessége 2-64 méter, súlya tizenhárom 
tonna, áramfogyasztása kilométerenként mintegy há
rom kilowatt.

A fizikusok figyelmét most egy nj tünemény

— Nőm, ós is elmegyek — mondta Ágota.
— Nőm, ha itt akarsz maradni, szívesen 

visszajövök érted — mondta Öle, miközben a ka
lapját kereste.

Ágota ránézett s majdnem suttogva mondta:
— Ugy-e megengeded, hogy veled menjek ?
— Természetesen. Hogyne.
01 o fizotott.
— Oh — mondta Milde — nem volnál olyan 

szives és fizetnél helyettünk is? Egyikünk sem 
tartozik ma a vagyonos osztályhoz. — Mosolygott 
és egyro Ágotát nézte.

Ölő újból fizetett, elbúcsúzott és Ágotát kar
ján vezetve távozott.

A három ur utána nézett.
— Hogy az ördög. . . .  — mondotta Irgens 

csodálattal eltelve.
— Megnéztétek ezt a hölgyet?
— Hogy megnéztük-e ? Ki tudja meg

magyarázni közülotok, hogy miképpen jut az ilyen 
ember ilyen gyönyörű gyermekhez?

Milde is azt mondta, hogy ez a csodával 
határos. Ugyan mit gondolt ez a lány?

— Csend! No beszéljetek olyan hangosan, 
megálltak odalent az ajtónál — mondta Irgens.

Ott találkoztak az ügyvéddel. Újra bemu
tatták Ágotát s nem lehetett elkerülni egy kis 
beszélgetést. A kalap és keztyü már a kezükben 
volt, minden percben menni akartak. Végre tá
voztak.

E pillanatban az utolsó asztalok egyikénél 
felállt ogy ember s az ajtó felé sietott. Vagy 
negyven éves lehetett, a szakállábán itt-ott már 
fisz hajszálak is voltak, sötét szemei. Ruhája 
kissé visoltos, s a fején alig volt egy-egy haj
szál. Kopaszodott.

Egyenesen az ügyvéd felé tartott, köszönt 
neki, aztán megszólította.

— Nemde uram, nincs kifogása ellene, ha 
ide ülök ön mellé? Tudniillik figyolck, látok és 
igy azt is észrevettem és mogláttam, hogy az 
imént egy úrral beszélt. Az az ur nagy kares-

köti le, — a Bequerel sugár — amely sajátságaiban 
nagyban hasonlít a Röntgen sugarakhoz, de mig ez 
csak komplikált fizikai készülékkel, villamos vsam
mal állítható elő, addig a Bequerel sugár egyes 
fémekből önmagától árad ki. Legjobban lőhetne a 
közismert foezforeszkálás tüneményéhez hasonlí
tani, de lényegében — a kisugárzástól eltekintve — 
semmi hasonlatosság n incs.— Requerel sugarat kibo
csátó elemet,— az Uránt és vegyületeit — nem kell 
elébb a napra kitenni és a mellett, hogy a kisugárzás 
ereje nap-nap után egyforma: a fém alakja, nagy
sága, súlya nem változik. Hogy az energiavesztesé
get miként pótolják, azt ma még meg nem állapítot
ták. Ennek a sugárnak köszönhetjük a Poloniums és 
Radiums elemek felfedezését; ama sajátságánál lógva 
pedig, hogy épp ngy, mint a Röntgen-sugár, a lég
köri levegőt elektromos vezetővé változtatja és át 
nem látszó tárgyak fényképének elkészítésére hasz
nálható, igen ion'.o3 eredményeket várhatunk ettől a 
sugártól, amelyet felfedezője nevéről hívnak Be- 
qnerel-sugárnak.

P . R .

-j- S z e r k e s z t ő  — ttg y n b k  — karmester. A német 
artista lapban egy hirdetés van, amely hirdetés utján 
keresi a cimbcn jelzett összetett férfiút. Annak, aki 
szerencsés lesz s a pályázatban a pálmát elviszi, 
reggel szakfolyóiratot kell szerkesztenie. Hogy melyi
ket, az nincs kiirva. Aztán, amikor a szerkesztéssel 
készen van, ügyleteket kell kötnie, amire úgy délben 
kerül a sor. Este azonban egy női zenekart kell di
rigálnia. Azonban ezzel éppenséggel nincs vége a 
kötelezettségeinek, mert a hirdetés végén még ez a 
megjogyzéB van: mellékkereset kívánatos. Talán szá
raz dajkaság és a mosogatás? . . .

•
-f- H a lá l v é r  n é lk ü l. Az orvosok a most lolyó 

háborúban többször megfigyelték, hogy katonák 
elestek s rövid idő alatt meghaltak, anélkül, hogy 
testükön a legkisebb sérülést találtak volna. Az ilyen 
betegek heves fájdalomról panaszkodnak, amelyet a 
gyomor tájékán éreznek. Az orvosok úgy magya
rázzák ezt a különös jelenséget, hogy a szétrobbant 
bomba levegőnyomása okozza s talán valami belső 
szerv elszakadása lehet a halál oka. Sokszor elő
fordul az is, hogy külsőleg nagyon súlyos sérülé
sekből kigyógyulnak a katonák. Egy angol katoná
nak a golyó a homlokán hatolt a fejébé s az állán 
jött ki, azután ismét a ‘estet érte és a jobb kulcs
csontnál megakadt. A golyó véletlenül nem ért 
csontot s a katona meggyógyult. Egészen különös 
sebesülés, amikor a golyó átfúrja a beleket s mégis 
szinte könnyen bekövetkezik a gyógyulás. Néha 
megfigyelték, hogy a golyó áthatolt ogy csonton, 
a nélkül, hogy a csontot szétzúzta volna.

~ l ' . i - i  "Ti- ■ ■ ----------------------------- 1

kedő s azt következtetőm, hogy ön ismeri ezt a 
nagykereskedőt. Avval az úrral egy hölgy is 
volt, én meg azt a hölgyet ismerem. Az a hölgy 
Lynum kisasszony. Most mutatták be önnek. Én 
házitanitó vagyok Lynum kisasszonyoknál s 
Koldevinnok hívnak.

Koldevin uron kétségkívül sok olyasmi volt, 
ami méltán felkelthette az ügyvéd kíváncsiságát. 
Miközben tehát székét hátrább húzta s helyet 
csinált, igy szólt az ügyvéd:

— Tessék . . .  — A székre mutatott s szi
varral kínálta Koldevin tanító urat. A pincér 
lépett most az asztalhoz, a másik asztaltól el
hozta azt a pohár sört, melyet a tanító ott 
hagyott.

— Nézze, kérem. Én csak nagy ritkán ke
rülök idő a városba. Nagy időközökben — mondta 
Koldovin. — Falun élek s az utolsó tiz eszten
dőben még külföldön sem voltam, hacsak nem 
nevezem Kopenhágát külföldnek, ahol nemrégi
ben megnéztem a kiállítást. Most pedig megint 
itt vagyok s azzal foglalkozom, hogy egész nap 
járok-kelok s sorra nézem mindazt, amit állító
lag érdemes megtekinteni. Természetesen nagy 
változásokat kell konstatálnom, a város fejlődik. 
Hol nagyobb, hol kisebb dolgokban jelentkezik 
ez a fejlődés, do annyi kétségtelen, hogy a vá
ros napról-napra gyarapszik. Kiváló érdekessége 
a városnak, sőt egyenesen lelki gyönyörűséget 
nyújt a tengerpart és a kikötő, ahol az ember 
naphosszant elálmélkodhatik azon a csodálatos, 
nagy forgalmon.

Tompa hangon beszélt. Kellemeson, nyugod
tan, ámbár olykor, mindtha valami láng lobbant 
volna föl a szomébon.

Az ügyvéd hallgatott. Olykor közbeszólt s 
annyit mondott:

— Hm 1 — Aztán kisvártatva mogint e z t: 
— Igen.

(Folytatása követketik-j
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Ipar és kereskedelem.
A x Iparoktatást Tanáéi. Az Országos Iparok

tatás! Tanács ma délelőtt Matlekovics Sándor elnökié* 
sévcl tartolt teljes ülésén folytatta az ipari szakisko
lák részére kiadandó tantervi utasítások tárgyalását. 
Ezúttal a mintázás, valamint a mértani rajz és ábrá
zoló mértani rajz tanterve került lárgyalás alá s azo
kat a tanács beható vita után el is fogadta oly mó
dosítással, hogy az ábrázoló mértan a javaslattól el- 
térőleg nem heti négy órában tanítandó, úgy az első, 
mint a második évfolyamon, hanem az első évben 
heti hat órában az ábrázoló mértan alapvető része 
végzendő el, a második évfolyamon pedig heti 
két órában tanítandó az árnyékolás és az áb
rázoló geometriának gyakorlati alkalmazása. Ez
zel kapcsolatban a tanács kimondotta, hogy a 
szakiskolák jelenlegi órabeosztása is módosítandó, 
oly értelemben, hogy több idő legyen a műhely
gyakorlatokra fordítható. Ehhez képest a tanács java
solta a kereskedelmi miniszternek, hogy a II., III. és 
IV." évfolyamon a miihelyórák száma 24-ről 29-re, 
illetve 38-ra ett ellessék lel. A szabadkézi rajzoktatás 
érdekében pedig szükségesnek jelezte a tanács, hogy 
a rajztanáról-, számára nyári szünidőben továbbképző 
rajztanfolyam tartassék, s hogy legyenek időnként oly 
kongresszusok, mint nminő két év előtt Aradon tar
tatott a rajzoktatásra nézve s hogy az újonnan alkal
mazandó rajztanárok rendes működésük megkezdése 
előtt valamelyik ipariskolához osztassanak be.

D n n a -O ö z ta a jé z á s l T á r s a s á g . H o g y  a közönség 
a Regensburg, Paesau, Linz, Bées, Pozsonyból, Bu
dapestről, Zimonyból, Orsováról, Turn-Szeverinből, 
Sziszekből, Barcsról, Szegedről, Gáláéból slb. sza
bályszerűen és menetrend szerint közlekedő áru
szállító hajók indulásának napjai iránt pontosan tájé
kozhassa magát, a menetrend szerint közlekedő áru
szállító hajók meneteit nyomtatott jegyzékbe foglalta 
a társaság s minőén érdeklődőnek ingyen és bér- 
mculve megküldi.

A jegyzék a fontosabb vonalokon közlekedő 
hajók meneteinek tartamára vonatkozó adatokkal és 
a társulati üzem-vonalok álnézeti térképével vannak 
kiegészítve. Az összes dunai forgalom (Aposlag és 
Szomovit állomásokét kivéve) február hó 26-ikán 
indul meg.

Szaazárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 36.50 korona pénzben, 37.— korona áruban. 
Bécsien a nyersszeaz árra 39.60 korona pénzben, 
40.— korona aruban.

B o r ju v á s á r . 1900. évi február hő 23-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 974 drb, leölt 
boriu 23 db, bécsi élő borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha 1 darab, bárány élő 39 darab, leölt 
bárány 454 darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár- 
egyzések. Belföldi élő borjú 60—70 f.-ig, I. r.

72—8(1 í.-ig, kivételes 88 í. kilónkint, leölt b o r jú ----- 78
f.-ig, I. r. 80—84 f.-ig, kivet. 86 í  kilónkint. le
vonás nélkül. Bécsi leölt b o r jú ----- — f.-ig. Növen
dék marha 46----- f.-ig kilónkint, I. r. ——— f.-ig.
Bárány élő 17.50 k., leölt bárány 6—12 k., kivé
teles á r -------- k.-ig páronkint A vásár lanyha volt.

K é t  h u szá r
Irta: GRÓF TOLSZTOJ LEÓ.

(22) -----------

X IU .
A tea után az öreg háziasszony a másik 

szobába vezette a vendégeit és újra leült a 
helyére.

— Ön tehát gróf nem akar kissé pihenni? 
— kérdezte. — Hát akkor mivel is mulattathat
nék vendégeinket — folytatta, a tagadó válasz 
után — kártyázik ön gróf? Ha ön bátyám részt 
benne, akkor játszhatnánk valamit. . .

— Igaz, hiszen tud preferánszot — felelte 
a kavallerista — akkor hát játszhatunk mind
nyájan. Játszik gróf? Hét ön?

A tisztek kijelentették, hogy mindenbe bele
nyugodnak, amit csak kívánnak a szeretetreméltó 
házigazdák.

Liza kihozta szobájából rési kártyáit, amelyek
kel a jövőt szokta kutatni. Hogy el fog-e múlni 
hamarosan Fedorovna Anna náthája, hogy a 
bácsi vissza fog-e térni aznap a városból, ahová 
elment, vagy hogy cijön-e látogatóba a szomszéd 
földesasszony és hasonló más dolgok.

Ezek a kártyák, ámbár már két hónapja 
voltak használatban, tisztábbak voltak, mint azok, 
amelyekkel Fodorovna Anna a maga patience-át 
szokta kirakni.

— Önök azonban talán nem játszanak 
kicsibe ? — kérdezte a bácsi. — Mi Fedorovna 
Annával fél kopekbe játszunk . . . s a mellett 
mindenünket elnyeri.

— Oh, amint parancsolja, én mindenbe bele
nyugszom, — felelte a gróf.

— Tehát egy kopek papírpénzbe 1 Hiszen 
a mi kedves vendégeink kedvéért teszszük. De 
ha egy öreg asszonytól elnyerik a pénzt — 
mondotta Fedorovna Anna, miközben kényelme

B u d a p e s t i  s e r tó s -k o n x u in v a s á r . A tereuevarosi 
Detrólenm-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásas árjegyzése 1900. évi fobr. 22-án. Részlet 221 
darab. Érkezett 1369 darab, összesen 1590 darab. — 
Eladatott 981 darab. Maradt 609 darab . — b'api
á ra k: 120—180 kgr. sulybar 94-----98 koronáig,
220—280 kgr. súlyban 94-----98 koionáig. 320—380
klgr. súlyban 94-----98 k.-ig. Öreg nehéz páronkint
400—f,00 kilós 88—96 Koronáig. M a la c o k --------
korona kilónkint. A vásár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Endapesi, február 23.

A hangulat ma valamivel kedvezőbb volt. For
galomba került 23.000 métermázsa búza, nagyobbára 
hajórakomány, változatlan árakon. Finomabb áru né
hány fillérrel magasabb árakon kelt el. Rozsban és 
zabban az irányzat változatlan maradt, más gabonane- 
raüekben nem volt forgalom.

Eladatott :
Búza  T i s z f t v i d é k i :  100 inm. 80 k. 8 K. 

15 fi, 200 mm. 80 k. 8 K. 10 fi, 100 mm. 79 5 k. 7 
K. 92tya fi. keverékes. 100 mm. 71) k. 7 K. 92i/» fi, 
keverékes. 100 mm. 79 k. 7 K. 70 1., sárga, 100 mm. 
78*2 k. 7 K. 90 fi, 1000 mm. 78 2 k. 8 K. 05 fi, 
100 mm. 78 k. 7 K. 90 fi. 1000 mm. 77’8 k. 7 K. 
95 fi, 100 mm. 77 k. 7 K. 80 fi, 200 mm. 77 k. 
7 K. 50 fi, vegyes. 1000 mm. 76-5 k. 7 K. 62»/» fi, 
nyirkos, 100 mm. 76 k. 7 K. 60 fi, 500 mm. 75*2 k. 
7 K. 60 fi

P e s t m e p y e v i d é k i :  100 ram. 78 k. 7 
K. 60 fi, 800 mm. 78 k. 7 K. 55 fi, 100 mm. 78 k. 
7 K. 50 fi, sárga, 100 mm. 78 k. 7 K. 50 fi, sárga, 
100 mm. 78*2 k. 7 I\. 50 fi, sárga. 100 mm. 77-6 k. 
7 K. 50 fi, keveréke^, 100 mm. 77*3 k. 7 K. 55 1., 
keverékes, 150 mm. 77 k. 7 K. 55 fi, 6árga, 200 mm. 
77 k. 7 K 50 fi, 240 mm. 76-5 k. 7 K. 40 fi, 300 mm. 
76 5 k. 7 K. 40 fi, sárga, 250 mm. 76*2 k. 7 K. 55 fi, 
100 mm. 76*5 k. 7 K. 50 fi, sarga, kevert. 50 mm. 
76 k. 7 K. 40 fi, 100 mm. 75 5 k. 7 K. 55 fi, 150 
mm. 74’5 k. 7 K. 42Vs fi

S z e n t e s i :  4600 mm. 77*7 k. 8 K. — fi
B e c s  k e r e k i :  1640 mm. 74*5 k. 7 K. 22*/« fi, 

1750 mm. 73 k. 7 K. 22>/i fi, 1750 mm. 74 k. 7 K. 
25 fillér.

M a k ó i :  4000 mm. 77-2 k. 7 K. 95 fi, 1000 
mm. 76*4 k. 7 K. 85 fi

E le  m é r i :  3160 mm. 74*5 k. 7 K. 32>/t f.
B i h a r i :  460 mm. 76 k. 7 K. 45 fi
F e l s ő m  a g y a r o r s z á g i :  250 mm. 75 k. 7 

K. 30 fi
K a k t á r á r u :  1200 mm. 79 k. 8 K. 10 fi, tiszai.
Mind 3 hónapra.
Z a b :  600 mm. 5 K. 22’/i fi paritásra.
R ozs: 200 mm. 6 K. 20 fi, paritásra, 500 mm. 6 

K. 02i/i fi, 200 mm. 6 K. 35 fi, 100 mm. 6 K, 32>/s 
fi, 100 mm. 6 K. 30 fi

Lóhere : 40 mm. 76 K.
7 észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammon kín t

sen elhelyezkedett a székében és eligazította ru
hájának a ráncait.

— Talán nyerek tőlük egy rubelt — gon
dolta Fedorovna Anna, a kiben eey kis kártya- 
szenvedélv fejlődött ki az öregséggel egyidejűleg.

— Ha úgy tetszik, akkor megtanítom arra, 
hogyan játszanak „tabelle“-iel és „misére“-rel 
— mondotta a gróf. Az nagyon mulatságos.

Mindenkinek nagyon megtetszett az uj pé- 
tervári játékmód.

A bácsi pláne azon erősködött, hogy 6 már 
ismerte ezt a játékot, hogy ez tulajdonképpen 
egészen olyan, mint a „boston“, csakhogy el
felejtette egy kissé.

Fedorovna Anna nem értett meg semmit 
sem és olyan hosszú ideig nem fogta fel a ma
gyarázatot, hogy végre mosolyogva és helyeslő 
fejbólintással kijelentette, hogy már érti a dolgot 
és minden világos előtte.

A játék során ugyancsak sokat nevettek 
Fedorovna Annán, aki egyetlen disznóval és 
királylyal ,misére“-t jelentett be és tizenhattal 
vesztes lett.

Akkor kezdett kijönni a sodrából, mosoly
gott és biztosított mindenkit, hogy még nem szo
kott hozzá az uj játékhoz.

Egyébként az ő rovására ment a dolog, 
annál is inkább, mert a gróf, aki hozzá volt 
szokva a nagyban való játékhoz, óvatosan ját
szott és semmiképpen sem tudta megérteni, miért 
lökdösi őt mindig a tiszthelyettes az asztal alatt 
a lábával és miért követ ol olyan vaskos hibákat 
a játékban.

Liza behozott még cukorkákat, háromféle 
gyümölcsbort, aztán az anyja hála mögé állott, 
nézte a játékot és csak hébo-hóba votett egy 
pillantást a tisztekre, főképp podig a gróf finom 
rózsás, jól ápolt körmére, amelylyel olyan bizto
san, tapasztalton és szépen játszotta ki a kár
tyákat és húzta be a nyereményeket.

Megint Fodorovna Annát hagyták helyben, 
aki bizonyos ingerlékenységgel csapkodta a kár
tyákat és miután bátyjának a felszólítására egy
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A  h a tú r ld ö ü a le t  folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza (1900.) áprilisra 7.56—7.55—7.54—7.53 
Búza (1900.) okt.-re 7.81—7.80—7.79—7.7Ő 
Rozs áprilisra • . . 6.35—6.34 
Rozs októberre. . • 6.45
Zab áprilisra (1900) . 5.06—5.05 
Tengeri 1900. májusra 5.14—5.13—5,12—5.11 
Repce augusztusra . 12.20—12.30

Déli eg y  orakor a következő záróárakat állapi- 
lótták meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . . 7.54 pénz 7.65 áru
Búza októberre (1900) • . 7.79 • 7.80 •
Rozs áprilisra (1900) • « . 9.34 • 6.35 •
Rozs októberre . . . . . 0 — ■ 0.— •
Zab (1900) áprilisra . . . 5.05 • 5.06 •
Tencreri (1900.) máj.-ra . . 5.13 5.14 •
Repce augusztusra . • . 12.20 • 12.30 •

Délután fél 5 órakor zárul:
Búza áprilisra (1900.) . . . .  7.51— 7.52 
Búza októberre (1900.) . • . 7.76— 7.77
Rozs áprilisra (1900) . . . »  6.53— 6.54
Rozs októberre (1900.) • • • 0.—— 0.—
Zab á p r i l i s r a .............................. 5.04— 5.05
Tengeri májusra 1900..................  5.11— 5.12
Repce a u g u s z tu s ra ....................

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőr-dén az nltimő-halaeztás volt napi- 

renden, mely tekin‘et(»l a nálunk ez idő szerint ta
pasztalható folyékonyabb pénzviszonyokra, gyors, 
sima és némileg olcsóbb elintézést nyert. Az összes 
értékek kedvező irányzat befolyása alatt emelkedtek,

A helyi piac forgalma is kedvező volt. Rima. 
murányi részvények 5 koronával, közútiak 2—3 ko
ronával emelkedtek.

rosszul felirt számot kijavított, végképpen zavart 
és rossz kedvű lett.

— Nem baj az anyácskám! Maid nyer még! 
— mondta mosolyogva Liza. akt ki akarta őt ra
gadni nevetséges helyzetéből. — Majd megbuk
tatja egyszer a bácsit. Akkor majd ő lesz 
dühös.

— Ha legalább segítenél nekem! — mon
dotta Fedorovna Anna és zavartan nézett a leá
nyára. — Nem tudom, hogyan v a n . . .

— O, de én sem értem ám ezt a játékot — 
felelto Liza, miközben magában összeszámlálta 
az ellenfél ütéseit..— így akkor sokat fog veszí
teni anyácskám. És Timocska ruhájára semmi 
sem marad — folytatta még tréfálkozva.

— Bizony, így könnyen el lehet veszíteni 
vagy tíz ezüst rubelt — mondotta a tiszthelyet
tes, miközben megnézte Lizát és beszélgetni vá
gyott vele.

— Nem játszanánk talán papírpénzbe? — 
kérdezte Fedorovna Anna és sorba ránézett 
mindönkire.

— Nem tudom . . . nem értem a számítást 
papírpénzzel — mondotta a gróf. — Hogy is van 
az? Mit jelent az: papírpénzben?

— Bizony, most már senki sem számit pa
pírpénzben — szólott közbe a bácsi, aki óvatoy 
san játszott és nyereségben volt.

Az öreg háziasszony bort hozatott, abból 
maga megivott két pohárral, bele is pirult és 
minden közönyö é kezdett válni neki.

Egy szürke hajfürt csúszott ki a fejkötője, 
alól és ö éppenséggel nem gondolt arra, hogy. 
visszaigazitsa.

Bizonyára úgy tetszett neki, hogy milliókat, 
veszített el és hogy teljesen el van veszve.

A tiszthelyettes egyre gyakrabban lőkdöste 
a grófot a lábával.

A gróf az öreg háziasszonynak felírta el
veszett játszmáit.

A játéknak vége volt
(Folytattál következik.)
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A déli tőzsde, kedvező külföldre, továbbra is 
kedvező maradt és szilárdan zárult.

A helyi piao, karöltve az internacionális piac
cal, szilárd volt, a forgalom mérsékeltnek volt 
mondható.

A valutapiac változatlan.
Az elötőzsde: emelkedő.
Jegyetek : Magyar hitelrészvény 750.50—751,—. 

Osztrák hitelrészvénv 756.80—757.60. Osztrák-magyar 
államvasut, 659.—660.— korona.

A déli tőzsde-, szilárd.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 750.----- 752.50.

Osztrák hitelrészvény 757.40—759.20. Osztrák-magyar 
államvasut 658.50—660.—. Leszámítoló bank 499.—. 
Rimamnranyi vasmű részvény 638.—641.—. Közúti 
Vasút 680.----- 681.50 korona.

F rgalombn került: Budapesti Bankegyesület 
185.—. Salgótarjáni 648.—. Magyar cukoripar rész
vény 2120.—. Adriai tengerhajózási részvény 510.— 
korona árfolyammal.

Utótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 759.—. Magyar hitelrész

vény 752.—. Leszámítoló bank 499.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 638.—. Osztrák-magyar államvasut 
659.—. Közúti vasút részvény 680.60. Villamos vasút 
—.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A lerményiizletben a szezonszerü hangulatnak 

megíelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti arjeíryzőbizottság hivatalosan a következő ár- 
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremne: lucerna magyar 36.—45.—
korona, vörös apröszemii 58.-----64.— korona, vörös
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, középseemü C8.----- 71.— korona, naírvszemii
72 .-78 .— korona. Disznózsír: budapesti 50.50—51.—
korona, vidéki —.-------- korona." Táblaszalonna :
lésrcnszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 43.----- 44.— korona, 3 darabos -14.------45.—
korona, füstölt 48.----- 49.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőséé* 15.50—16.— korona. 120 da
rabos —.--------.— korona, 100 darabos 20.75—21.—
korona, 85 darabos 28.——28.25 korona azonnali 
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.75—
14.— korona, 100 darabos 20.----- 20.50 korona, 85
d arab os 2 7 .-------2 7 /0  korona. Szilvaiz: szlavóniai
18.----- 18.50 korona, szerbiai 16.------16.50 korona
azonnali \aló  szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
E é o s , február 23. (A Budapesti Napló telefon-

jelentése.)
Búza tavaszra 7.69—7.68—7.71—7.69, május— 

júniusra 7.79—7.81, búza őszre 7.99—7.80, rozs őszre 
6.7rt—6.80, rozs tavaszra 6.70—6.71, rozs májusra 
6.75,zab tavaszra 5.32—5.33, zab májusra 5.70, ten
geri májasra 5.42,repce 12.45—12.55,

A bécsi értéktőzsde.
A kormány proerrarnmja az eZőfozsdáre szilárdan 

hatott, később azonban ismét hanyatlott.
Béli tőzsde eleinte kedvtelen, később Londonra 

szilárdult.
Zárlat szilárd.

B ec s . február 23. (Maqyar értékek tárlata.} 4% aronv- 
járadék 98.65. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 141.—. 
Magyar va--uri kölcsön ezüstben 100.25. Magyar keleti vasúti 
állami kötvénv 99 40. Magvar leszámítoló és pénzváltóbank 
125.—. Rimamuranyi vasmű rés zvén v 318.75. Magyar ko
rona járadék 94.04. 4" o-os Magyar földiéherm. kötvénv 93.—. 
Magvar hitelbank részvény 187.25. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 162.76. i^assa-oderuergi vasúti részvény 91.—. 
Magyar kereskedelmi bank 276.—.

C( t:a. február 23. /Osztrák értékek tárlata./ 4*2°-o nanir- 
járadék 99 7o. 4° o-os osztrák nranviáradők 98.65. láGWki

sorsjegy 137.25. Osztrák hitel sorsjegy 395.— . Angol-osztrák 
bank 124.25. Bécsi bankegvesülot 136.—. Osztrák-magyar 
bank 126.—. Déli vasút 26,90. Dnnagözhajózási részvénv
73.75, Dohánvrészvénv 141,50. Császári és királvi arany 
11.43. Német backváüők 1 ÍR 25. W " /  ezüst járadék £9.70 
Osztrák koronaffirarfTk 69.55. 1864-íki sorsjegy 200.60, 
Osztrák hitelintézeti részvény 237.—, Ünionbank 156.—. 
Osztrák Landorbank 118.75. ösztrák-m agyar államvasut 
127.—. Elbavölgyi vasút 124.50. Alpesi bánvarészvénv 274.—. 
20 frankos arány 19.28, Londoni váltóár 242.47. Bécsi 
Tramwav 137.75. Az irányzat szilárd.

B éos, február 23. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a  zárlatok a 
következők vo ltak• Osztrák hitelrészvény 226.20 Magyar 
hitelrészvény 187.25. Angol-Osztrák bank 124.25 Union bank 
136.—, Landerbank 155.75, bankegyosület 118.75, osztrák
magyar államvasut részvény 137.—, északnyugati vasút 
részv. 26.70, elbavölgyi vasút 124 75, dunagözhajÓ9 részv 
120.25, alpesi bányarószvóny 142.—, májusi járadék 99.70 
osztrák koronájáradék 94.50, magyar arany). —.—, magyar 
koronajáradék —.—, német birodalmi márka készpénz
125.75, ultiméra .—, török sorsjegyek 274.10, rim am nráuyi 
vasmű — déli vasút —.— dohányrőszvény 118.25, 
Napóleon d’or 19.20— . Lombard — —.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , február 23. (Tőzsdei tudósítás.} A tegnapi 

nyugati tőzsdék irányzata nvomán az itteni tőzsde is szi
lárd volt. A bankok közül különösen keresték a Diseonto- 
Gesellschaít és a Deutsche Bank részvényeit. A járadékok 
közül a spanyolok javultak. Török sorsjegyek is szilárdak. 
Vasutak közül a transvaaliak 3%-kal emelkedtek. A bánya- 
értékek piaca szilárd. Harponi részvónvek ingadozók. Ul- 
timópénz 5%. Magánloszámitolási kamatláb 4'7s%.

B e r lin , február 23. /Zárlat.} v 2 c7o-03 papírjáradék 
—.—. 4°'o osztrák aranyjáradék —.—. Elbavölgyi vasút
—.— Magvar koronajáradék 93 60. Osztrák-magyar állam* 
vasnt 140.10. Kassa-oderbergi vasút S0.50. Bécsi váltóár 
84.45. Magyar vasúti beruházási kölcsön 161.—. Alnesi 
bányarészvény 101.50. Diseonto-Commandit 195,50. Általános 
villamossági Edison 257.50, Gelsenkircheni 213 60. Laura- 
kohó 275.—. 4*2% ézüstiáradék — . 4% m agyar aranv- 
járadék 98.90. Osztrák hitelrészvény 237 —. Déli vasút 
30.—. Károly Lajos vasút 100.40. Orosz bankjegy 216.65. 
4% uj orosz kölcsön 99.50, Török dohányrészvény — , 
Olasz járadék 94.60. Magyar hitelbank —.—. bynamit 
Trust 184,75. ITarneni 231.10. Az iránvznt nyugodt.

B e r lin , február 23. (A Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos m agyar aranyiára- 
dék 98 90. Magyar koronaiár.adék 93.GO. Osztrák hitelrész
vény 236.75. Osztrák-magyar államvasut 140. — . Déli vasút 
30.—, Északnyugati vasút — . Elba**' *vi vasút L16.65. 
Orosz bankjegy készpénz —.—. Bnschtienradi —.—. Orosz 
bankjegy —.—. (ültimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , február 23. <Zárlat.\ ezüstjáradék
99.80. 1860. sorsjegy 129.—. Déli vasul 30.—. 4%, osztrák 
aranyjáradék 100.—. Osztrák hitelrészvénv 236.75. Osztrák
magyar államvasut 139.75. Olasz járadék 64.50. 4% magyar 
aranyjáradék 99.10, Az iránvzat szilárd.

T r a n k f u r t ,  február 23. (Zárlat./ 4*2% papir'áradók 
—.—. 4%  osztrák aranyjáradék 99.05. Magyar korona
járadék 93.70. Osztrák-mairyar bank 126.20. Déli vasút 
29 50. Elbavölgyi vasút 125.—. Londont váltóár 204 87 
Bécsi bankegyesiilot 136.50, Villamos részvény 116.50. K°/o-os 
magyar aranykölcsön 80.60. 4*2° o-os ezüstjáradék 99.05. 4% 
magyar arany’áradék 98.80. Osztrák hitelrészvény 236.70. 
Osztrák-mae-var államvasut 140.30. Északnv. vasút 118.50 
Bécsi váltóá* 844.83. Párisi váltóár 813.33. L'nionbank 154.—. 
Alpesi bánvarészvértv 275.—. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  február 23. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák hitelrészvény 237.10. Osztrák-magyar államvasut — . 
Déli vasút 29.80. Osztrák aranyjáradék 94.55 Olasz járadék 
—.—. Laura-kohó 230,50. Harponi 195.90. Discont ——.—. 
Alpesi — . Récsi bankegyosület — .

F á r is ,  február 23. (Zártat.) 3d/o francia :áradék 101.15. 
Olasz járadék 93,75. Osztrák-magyar államvasut — . 
Francia törleszth. járadék 99.80. 4°/o magyar aranyjáradék 
—.—. Török donáinvrészvény 293.—. Osztrák Landerbank 
— . 31'-?% francia járadék 102.70. Osztrák föld hitel inté
zeti részvénv 1238 Déli vasút — . 4°'* osztrák arany
járadék 1C0.50. Ottomanbank 574.—. Párisi bankrész
vény 1137. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat J 
nyugodt.

Budapest-köhányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Február 23. A sertéaüzlet irányzata változatlan.
A> tilto tt sertések ára.' I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 92----- 96 fillérig. Óreg közép páronkint 300— 340
kilogramm:g terjedő s ú ly b a n ------------krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 100—102— 
fillérig. Fiatal közén (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 100—101 fillérig. Fiatal kőnnvü náronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 99——100 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli su lv b an )---------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s ú ly b a n ------------krajcárig. — Könnyű
fpáronkint 22C kilogrammig terjedő su lv b an )------------k raj
cárig. — n i .  R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s n iv b a n )  —— — fillérig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s u lv b a n ) ---------
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n ) ---------------fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (náronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő su lvban)---------krajcárig. V. S z e r b i a i
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli súlyban) 97——99 
fillérig. — Közén (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynam 96—98 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 94— 97 fillérig.

B e r t é s l é t s z á m  1900. fobr. hó 21. napján volt 
készlet 22451 darab, 1900. február hó 22. napján felha.jta- 
tott 130 darab, 1900. évi február 22. napján elsxállittatott 
303 darab, 1900. február hó 22. napjára maradt készletben 
22278 darao.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteoroloaiai intézet jelentése. —
B u d a p e s t ,  fob raár 23 .

Északnyugaton és délkeleten egy-egy depresszió érinti 
Európát, a kontinens belsejét pedig magas nyomás borítja, 
amely erősödik és terjeszkedik.

Az idő jelentékenyebben esős, csakis a depressziók 
környékén volt, különben pedig száraz és Közép-Európában 
jobbára derült.

A hőmérséklet nyugaton emelkedett, északkeleten 
pedig sülyedt, de viszonylagos eloszlása lényegesen még 
som változott.

Nálunk az idő a délkeleti határ kivételével száraz, 
derült és napközben e n y h e : a hőmérséklet átlag alacso
nyabb, mint tegnap volt és az éjjeli fagy újból az egész 
ozszágra k.terjeszkedett.

Kilátóé : Többnyire derült, száraz és nappal enyhe 
idő várható éjjeli fagyokkal.

)f i  z á 1 1 á s.
feb. 
2C. 
m 6

feb.
22.

t é r

fob.

m é

íeb.
k2.

t é r
lu n Bchürdlng o.bO 0 .(6 T is z a M .-«zlcet 0 .— C.EO
D u n a 1‘nspuu 8.6 « 3.82 > Tckcháza <:.<•» 0.40

» Linz L.f-0 1. ' » V.-N’amény 1.92 1.9ű
» Bécs Ci.Öí 0 . ^ > Tokai 4.2-J 4.54
• Pozsony 8.22 3.1" » Ti f»za-Füred 5.64 . 4
• Kom-irom ' .65 3 .«e » Szolnok 6.C 1 C .éő
• Budapest 3.55 > Csonrréd f .44 6.41
• Paks 8.15 » Szegőd 6 .‘24 5.22
> Mohács 4.4 » Trtr«k-Beoso '2.91 8.92
» ílombos 4 .6 j » Titel 4.4 <
• Újvidék 4.Ö i 4.0- O n d ó v á l .70 0.70
> P.ancsova 4.42 4.41 T o p o ly a O.IC C.20
» Orsóvá 4 . 4 4 .?r‘ R m lr o g Zemplén 6.24 6.27

M orva Magyarfalva 3 .:: Majd 2.70 2.TQ
Vrtg Zsolna C.C9 O.öu I lc r n ó i l n.-NAmetl 0.78 C .fj

TrencsAn 0.23 0.A3 B e r e t t y ó Maririta C.72 0 . —
» Szered 1.02 0.08 > B.-üifalu l.fO 1.37

R A ba Sz.-Go.thárd C.1O 0.1 K ő r ö s Csúcsa 0 .—
» Pó-vár » N.-VArad C.16 ■ . —
» Oyör 3.3- 3.29 > Belényes 0.46 0.47

D rftva Pcftnu 0 .— > 0.4-1 0.54
» Zákány 0.1Ó 0.1 » í .40 0.60
» Barcs . 3 O.‘.u » Boroaienő o.<2 O.hO
» Es ólt 1.74 J.°4 > PAkós 0 .— 3.18

M u ra M.-8zerdah. i ,.— a.-— • 4.10 4.14
.Száva Zágráb 1.00 1.00 M a r o s Cv.-FchórvAr n.4o .42

» Sziszek 4. 4.C9 > Branvloska 0.78 C.Sfl
» Mitrovior. 6.20 f . — • 0 .— 0 —

S zam ow Pcós 0.2» O.30 > 0.44 C.8'1
» Szntmár 1. i 1.57 > 1.04 1.20

K r n a z n a N.-Majtény 1.14 0 .— T e m c s K.-Kostély 1.10 1.4j
I .n to r c n Munkács 0.24 0.22 I té g a Klszetó 1.04 0.7d
l.n h o r c n Homonne 0.40 0 .6 . > Temesvár 0.41 0. 4
I n g Ungv4r 0.54 0.70 * Becskerek O.o2 0.Ó7

T itk o s  be te irséffpk  e llen
Legszebb  Legjobb Legolcsóbb
Ea A  ! •  A I * IOO!

25 évi. részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórháznkban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

s í  1 M M C Í S T ,
v. es. é s  k . ezredorvos.

E lec tro th e rap ia i rendelő intézete  

Budapest, Václ-körnt 4. sz. 1. em.
A legelhanvagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakor 
ros sebeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajai*

Elgyengtilt fé r f ie r ö t
az orvosi világ által legújabban olyannyira föl

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-üftassage
vagy P sychrop hor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében bo- 
áilott id e g  és önnek utókövetkezménveképp létro- 
iött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 ó rá ig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férnaknak külön be ős kijárat. 

Külön várótermek.
Lovelekro díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

ftapzehniható vaságy 
matraccal 

1 drb roujre pnnian

1 acó! sodrony ácrybetót 8.—
: tenporifü íejvánkoá 1.—
1 levarott szalmazsák 2.20
1 .  m á t '4c 3.80
1 Crinde Afriquo matrác 4.50
1 lóazőr ,  12.—
1 párnázott rnpanroa mát-

:4c 1G.—
1 nairy azoba szCnyep 200/300 2.5 J 
1 ablak tunia füvpöny 1.5*1
1 bouret ápytoritö 2.2 j

10.—
1.7
2.501 .  cachmir r ipian

1 „ satin eachrr.i' paplan 7.50
l .  aila*7 rachmirpaplan 4.M) 
» .  atlasz Selyem paplan 7A0
1 ,  fodrosatl. sely. naplan 12.—
I .  jó vászon ágylopodS 

»a'TíiB n'-lkfil
1 drb ióvászon ohifíon psp- 

lan lonedő
1 drb fiánál :,akar^ pokróc 
1 d rb ’fl j,1nofrTÓC

L£C
l.»
l.«
l -̂>

Ftitószdnycc m t̂érenkfnt 
kUól 4'frtljr.

25

G IC H N E R  J Á N O S  é s  T A K S A
paplan, matr4c • • kArrttosnru gyárosok, M ónyop, függöny- 

4g y . - b asztalterítő stb. nagy rál as/t bán. 
B uefapeeí. 1 / 7 .  k é r ., E r z se b e t-k ö ru t 20, s zá m .  

Árjegyzéket kívánatra ingyen -s  b-rm entvo xúlddoá.
Nem tataid árukat kicserélünk, vagy a p éfl/t riaszaadink

Surbinis $ógor
Mert mondok, ha mán Írtak könyvet a lórul is, 
gyesznórul is, miért ne lőhetne könyv a sógorral 
is ? Vagy más szóval ez a könyv főképpen a Dur- 
bints sógorral foglalatoskodik, benno van a sógor 

tzothalála is inog más efféle kesörves történetek. 
E gy k ön yv  1 forin t. 

Megrendelhető a „Budapesti Napló" kiadóhivatalá
ban, József-korut 18.

cédulákat veszek.Eladok
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammia 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammia 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 írt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való telies evőkészleteket 
138 írltól kezdve, dús v<á- 

lp.sztők mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval. grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtóh tula remon- 

toir órák 6 f r t  
Grünbersrer Ármin 

B é la
örökösei Budapesten, 

1\'M Váro8háí-tér 9.. I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
montve és ingyen.

Eredeti párisi különlegességek|
T J .J :  ( ó v m z e r e l i )  U J !  I

I

o r e to D O  úa legpouioaabb  
orráaa. k
iiliiési osztálya Miskolc. I

r e k )
(■I.ÖK1A flnomaága . hnlhólvnjot fdülm aUa, tucatja 7 kor. 
■2“ flll. ós 9 kor, ón ni,. — bezjobb mlnBsójfü ó v s z e r e k ,  

nrcdoti francia, tucatja 2, 3. 6, 0 óg 7 kor. 20 flll.
I I  K I.H Ó I,V  1<» legfinomabb tucai jn 10 korona. Minden e 
st.íkm ába vAiró cikkok l o g d i s o p e t e b b  ós legpontosabb  

beszerzési fór '

Gondviselés gyógytár s z é t k i i ld t s i

Titkos betegségek |
gyógyítására e npeciaiista legjobban alániható szám os  
éven át szerzett g a z d a g  k ó rh á zi ta p a s z t a la t a i  alapján.

ű r .  F A B I N Y I  J .
v. kórházi orvos, sp ecia lista

R itk a  a lk a lom
I t O i

4 rész, 2 kötetben. 16 frt 
helyett 6frt

Kapható a .BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhivatalá
ban, József-körut 18. sz.

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel fé r fia k n á l  
és  n ő k n é l:  hu g-yos 6 folyást, hólyagba jókat, bu1a- 
k óroa s e b e k e t  s y p h i l is t  ennek k ö v e tk e z m é n y e it ,  
makacs borbajokat es az ónlertoxéabol támadt 

I d e g b e t e g s é g e k e t
M e g lep ő  az e r ed m eu y  ferflui g y e n g e s é g n é l  (lm p e-  

te n tin ) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél. 
Biztos siker fóbián a honorárium utólag is fizethető.

Levelekre díjtalanul valasz; kívánatra gyógyszerek.
Lakas: Budapest, Erzsebet-körut 12. sz.,

(B o h A n y - i it r a  s a r o k ,  I .  e m e le t ) .
Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek.

R e n d e lé s  d é le lő t t  • —3 -lg , e s t e  • -  8 -lg .



le Budapest, szombat BVDAPBSVI «A nO 1900. február 24. 5 4 . számi

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. 01* ER AH AZ.

S zo m b at, 1900. fe b ru á r hó 24-én.

*  var-A zsfu vola .
N a g y  da lm ű  2 fe lvonásban. Zenéjé t szerzetté M ozart 
A . Szövegét ir ta  S ch ikaneder M . F o rd íto tta  B öhm  G. 

S ze m é ly e k :
Sarastre  N e y  D . A n in a  R o tte r
Tam ino  A rá n y i P apagene H egedűs
É jk irá ly n ő  F .  P e w n y  I .  Papagena P a ló c zy  B.

Kezdete 7 órakor.

Budapest k&véház Andrassy-nt 27. sz.
Banda Marci és fiai hangversenyez.

______________T isztele tte l______ B o w e n h e r g  L .4 v J o M 1_ k á v é h ^ _ tu la 2 d o n o s ^

PETANOVITS M etropole-saeáliója.
" Ifj. Oláh Józsi ked’elt ........... ",i““ **“

A Budapesti Újságírók 
Egyesülete

NEMZETI SZÍNHÁZ,
Szom bat, 1900. fe b ru á r hó  24-én. 

M á s o d s zo r:

M a  r y .
S z ín m ű  3 fe lvonásban. Ir ta  B osnyák Zoltán. 

S z e m é ly e k :
Ányos M a ry  T ö rö k  I. Á lla m t itk á r  H e té n y i
K aréi G y ö rg y  M ib á ly fl R adnóthy  N á d a y  B.
R a d á k  Ivá n  G yenes J örg , h ír la p író  L a ta b ár
Both M ik ló s  Dezső H a lm i A d rie n n é  P au la yn é
G f. B erény i H o rv á th  M o ln á r L u jz a  B á to ri G .

Kezdete 7 árakor.

M a  Ifi flláh Iáiéi kedvelt zenekara  já ts z ik . S linház é tin  teljesen friss va 
este IIJ> uldll d u í o l  csert. A  g yönyö rű  té li kerten  k ív ü l a m ulatságok, 
la k o d a lm a k , banke ttek  m egtartására igon  a lka lm as  díszes feh é rtere m  és 

elegáns k fllönszobák á llanak a vendégek rendelkezésére .____________

VÁR-SZINHÁZ.
Szom bat, 1900. fe b ru á r hó 24-én.

A G a b i v i l l a .
V íg já té k  3 fe lvonásban. Ir ta  G andillot. Ford íto tta

V A rad i A .
S z e m é ly e k :

B achelier N á d a y Szolga D e ák
D e  M ira a Császár G abrie lla A ls zeg i
G om ery V íz v á r i Y ve n n e L ig e ti J.
R oncillon Bercsényi H om eryné V iz v á rin ó
E dgard Z ila h i M o rin  asszony L en d vayn é
M o rin G abányi Clem ence Palotai

K e zd e te  7 ó ra ko r.

vígszínház.
Szom bat, 1900. fe b ru á r hó 24-én.

A Budapesti ÉpKilparteok Segélyegylete javára t

K u h e lik  J a n  h an gversen ye.
I.

A puska p o lit ik a i e lv e i.
V íg já té k  1 felvonásban. I r t a  G oad illo t. F o rd íto tta  

Szécsi Ferenc .
I I .

l in k e l ik  J a n  zeneszóm at.
I I I .

H ajnali v e n d é g .
V íg já té k  egy fe lv . I r t a :  S ira u d in . F o rd íto tta  Sz. F . 

K e z d e te  7 * /t ó rakor.

Somossy Mulató
(JVagymezó-nt ea). 

í A lb rech t F eren c , igazgató.
M c 2  n a g y  e lő a d á s .
D élu tá n  f é l  4  órakor k iv é te le s  e lő 
adása a  b ib lia i op erett-tA rsn ia tn ak

sz ín re  k e r ü l:
J e r u z s á l e m  l e á n y a

é s  a  p á s z to r a i n .
M é rsé k e lt h e ly á ra k k a l.

P énztárny itás  7 órakor. A  nagy m űsor m ia tt Kez
dete fé l nyeleket*.

M a  p o n t b a n  11 ó r a k o r .

.A. dl a  C o l l e y
az ausztráliai csalogány, a legfenomenálisabb hang- 

Óriásnő, a báromvonalas A egyetlen birtokosnője 
H u r m n d i l c  v e n d é g j á t é k a .

F é l 9  ó rak or! M ásod szor!

Izsák  feláldozása.
B ib lia i .p e r .  doldfadeu A .- t ó i .  

E lőad ja  a b ib lia i o p erett tá r su la t. 
H olnap, vasárnap , M lss Ada C olley

4 - ik  é s  u to lsó  ven d ég já ték a .
Holnap vasárnap, k ét e lő a d á s
délu tán  fé l  4  ó ra k o r  nagy ju ta lo m já té k  e lőadás  
Baum ann K á ro ly  k e d v e lt m agyar é n ekkom ikus  j a 
vára , a  b ib lia i o p e re tt-tá rs u la t közrem ttködéséveL
Jeg y e k  elővéte lben  kaphatók W eiss A. nagytőzsde

K á ro ly -k ö ru t 28. és a  n a p p a li p énztá rná l.
A  m ulató  v illa n yo s  v ilág ítása  ra já t gépei á lta l esz
k ö z ö lte t ik ;  a gépek W ü s te  és R u p p re c h t g é p g yá ro 

sok á lta l készítte ttek .

A  b u d a p e s t i

K á v é m a g a z ín
bórm entve k ü ld

C u b n
J V Io ecn

d A v a
G y ö n g y

kávét
postán u tán vétte l $§

3 kiló frt 4.80.

NÉPSZÍNHÁZ.
Szom bat, 1900. fe b ru á r hó 24-én.

U j  betanulással m ásodszor:

S z é p  H e len a .
O pere tte  3  fe lvonásban. í r t á k  M e ilh ac  és H a lévy*  
F o rd íto ttá k  F á i J . B éla és M a k a i E m il.  Zenéjé t 

szerzetté  O ffenbach.
S z em é lye k :

Pária G ábor J. A c h ille s  K iss M .
Menelaas K ovács 1. A ja x  Ú jv á r i
Helena K ü r y  2. A ja x  S zerdahely i
Agamemnon T o lla g i O restea B o já r T .
Calchas N é m eth  L e a in a  R advány i
A 3-ik fe lvon . P irin  almája. Táncos ném ajáték.

Kezdete 7 érakor.

S kPOSZTÖMARADÉKOKI
m inden célra , m e ly e k  posztószétkü ldési v ilá g á ru 
házam ban v isszam aradnak , k ic s in y b e n ,  r e n d 

k í v ü l  o lc s ó  á r a k o n  adatnak e l.

Stikarovszky János
B u d ap est, V ., E r zséb e t-tér  16.

M a r a d é k o k b ó l  m in tá k  n e m  k ü ld h e tő k .!

Éppen most jelent meg:

A magyar *  
színművészet

S ze rk e s z te tte :

B . V irágh  Géza.
E lő szó val e llá t ta :

R á k o si J e n ő .
G yö n yö rű  d iszm ü 250  

k éppe l.
A  legje lesebb író k  c ik k e i
ve l és az összes színészek  
és színésznők ön é le tra j

záva l.
Ára díszes vászonkö

tésben 5 frt. 
M egrendelhető  a

.B u d a p e sti Napló*
k ia d ó tiiv a ta lá b a n

J ó z se f-k ö r n t 1$,

mm swan

1900 február 25-én,

a R o y a l - s z á l l ó  n a g y t e r m é b e n
rendezendő

tánccal egybekötött müvészestélyének 
m ű s o r a :

1. H egedíi-u n isono. a) Hcindl: L a rg o ; b) Coreüiz 
Adagio, Allegro. Betanította  : Goöót A lajos ta n á r. 
E lőadják : Breuer É va , Dormand Irén , Ehrentrcn 
Olga, Faludy M ariska, B. Ooldmark Kornélia, 
Hermann E rzsi, Jaumann E lza, Jansa M arg it, Mess- 
lényi Perina  és Steiner Em m a urhölgyek. Zongorán  
és harm onium on kisérik  Sebes V ilm a  és Tessényi 
M argit urhölgyek.

2. Nagy em b ere k  kis  th é m á ró l. Hum oros variációk . 
Zongorán előadja Szendy Á rpád zeneakadém iai tan.

3 . A  m agyar zene v a d v irá g a i, a ) H allgató nóta  és 
és csárdás zongorán ; b) Betyár ballada ; c) Somogyi 
n ó tá k ; d) Ablakom ban van  két csibe; e) A grand  
café-ban. E lő a d ja : Pete Lajos ur, Somogymegye  
aljegyzője.

4 . a) G r ie g :  En dröm . (Á lo m ); b) Veldens gang. (Az  
élet folyása.) c) C le m en s -F ra n ke n s te in  : Dal. É n e k li: 
Schmedcs E rik  ur, a  bécsi cs. k ir . udv. opera tagja. 
Zongorán k is é r i: Tarnay Alajos.

5. A  c ilin d e r . Tréfás monolog. Ir ta  : Jacques Normand, 
szabadon átdolgozta: Heltai Jenő, e lő a d ja : Szirmai 
Im re, a  Népszínház tagja.

6 . M enyecske k v a r te t t ,  a ) Fonti József: Nem  a lud
t a m . . .  b ) Barna  Izs ó : Messze j á r o k . . .  Radies 
Béla cigányzene kísérete m elle tt ének lik  : Blaha 
Lujza , Abrányiné, Diósyné, és Bartolucci V ik tó ria  
úrnők (jelm ezben).

7. A  G rá l-re g e . W agner R ikhárd  „Lo h e n g rin '-jéb ő l. 
É nek li: Schmedes E rik  ur, a bécsi cs. k ir . udv . 
opera tagja. Zongorán kiséri Tárnái A lajos.

8 . S zín észek  és ú js á g író k . O perette  revue, összeállí
to tta  : Barna  Izsó, szövegét i r t a :  Reiner Ferenc. 
E lőadják : Z. Bárdy Gabi, Blaha Sári, Margó Zelm a, 
Németh József, Tollagi Adolf, és Raskó Géza. Zon
gorán k is é ri: Barna Izsó karnagy.

A hangverseny pontban 9 órakor kezdődik. 
Hangverseny után bál következik.

Jegyek a BUDAPESTI ÚJSÁGÍRÓK
EGYESÜLETÉBE!?, (Kerepcsv-ut 17. se ám) 

kaphatók.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szom bat, 1900. fe b ru á r bó !4 -én .

N ew -V ork  szépe.
O p e re tt ,  2 fe lvonásben, 6 képben. Ir ts  H n g h  
M orton . F o rd íto tt*  Salgó E rnS  és M á k é i E m il.  Z e 

n é jé t s z e rz e tt. G ásta ve K orker.

® ronaon
S zem élyek;

D ó r i M .S z ik la i Cora
? * r r y H áthonyi K enneth G iré th
K«zrt V id o r B lin ky Rózsahegyi
S n ifk ins M átra i K issié Rózsa L .
T a d d d le . B eöthy F ifi L edo fsky

Kezdete 7 ’ / ,  órakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
K e rep e s i-u t 21.

Szom bat, 1900. fe b ru á r b i  24 én. 
H s rm s d s z o r:

S panyolország.
Irt* P é k á r  G y ű l* . 200 v etíte tt képpel, 4  spanyol tánc
nál és 11 a  b ik s v ía d a lt ábrázoló  m ozgó fényképpel.

Kezdete 7>f« é rik o r.

1 f iú m é
M é g i s  o s a k  l e g j o b b  n

K Á V É
FRATELLI DEISINGER-tSI 
Fiúm éból vagy T r i e s z t b ő l

közvetlen a tengeri hajóról.
4*t ka. Arabt Nooca ered.

hinc# zsákban... _  ... pc- 8.08 frt
5 kg. Nonadó........ ..... 8.33 „
5 „ Ceylon gyöngy kává 8.58

'/« kg. tea  kínai dobosban a  kAvé- 
b os csom agolható.

Az ösazea Aruk szármaiásAnak valódiságáért kezességet 
vállalunk. E gy p ostazsák  összeállítható  3 fajta  kávé

ból la.
Az árak olvAmolva, bérmsntve minden más költség nél

kül értendők.
A B L A P ZROTEH. -

TRIEST
A la p ltta to tt 1807 . A l a p l t t a t o t t  1 8 8 7 .

Állandó nagy butor-k iállltás.
K izá ró la g  csak m a g y a r m ű -ip a rte rm é k e k , m e ly e kn e k! v a lód iságáért kezeskedünk, úgyszin tén  saját I 
készítm ény ri kárp itozo tt bú to ra inkat a n. é. búto rvásár ló kösönség b. fig ye lm éb e  a já n lju k . D u a v á - I  
laszték  ta lá lha tó  sz ilá rd  és m odem  s tilü  h á ló - ,  e b é d lő - ,  fér fl-sso b fc  é s  s z a lo n - b e r e n d e z é s e k b ő l ,!  
v a la m in t bárm ely  egyes búto rd arabokb ó l, a  legegysserübbtő l a  legfinom abb k iv ite lig , m inden v e rs e n y t!  
fö ö lm uló  olcsó árakon. K é r jü k  az igen t  közönséget sajá t é rd e k é b e n , ezen kedvező a lk a lo m  f ö l - |  

használását és szükséges b ú to rd a ra b ja it n á lu n k  beszerezn i. H a zafias  tiszte le tte l íiPATYI TESTVÉREK kizárólag csak Vili., Serepesi-nt 9 a.
I  *  w F a n n o n la -s a é lló  m e lle tt .

N a g y  b u to r-a lb u m  l  k o ro n a  beküldése m e lle it  levé lje g ye kbe n  bérm entve . ”9 1

M a g y . k ir .  á llam vasu tak .

H ird etm én y ,
A pozsouy-passaui á tra - 
kodási fo rga lom  ism ét 

m egnyílt.
A  m agy. k ir .  á llam vas

u ta k  igazgatósága k ö z li, 
hogy a m a g ya r fo lyarn-

és tengerhajózási-rész
vénytársaság  a té li id én y 
re beszün tetett pozsonv- 
passaui á trakodási fo r 
galmat megnyitván az e 
forga lom ban  szóló á ru k  
ism ét fo vétetnek. 
(U tán nyom ás  nem  d ija z t .|

F 0L1E S  C APR1CE
E red eti!! Ma V jd on ságü
1<> órak or! Szenz& riós ú jd on ság !

S ám son  és  D elila.
P arod isztiku s  b ib lia i da ljá ték . S zövegét i r ta :  e g y  
f l l i s z t e u s .  Zenéjé t összeállította  és részben szer

zetté  : Kmoch A d o lf. R e n d e z ő : R ó t t  Sándor.
V  é g ü l:

„B londe B e s tie n .“
Bohózat L e itn e r  H .-tő l. Zenéje  K m o c h  A .-tó i.

E r k é ly  in rogn ito  p áh olyok . 
K itű n ő  k on yh a  és  ita lo k . — M érsé

k e lt  árak .

Sneidig egyenruhákat
készít

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

Váci-utca 17. szám.

Elttiircmeiii h n x a l  g y á r tm á n y .  g

H U g it c sa k  l e g j o b b  a

F I U M E I
Kapható MINDENCTT.
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Most jelent meg!

A polgár, 
mint esküdt.

Irt*:
I>r. Górnia H ezsó
Ára angol vászonkötés

ben 1 írt 20 kr.
Kapható a „Budapesti 
Napló" kiadóhivatalában, 

Józseí-kÖrut ,8.

n f í s u m a - s i e s z ^
orvosi teklniélyok állal kit. olis. ktllsier. Bámulatos ryora á 
blitoa hatású, n ü s t  bárminemű fájdalmai, u. m. r e u m a ,  
r » u z , la e h la a , k t t n iv é n r , s z » « a t A a .  s in r á * ,  n y illa lA w  
stb. elin t. I 'o r -  e*  f e j f á j d s t  ft p e r e  a l a t t  m e r M U n t r l .  
I Öve’  ár 1 k o r o n a ,  e r ű e e b b  t t » f <  á r a  2 k o r o n a  40  
f i l l é r .  Kapható a főváros éa vidék össkob gyójfytáraiban, úgy  
Bitintón a kéaxltő

W id d e r  G y u la  gyógyszerésznél
S.-A.-UJhely.

Főraktár: Törik Józsei gyógysz. nm il Budájáéit, 
Király-utca 12. ez. és dr. Egger-féle gyógyezertir a

„Nsdor'-Soz.

Téli üdülő- és gyógyhelyek a déli vasút mentén.
t  nnntSttszcikttttetések és m en etárak  Iliidttpestről (d é li v a sa t p á lyau d vara).

A b b á z ia
N.-Kantzsa-
Pragerhofon

át
Budapest d. v............. ind 8.00 reggel. 8.00 eeto Menettérti jegyek 30 napig érvényesek: gyors-
Abbazia-Mattuglie   érk 8 56 este 0 17 d e vonatokra; I. oszt. 104.16 k., Ií. oszt. 74.56

» • • • k., III. oszt. 47.78 k.

G ö rz
N. Kanizsa- 
Pragerhofon

át
Budapest d. v. ind. 8.00 reg., 8.00 este, 0.25 este Menettérti jegyek 30 napig érvényesek gyors- 
Görz ..............érk. 0,47 este 1008 d. e 8 34 vonatokra: I. oszt. 111.58 k„ II. oszt. 80.16’ « • » k H l. 08zt 51 16 k.

B o z e n -G r ie s
N.-Kanizsa-
Pragerhof-
Marburgon

át

Menettérti-jegyek 30 napig érvényesek gyors
vonatokra: I. oszt. 124.68 k., II. oszt. 89.32

Budapest d. v............. ind. 8.00 reggel, 8.00 este k., III. oszt. 57.80 k., továbbá 90 napig ér-
B ozen-üries............... érk. 5,53 „ 1.42 d. u. vényes menetjegy füzetek megszakítható uta

zásokra, gyorsvonatokra; I. oszt. 112.20 k.
II. oszt. 90.40 k., III. oszt. 63.18 k.

M e r a n
N.-Kanizsa-
Pragtrhof-
Marburgon

át

Menettérti jegyek 30 napi érvényességgel 
Boz-n Grieslg gyorsvonatokra: I. oszt. 124.68

Budapest d. v. _  ... i n ’. 8.00 reggel, 8.00 este k ; ' Ib „'**• f i '  ■*’’ on"' os2t 57.80 k -’ to' 
M eran............... ............érk. 7.38 d. e , 2.59 d. u. vábbi Borén Griísts 80 napig érvényes mo-

’ netjegy füzetek megszakítható utazásokra
gyorsvonatokra: I. oszt. 112.20 k., II. oszt

90.40 k., III. oszt. 63.18 k.

A rc o
N .-K an izsa-
Pragerhof-
Marburgon

át

Budapest d. v. ......... ind. 8.00 reggel, 8.00 este Manettérti-jegyek Meri állomásig 30 napig ér-
Arco érk- ll 50 d e 509 d „  vényesek gyorsvonatokra: I. oszt. 132.10 k.,Ar°° ............................8-50 d' e -  609 d- “* II. oszt. 94.92 k„ III. oszt. 61.54 kr.

^ ö v a k u C ju iik ^ z ^ e r té lu e le r ^ j i tá n r s u k tü H T J

Antiszeptikus és hygienikus
H Ö L G Y -Ó W SZ E R .

Teljesen biztos hatással.
Használatban knnletea és nem keltenek többé semmi
féle oyönyétítelen és ártalmas gummi- és sotngya-

oikkek.
Ara 1 doboznak, használati utasítással 1 f r t  
.50  k r .  Postautalványon elölegos 1 ITrt 7 5  k r .  
beküldése után b é r m e u i v e  k a p h a t ó  a  f e l 

t a l á l ó n á l :
I i Á S Z l Ő  J Ó ’K S O f  g y ó g y s z e r é s z  

l l a r o s - l ’. i v á r  íErdelv).
Főraktár B u t ía ie s t tn ;  TOROK JÓZStF yyóqytára 
Király-utca KERPEL L!POT gyógy tara Lipóf! ■- 12E |

! '  O r v o s i l a g  i g e n  a j á n l *  ! !

Polgár Sáoá'r
o

ra. kir. szab nyert orvosi 
íuü és kötszerén

R l l O A  P E S T ,
Vfl., Erzsébet-kőrút 50. sz. 
Ajánlj* dum a felsze
r e l  raktárát aajitgyárfc 
inányu orvos- sebest! 
és beteránolásl Ui* 

írj ixban.
Saját találmánya, m. fc 
szabadalmaz. P^gár-féle

s é r v l c í S t ő ,
A®aéőf<5, 90/vaér itteni 
gwnmiharitn/a. orthocM- 
diai készű ehok. mülihak 9 

kexuk ti*.
Valódi francia kffiM fc 
gességek F. Berg’ienmó 

*18 párisi gyárául,. 
WC“ RfivxíoleB V épei IHetfol 
*«k Larjaa ás tártaotiv.'«̂

O laszország és az olaszok műkincseinek mintegy B áj

i 1

H

1

Ms

2ööö fényképből álló gyűjteménye. 
Remek diszalbum hosszúkás negyedrét formában.

A teljes mű 30 füzetből áll, á ra  füzetenként 1 korona 20 fillér.
LAURENCsic'oYULA. A ““*•"««>= BOfiOSS VILMOS.

A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul szép és gyönyörű diszalbum, mely minden részében kizárólag a leg
kiválóbb intézetekben készül, m ű vész i e lrendezése és fé n y e s  k iá ll í tá s a ,  valamint nagy, p o m p á s  és t i s z ta  f é n y 
kép fe lvé te le i által elsőrangú alkotásként hódit majd az egész művelt világon.

A műbe felölelt képek, melyek te ljes és t is z ta  egészét kép ezik  O la szo rszá g  te rm é sze ti szépsége in ek  és  
g a zd a g  m ű k in cse in ek , az olasz vidék beható ismerete s az ottani ép ítészet, fe s té sze t és s zo b rá sza t p á r a tla n  
m ű vein ek  a la p o s  ta n u lm á n y o zá sa  alapján választattak össze és rendeztettek el.

A füzetek két hosszúkás nyolcadrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, népei és 
műkincseinek, leb ilincselő  szöveg  szolgál szeretetreméltó cicerone gyanánt.

E mű össze nem hasonlítható az eddig Olaszországról megjelent selejtes vásári munkákkal és ezek elmosódott és lisztát- 
lanul nyomott clischével; e diszalbummal

|  monumentális remekművet alkotunk ®
HM

az olasz klasszikus földről, olyan nagyszabású művet, melynek értéke m in d e n  id ő b en  m a ra d a n d ó  lesz  s a melynek 
■J  jelentőségét az Olaszországot szeretők és ismerők legszélesebb köreiben éppen úgy, miDt a  m ű vésze tc t-kcdvelök , m ű vészek  

I és tu d ó so k  k ö zö tt  a legmelegebben fogadják és elismerik.
A képek hibátlan tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e remekmű egyúttal nélkülöz- 

: j  beté tién  fo r r á s m u n k a  a  m ű vésze tek  kü lön böző  á g a in a k  ta n u lm á n y o zá sá n á l.
A füzetek 1 korona 20 fillőrnyi ára e terjedelmes és nagybecsű művészi teljesitmény mellett páratlanul olcsó.

I  Előfizetések elfogadtatnak a „ J 3 u d a p C S Ü  J\fapIÓ “ k i a d ó h i v a t a l á b a n  (Budapest, v m ., Jézscf-körut 18.) 

m .  z t :  - . / A t - l  6  füzetre 7 korona 20 fillér.bionzsT.es) a r . 12 „ m . 40 „

bionzsT.es
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Minden «ló « s» l»er i beiktatása petit 
bébikből 2 j k  ütm eiéi elütött hir
detésekért kina,Wri APRÓ HIRDETÉSEK A  hirdetésekre díjm entesen ad fel

világosítást ak iad óh ivata l: József 
körút 18. szám.

Levélbeli

APBU HTKÖETESEK 

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iadóhivatalban  
József-körut 18., 

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben :

Breucr nővérek. Teréz-kor- 
ut és Poumaniczky-utca

N mrcsek-féle tőzsde 
tőű-tér.

Pe-

Benda Józsefne, Andrássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sepr nyi V.. docány-nagy*
tőzsde, Kerepesi-nt 1.

Deutscb Miksane. Andrássy-
ut 33.

Szántó Mór tőzsdéjében- 
Kecskeméti-utca 14.

Weitzenfeid Jakab, Király
utca 1.

JÉdes e r e s e m  !
Epidve várom a jtillaza- 
tét. midőn kari iimba zár
hatlak, a jelzett időben 
ott leszek. Az ígért ék
szert ne vedd meg, e he
lyett kérlek hozz nekem 
egy példányt a 
K e r e s ik  e A e íw i

V® űg é s z t é i  
cimü híres kW yTb'T 

Bizonyára fuíni,
hol szerelhető ez meg.— 
Ahuva egyek, minde
nütt ott tatom ezt a köny
vet, és a h o! meg; an, oda 
beköszöntőit a jó l't.  Cso
dadolgokat beszélnek er-

csosék Emmája 5000 fo
rintnál többet szerzett a 
múlt évben e könyv ú t
mutatásai nyomán, a sző-

i ' • t
egész hozományát (a jö tő  
i é en l' sz a lakodi'm ak

k (ák
év előtt a néni házában 
laktak és o’y szegények 
voltak),a mióta meghozat
ták, dusálkoduak mindou 
jóban. És esáékszel-e a 
b rki azat ara, as öi oki a- 

örökké panaszkodó 
Weia; ra (a x ’.cnc gyere
kével), ez az ember dus- 
gr. dag lett és csupa 
megelégedés (a 
sem olyan reng;
Most rendez L»e egy fé
nyes füszerüzlctet, ah »1 
négy srgédet fog foglal
koztatni. M ’.ga mond a, 
Ív g.v ő is mindenét ennek 
a könyvnek köszönheti.

Számtalan kérdésedro 
majd személyesen, ha 
ugyan lesz rá  idő, hisz 
o’y régen nem láttalak. 
Légy pontos és no feledd 
a könyvet.

Isten veled, ezerszer 
csókol Boriskád.

C sinos fiatal
utitársnöt híresek, k it a 
párisi kiállításra elvin- 
a«k. Lsi elek .K ié Bi fre*  
jelige w att posto restunte 
F gyv rítok pályaudvarra 
kéretnek. 5779

H ivatalszolga,
11 egy nagyobb részvény
társaságnál van alkalmaz
va, ez u on akar egy csi
nos, magához illő 18—25 
év I.örü.- nővel megis
merkedni. Leveleket kér 
.Isin  •- en a láp 
kiadóhivatalába. 2 . 2

V a s u t a s h o z
szeretném férjhez adni 
csinos, fiatal, háziasán 
neveit izr villásu, Buda
pest *n lakó húgomat. Ho
zománya 2000 korona és 
eróp kelengye. Házasság 
esetén az illető jó protek- 
torra tesz szórt. Komoly, 
tel es névvel és címmel 
Ilátott levelek .J ó  gazd- 

atszony* jeligével a ki- 
dóba kéretnek. 3782

.„ d e k o z íd iB . ntnM . adunk f e lv i l la n á s t ,  csak .  váláséra srttk.éyM b é t á é t  kell mellékelni. .Tudakozódásoknál a hirdetés .rám át a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

H aszn á lt
Térflruhákat le g 
m agasabb árban  
vesz W eísz  I.ipót, 
IV ., K r is tó f  té r  3. 
K ív á n a tra  a vevő  
a h e ly sz ín é n  m eg
je le n ik . 0774

N ősü ln i óhajt
a 40 évet túlhaladott, nem 
kell»?ractlen megjelenésű, 
egészségos, előkelő, 20000 
korona évi jövedelemmel 
rendelkező, független, r. 
kath. ur, ki nem hálózik 
és hölgytórsaságba nem 
jár. Megismerkedni kíván 
hölgygyei (hajadon vagy 
gyermektelen özvegy), ki 
a 30 évet túl nem halad
ta. kellemes külsejű, elő- 
ko:ó családból származik, 
kifogástalan előéletű, mű
velt és víg kedélyű. Ho
zomány megköveteltetik, 
de ennek magassága el
határozásra nem döntő. 
Vidéken lakó, házias höl
gyek előnyben részesül
nek. Felekezeti külömb- 
ség nem akadály. Arc- 

I ehátot^ a viszo
nyokra tájéke ztátó leve
lek 3 napon belül o lap 
kiadóhivatalához .A  ki 
keres, talál* jeligo alatt a 
hirdetési jegy előmutat '1 sa 
mellett kéretnek, valamint 
azon mód tüzetes megje
lölése, további levelezés 
m iként folytatható ? Elő
leg nélkül működő közve
títés is jelentke2hetik.

in te ll ig e n s
keresztény hivatalnok, 
42—45 év körül legalább 
2000 frt évi jövedelemmel 
házassághoz ju that álta
lam, fess, csinos özvegy 
asszonynyal, ki 25 ezer 
forint hozomány nyal ren
delkezik. Címem megtud
ható a kiadóhivatalban.

5781

Ilázgon d n ok i
ál.ást keres e toondőkben 
tolj esőn járta*, megbíz
ható, intelligens tisztvi
selő, legjobb referenciák
kal é ’ 5000 korona óva
dékkal rendelkezik. Csak
is komoly ajánlatokat kér, 
m elyeket .Oembin.*zky* cí
men továbbit a kiadóhi
vatal. 27'.'ö

M é r le g k é p e s
TosakmárK ! Könyvvezető, helybeli első-

rangú részvénytársasá; 
főkönyvelője, elvállal nyil
vános számadásra köte
lezett társulatok, egyletek, 
klubbok vatry privát cé
gek könyveinek vezeté
si í, skontrirozáaát, mérleg
készítését, szabad óráiban 
mint mellékfoglalkozást. 

Szíves megkereséseket 
„Diszxreció* jelige alatt 
továbbit a kiadóhivatal.

2794

M agyar gyorslró -
n ő , ki a Rcinington és 
Yost-gépet kitünően ke
zeli, hosszabb idő óta iro
dában működik, állását 
változtatni óhajtja. Szives 
megkereséseket „Szorgal
mas* j. lige alatt a kiadó 
továbbit. 2800

K ak lórn n k l,
pénzbeszedoi, üzletveze
tő i  vagy más efféle állást 
keres intelligens jó meg
jelenésű kereskedő, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Címe akiadóhi
vatalban. 2758

F ia ta l
füszerkoreskodősegéd 

március hó elsejére i 
dékre alkalmazást keres. 
Cím a kiadóhivatalban.

2773

Irodai
vagy pénztárnoki alkal
mazást keres egy szép
írása nölgy. Cím a kiadó- 
hivatalban. 2796

.T in c s  TÓ B i l i ;  
T t f x w f l . f t z í S  ü t ! :

HAGY VAttlOTT, 
ÓRIÁSI

JÖVFOEI.MKT,
naponta 20—30 koronát, de

évente legkevesebb 
5 - 0 0 0 0  koronát 
szerezhet mindenki köny- 
nyü otthoni munkával — 
társadalmi állásra való te
kintet nélkül, a ki a 
„Kereskedelmi Vegyészet1' 
cimü könyv legújabb, két
szeresen bővített és ja
vított kiadását megrendeli. 
E z e r  é 3 e z e r  e m b e r  
hajhász munkát és mellék
foglalkozást eredményte
lenül, pedig csak e köny
vet kellene megrendelnie, 
mert általa 540 oly foglal
kozás sajátítható el, me
lyek bármelyikével, elő
képzettség és tőke nélkül 
féríi, no. gyermek kényel
mes és jövedelmező megél
heti' st biz tositlsit magának. 
A könyv első Kiadásának 
bolti ára 6 kor. volt, ennek 
dacára a legújabb, két
szeresen bővített kiadást, 
a míg a csekély készlet 
tart.
15 k o r .  6 0  f i l l é r  ked
vezményes árért még pe
dig az összegnek po9ta- 
utalványoni előzetes be
küldése esetén portómén- 
tcsen küldi meg minden

kinek a
„KERESKEDELMI VEGYÉSZET" 

könyvkiadó hivatala
Ú J P E S T ,

Lőrinc-utea 24/6. szám.

K itű n ő  sza b ó n #
_ ajánlkozik házakhoz mér-

5‘8" zékelt díjazásért. Cim a 
kiadóhivatalban. 2775

F ü szerk eresk ed ő-
seqeü, intelligens, jó csa- J hivatalban.
Iádból, 15 jserenvire a fő- j “  ~T~ "
várostól felvételik. Csupán O s z t a i y s o r s j e g y -  
minden tekintetben meg- | ü -lei (collectura) ezsrket- 
biziiató ajánlatok vétetnek száz sorsjegy teljes vevő- 
figyelembe. Bizalmi állás, körrel együtt eladó. Aján- 
moly teljes ellátás m e lle l ; hitok .11. K.“ jelige alatt 
jó fizetéssel és teljesen
önálló működési körrel 
iér. Szives ajánlatok „H.
F. ^ ’ag- aiatt a kiadóri- 
v.itaiba kéretnek. 2798

B á rm ily
foglalkozást elvállal crő- 
to.jes fiatal ember. Ciru 

kiadóhivatalban. 2728

(H a d ék k ép es
29 éves fiatal ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek .2000—3000 koro
na.* 2723

H á zm estern ek
ajánlkozik egy jelenleg is 
oly minőségben levő tisz
tességes egyén. Cime 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

F ig y e lm ez te té s .
Előkelő élet-, járaoék-, ki- 
házasitási és baleset biz

tosító-intézet az 
ország m indin részében 
a legnagyobb javadalma
zna (esetleg fizum, napi- 
díj) mellett helyi és utazó 
képviselőket keres. A szak
mában járatlanok kellő 
oktatásban részesülnek. 
Ajánlatok „K. 1000* jegy 
a'att Goldberger A. V. 
hirdetési irodájába Buda
pest, IV., Váci-utca 20. 
az. a. terjesztendók be.

M id er-varrásh oz
loányok, valamint kifutó
leány fizetéssel azonnal 
felvétetik. Cim a kiadóhi
vatalban. 2788

E legán san
berendezett különbejáratu 
szoba az Uránia színház
zal szemben, azonnal 
vagy március 1-re kiadó. 
Cim a kiadóban. 2799

K o n y h a k red en e .
Egész uj oszlopos ju tá  
nyos árért, sürgősen el 
adó. Cim a kiadóhivatal 
bán. 577-

F iú m éb ó l
k i t ű n ő  t e r m é s z e t e s  
d a lm á c ia i  é s  o la s z  b o 
r o k a t  J u tá n y o s  áro n  
s z á lú t  P a n k  Ö d ö n .  
A rla p  b é r m e n tv e .

50 év óta fennálló
nagyforgalmu ú r i  d iv a t-  
és  n o r i n b e r j í i - ü z l e t
ogy 40.000 lakossal bíró 
városban (megyei szék
hely) családi okok miatt 
kedvelő feltételük mellett 
eladó. 5—6000 frt szük
séges a vételhez. Vonni 
szándékozók .5 0  év* 
jelige aiatt e laphoz for
duljanak 2 í 92

K e r e sk e d ő  u rak  
Ü gyeim ébe.

Kereskedelmi iskolát vég
zett könvvelőnő, ki a 
könyvelést egy elsőlendü 
nagyobb üzletben önálló
an végezte, kitűnő kiirott 
írással bir és szolid meg 
jelenése van, egyelőre 
szerényebb igények mel
lett állást keres. Szives 
m egkereséseket. Szerény “ 
cím alatt kér a kiadóhi
vatalba. 2789

G yü m ölcsfák
és szőlővesszők legneme
sebb fajokban megrendel
hetők Teleki János fais
kolájából, Balaton-Henye, 
posta Köves-Kába. Tessék 
árjegyzéket, kérni. 5764

C sinosan  b ú toro
zott te lje se n  kü- 
lö n b ejá rn tu  tisz ta  
szoba, h ö lg y n ek  
vagy u rn ák  m ár
ciu s 1-re é lé sén  
k iad ó. Cím kiadó-

2740

kéretnek 
tatba.

kiadohiva-
5773

O sztá ly  so rsjeg y
átíratás. 2 — 400 darab «»sz- 
tálysorsjegy a következő 

hatodik játékra eladó. 
Ajánlatokat „K.M.* jeligé
vel a kiadóhivatal továb
bit. 5772

E g y
nagyobb lap expeditora 
keres havi, heti lap vagy 

folyóiratnál beosztani 
valót. Címe a kiadóban.

2737

O lcsó t e le k  elad ó .
Pest közelében 1500 O-öl 
tciek azonral eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Ciru a kiadóhivatal
ban. 2537

F rak k  é s  sza lon 
öl lön,y e g y e n k in t  
15 fo r in tér t eladó. 
Cim a k iad óh iva
ta lb an . 2787

K o ssu th  b ajos
életnngyságu kitűnő mell
képe (kéxfestósi díszes 
aranyozott keretben 60 
írtért eladó. Megtekint
hető e lap kiadóhivatalá
ban. 2685

Az a n g y a lfö ld i
rondező-pálynudvar mel
lett egy saroktelük 376Q 
öl olcsón oladó. Cim a 
kiadóhivatalba. 2744

E gy »zóp
földszinti lakás, moly áll 
2 szoba és fülke, fürdő
szoba és hozzátartozó, kü
lön bejárattal azonnal vagv 
május negyedre kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2801

FO szerU zlet.
14 év óta fenálló kitűnő fü- 
szerüzlet azonnal átvehető
az átvóte'hez 1500—2000 
forint szüksCg'dtotik. Az 
üzlet menetéről személye
sen meggyőződhetni. Cím 
a kiadóhivatalban. 2762

R övid  zongora
kitűnő szerkezettől, fekete, 
sürgősen, olcsón eladó. 
Dohány-utca 69/a. II. cm. 
10. 5782

Bolthelyiséget 
keresek az

Erzsébet-köruton
a Király-utca ó- Kerpppsi-
u t között, egy nagyobb
kirakatta!, esetleg egy ki
sebb hátsó üzlettel vagy
udvari raktárral. Ajánla
tokát ,H , J .“ jeligével e
laphoz küldendők. 2713

Elegánsan és kényel
mesen berendezett kü
lönbejáratu tiszta, vi
lágos szoba alkóvval, 
egy vagy több hölgy
nek vagy urnák m ár
cius 1-re kiadó. Cím 
a kiadóban. 2790

K  n h S - ó s n é l ,
rekedtséernél vegyen 30 
krért Kéthv- féle pomete- 
fücnkorkát.

F R E X Y I- fé le
Ichtiol-Salicyiből egy té
gely megszüntet: börvisz- 
keteget, mindennemű sö- 
mörbetegséget, bőrküte- 
get, izzadtat. Szagtalan. 
Artalniatlau. 1898

S zeged fö l
1O p ercn y ire
országút és vasútál

lomás közvetlen közelé
ben 300 hold kitűnő ter
mőföld gazdasági épüle
tekkel, esetleg instrukció
val, kedvező feltételek 
mellett bérbeadó. Cim a 
kiadóhivatalban. Közvetí
tők dijaztatnak. 2734

E gy jók arb an
lövő kevesot . asznált 36 
collos kövekkel ollátott 
kétjáratu malom, vala
mint egy 17 soros Nichol- 
son-félo teljesen kijavított 
vetőgép jutányos áron 
e adó. Cim a kiadóhiva
talban.

Újdonság!

M A K A I  E M I L :

Tudós
professzor

Hatvani.
Verses vigjátók 3 fel
vonásban, előjátékkal.
Á ra 1 k oron a.

Kapható a
„Bndapestl Napló*'

kiadóhivatalában,
József-körut 18.

A ntik
b ú to r .

Úgy grófnétól megvett, 
Kun László királyt ábrá
zoló antik kép, valamint I 
antik titkári szekrény és 
másnemű régi és uj bú
torok, háló-, ebédlő-, úri 
és szalon berendezések 
bárok, angol és ó-német 
stylusban, továbbá nagy 
választék különféle mo
dern mesterok által ké
szített eredeti olajfestmé
nyekben, valamint sző
nyegek erdélyi k<-csko- 
szőrraék, függönyök, asz
tal- ős ágytoritők olcsón 
eladók; úgyszintén hasz
nált bútorok mogvétetot.'k 
vagy újakkal kicseréltet
nek. Budapest, Kerepesi ut 
64. í. em

Gimnáziumi
érettségire

elfikóssltck logalAbb VI. 
középiskolával bírókat.

Kereskedelmi
érettségire

legalább IV. középiskolával 
bírókat.

I ló v eb b  O lv lia < o a ltá s t  
I».»ujt

Szimányi S.
nyug. tamlr és Igazgató

B I’D Á P E S T ,
T I., AndrAftwy-ut 51. az.

B ern á t fa lván
(Pusziapéterin) 1500 O-öl 
telek kuttal együtt sürgősen 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2536

Ú ri Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

Fin Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
5 írttól feljebb.

A le g jo b b  c s a k

Justitz Leonold,
Iodenruha-speciali8ta

B E C S ,
IX.,Wáhrlngerstras8e 48. 

Telefon 7248. sz.
A tanitók egylete házának 
az osztr. tourista. a touring- 
ciub es s ámos kerékpár- 

egylet sth. szállítója.

L Ó D É N
L O D E N  „.-Dcikoirit— 
L Ó D É N  “  . 2 -  
L O D E N * " " - , , -
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L Ó D É N  .üW-nllnnjll—
L Ó D É N  , UÍ,‘r 
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L O D E X  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N

lomtulaj
donosok-
nalc 1 2 .-

érd 'mu-31-
tönjr 16.—

erdókérd
e n é k 10.—

vlharjrallér 6.—
pomr.anl 2^0
viharkő-

peny 6.—
kerékpirog

S*ller B.—
ürese sap

kával
minden
szinben 1 0 .-

Iskola-ol-
tdny 1.60

Iskoia-kö-
peny 4.—

flu-öltöny 6.—
flu (elsfiko-

b it 6—

nrl flltflny 12.—
sacco és

mell ny 8 .—
▼adiszölt. 1 6 .-
beiryi kabit7.6O
v a tiszk a -

b it S.—

köpeny 12.—

Irodakabit 6 . -
n á d iig

hossza 6.—
n adrie

rövid 4.60

folöltö 10.—

zekekabit 7 ^ -
valam int minden elgondolható 
ruhadarab miudenféío fajta !o- 
denbftl a lehető legolreóbb 
nagybani Arak m e lle tt; minden 
íentaovezett cikk jobb minő
ségben is é* minden ArvAlto- 
satban készletben tartetlk , — 
Minták kén es Arjegyaékkel In
gyen és bérm entve. — Vidéki 
m egrendelések a legjobban el- 
Inléttetnek. Nem tctszö akadAly- 
tab nul kicseréltetik vagy a 

teljes ő ssseg  vlssreadattk. 

J u s t it z  JLeopold, 
lodenrnba- speoüdista, 

Becs, IX. Wahringer.tr. 48  
Hivatalnok nadrág, azilr-

ke, tricot ................  5.50
Hivatalnok zubbony ál-

lamzöld ............   7.—
Toraanadrág, drap,

trtoot ... _________ 5.50
Doublé-hilókabít  7.—

M M
Cimbalmok,
r é sz le tr e  is ,o lcsó k  
és jó  hangunk, 5 

é v i jó tá llá s .  
Á rjegyzék  in gyen .

Varga Pál,
R « k k  S z ilárd -n t-  

ca 3

C S A K  =

ez a legjobb a 
gyomornak

Egészségesek és gyo- 
m orbettgek, fölnőttek 
meg gyermekek csak 
ezt a készítményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendben tartására, rossz 
emésztésük javítására. 
1 eredeti doboz zsob- 

dobozzal és kanállal 
. . . . 1 frt — kr. 

1 egysserü 
tartalék
doboz . — frt 85 kr. 

Főraktár:

LUX MIHÁLY
drogua, vegyi- és illat- 

szerüzletében 
Budapest. Muzeum-kerut 

7. szám.
Kapható m ég : Bayer 
Antal gyógyszerésznél, 
Kerpel Vilmos Lipót- 
köruti gyógytáráhan, 

Neruda N ándor. Molnár 
és Moser, Petrovits Mik

lós d royalistáknál.

K E P E S
levelező

lapok
Magyar művészek újabb 

alkotásai után. 
Finom fénynyomat. Hazai 

készítmény.
Baditz Ottó: Vagyok olyan 

legény mint te.
Bihari Sándor: Munka 

után.
Innocent F e re n c : Fátyol

tánc.
Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek I d a : Havasi pász

torok.
Margitai Tiham ér: Ronót 

Pál históriája.
Márk L a jo s: Ezernyolo- 

százhuszban.
Márk L a jo s: Terefero éfl 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: Vesztett 

boldogság.
S enyei Károly : Szökőkút, 

Kecskepásztor.
Szenes F ü lö p : Kása nem 

étel.
Tolcs E de : Enyolgós. 
Tolnay Ákos: Diana és

Knyelgés.
Vajda Zsigmond: Kedé

lyes bírák.
Vajda Zsigm ond: Kedves 

író.
Neogrády A ntal: Az erdő 

titka.
Pecháu József: Utó Is 

gyufa.
20 darab ára I f r t

bérm entes küldéssel. 
Megrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló
kiadóhivatalában

Vlll.liiaef-kőrut 18. uán
nyomatott » .Pátria* irodalmi St nyomdai vá lla lti rénvóayU rtuág káriorgdgópén, Badapart, I X .  GU&ot 25,

Wahringer.tr

